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GLAVE DE LOS EJERCICIOS

DE

EL MAESTRO DE INGLES

.. — First

Have you the paper? Y  sir, I have the paper. Have you the diction-
ary? Yes, sir, I have the dictionary. Have you the pencil? Yes, sir, I
have the pencil. Have you the atlas ? Yes, sir, I have the atlas. Have you
the penknife?I have the penknife. Have you the volume? Yes, sir, [ have
the volume. Have you the copy-book? I have the copy-book. Have you
the inksland ?I have the inkstand. Have you the desk ? I have the desk.’
Have you the book? Yes, sir, I have the book. Have you the hench ? Yes

- 8ir, I have the bench.

II. — Second

Have you my umbrella? Yes, sir, I have your umbrella. Have you my
- 8love? Yes, sir, I have your glove. Have you my shoe?I have your shoe,
? Have you your vest? I have my vest. Have you your hat? Yes, sir, I
: have my hat. Havye you your apron? Yes, sir, I have my apron. Have you
~ Yourfan?1 have my fan. Have you your parasol? I have my parasol.

- Have you your comb ? 1 have my comb ? Have youmy necklace ? I have

Jour necklace. Have you your ribbon? I have my ribbon, Have you your
cloak? Yes, sir, I have my cloak. '
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- have your pencil. Which glove have y
" fan have you? I have my fan. Have

~ have your apron. Have you your ribbon

: «Have youmy grandfather’s penknife? Yes,
usin’s paper? Yes, sir, I have my cousin’s pa- -
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L. — Third

ook. Which pencil have you? 1
ou? I have your glove. Which -

paper have you?l have my paper. Have you your dictionary? Yes,sir, 1
have my dictionary. Have you the fan? Yes, sir, 1 have the fan. Which
you my penknife? Yes, sir, I have
have you? Thave my exercice. Have you
e my copy-book. Have youmy apron? 1
21 have my ribbon. Which veil
r?1 have your razor. Have
Which thimble have

Which book have you?I have my b

your penknife. Which exercice
your copy-book? Yes, sir,l hav

have you? I have my veil. Have you my razo
you my umbrelia? Yes, sir, I have your umbrella.
you ? 1 have my thimble. Which vest have you 7 I have your vest. Have
1 have your vest. Have you my handkerchief? I

you my vest? Yes, sir,
have you? I have my cloak.

have your handkerchief. Which cloak

1V. — Fourth

Ihave your pencil. Have youmy father's
encil. Have you myuncle’s book ?
sir, [ have your grandfather’s

Have you my pencil? Yes, sir,
pencil ? Yes, sir,1 have your father’s p

knife. Have you your co

per. Have you my brother’s dictionar

dictionary.
N

y? Yes, sir, I have your brother’s

N\
V. — Fifth

Has hemy inkstand ? Hehas your inkstand. Has my sonhis cloak? Yes,
sir, he has his cloak. Has my brother his fan? Yes, sir, he has his fan.
Has my uncle’s grandson your glove? Yes, sir, he has my glove Have
you my nephew’s beautiful hat? Yes, sir,I have your nephew’s beautiful
hat. Has he his old dictionary ? He has his old dictionary. Has your
falher’s brother his large handkerchief? Yes, sir, he has his Jarge hand-
kerchief. Has he his good razor? No, sir,
little fan? No, sir, I have it not. Have I your
have it. Have you not my fine umbrella
not my child’s pretty cloak ? No, sir, 1 have it not.

large atlas? Yes, sir, you

he has it not. Have you my

? Yes, sir, I have it. Have you = B oG s b
; ? 3 1S
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VI. — Sixth

Have you my brother's inkstand? i i

c?uSin's §ma1i penknife? No, sir, I havieist’ni)l{:]gul;alvli;\tf‘e }lll?:e gou'lyour )
?ns exercisebook. Have you my grandfather’s fine comb ?Yesp s;mll ,hand\
it, and he hgs my ‘small parasol. Have you the thimble ar;d I‘,I ﬂ:e
have lhe‘ thimble, but I have not the glove. Has my neph e
necklace ? No, sir, he has it not, but he has my apron Hasp :W l)fOUI‘
brother his large hat? Yes, sir, my dear little brother hz.ts his); 4 ll:ue :
Have you my ugly handkerchief? Yes, sir, you have it. Hav b
go?d'son:s coat? N(.), sir, I have it not, but, I have };our :h)c;zuamcjlr
I1:1) Un?h'e s vest. Which hat have you? I have my dear grandfathe;‘l’-

lat. Which glove and which cloak has he? He has my good -falher’:
Euiv]:ea;:sc;,c;ztlli‘. l:;ls I.Ie,m-s;‘umlllJrella?No,sir, he has not your umbrella,- :

: usin’s fine hat. Have you my pretty veil? Yes,.d

father,I have il. Hast thou m i ? ) it not, Hiek
he my brother's vest? Yes, fgttfli:re}f;bl?;):i‘t%%, RewRh L

VII. — Seventh

poﬁg }X’; d((’)ct:l;?? \‘f’esf Sir-, Iam docile. Is he polite? Yes, sir, he is
L stu?irio ‘“:’7); No, sir, am not lazy; I am industrious. Is your
el :‘S.h es, sir, he |§ studious and attentive. Is your son
. Sir, nllr, e 113 very polite and very docile.Is your uncle pru-
R fa,lhe; ly un(zl(; is prqdent:. but my cousin is very imprudent,
ke pleased ? Yes, sir, he is pleased. Is yourbrother’s grand-

ntive and lazy ? No, sir, he is very attentive and industrious,|

VL. — Eighth

Rt I s
e slil:: ;tliasb‘c:: hea;uufumes, sir, it is beautiful. Is the vest ‘elegant?
i ;{"ebegant. }s the necklace pretty? Yes, dear uncle, il is
el (3)ru : rolher’s handkc‘nchiefvery handsome ? No, sir, il is
grandfathep);-‘ hr‘P an pre‘tty‘.f Yes, sir, it is very pretty. Is your cousin’s
ich? Yes, sir, his grar}dfather is very rich. Is the boy igno-
e studlous_‘ and industrious. Have you anythiﬁg ele-
» 8ir, Lhave something elegant. What have you elegant ?1 have

-
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an elegant hat and é’ara’sbf. Have you anything ugly? I have something
very ugly : I have an old cloak, and an ugly coat; but I have a very
pretty umbrella.

IX. — Ninth

Have you not your father’s handsome dictionary ? No, sir, 1 have it
not; butI have my brother's old dictionary,and my cousin’s large atlas.
Which book has your cousin? He has my grandfather’s fine book.
Is your cousin attentive? No, sir, my cousin is inattentive and lazy ;
but my brother is studious and polite. Are you learned? No, sir, I
am not learned; bul I am attentive and docile, Have you any-
thing admirable? No, sir, I have nothing admirable ; but I have some-
thing very pretty. What have you? I have a very beauntiful veil, and
avery pretty vibbon. Is your nephew modest and assiduous? Yes, sir, he
is very modest,and my brother is very assiduous. Is your son prudent ?
No, sir, he is not very prudent. Have you an old comb? Yes, father, I
have an old comb, Has he your good atlas? No, sir, he has not my good
atlas; but he has my pretty penknife. Have youan apron?Yes, sir, Thave
it. Haveyoua beautiful handkerchief? Yes, sir, 1 have a beautiful hand-
kerchief. Which handkerchief have you 21 have my brother’s handker-
“thief. Is your uncle very grave ? Is your exercise dilficult? No, sir, my

exewgise is very gasy-

‘?"’\
X. — Tenth

,Tam warm. Am | right ? Yes, sir; you are right.
Ts he hungry? Yes, sir, he is hungry, but he is not thirsty. Is the boy
 sleepy? Yes, sir, the boy is sleepy. Is your brother’s boy afraid? No, sir,
my brother’s boy is notafraid.Is my cousin ashamed? He is ashamed.Is
your son thirsty? No, sir, mine is not thirsty; but my cousin’s son is
hungry and thirsty. Is your father peither afraid nor ashamed? No, sir,
my father is neither afraid nor ashamed. Which atlas have you? I have
my own. Which pencil have you? I have my own. flave you my glove?
Yes, sir, I have yours. Have you your razor? No, sir, I have not mine;

Are you cold ? No, sir

1 have yours.

Ll;esr the steel lh}mble, nor my gold necklace, but he has my velvelribbon
your cousin my uncle’s leather shoe ? No, sir, he has it not; b t
he has my nephew’s old cloak. | e

XIL. — Twelfth

; Is your son warm ? Yes, sir, my son is warm. Is my son sleepy? N
sir, he is not sleepy, but he is hungry. Js he not thirsty? Yes s?ry h (')'
th:r:-aty and hungry. Is he cold or warm ? He is neither cold ;or x:va: l5
;!s his brother afraid or ashamed? He is neither afraid nor aslmm:i‘
: :\:;g(;:l mylcloakl? No, sir, I have my own. Which cloak have you?‘
ety my (\)rfdve]t choak. Have you your beautiful velvet cloak ? No, sir,
ol mir e c]olh cloak. Has your cousin a fine satin vest? No, sir,
4 v old cloth cloak. Hafs your cousin a fine satin vest? No, sir, he

as an ugly cloth vesl. Which necklace have you? I have l’;l ’ 1d
necklace. I-!ave you a steel comb ? No, sir, I have a silver comby gzve
%’f;l‘;:zyls:mn parasol or yours?!have yours. Have you my velve.t hat?
Sy lm );ov:;rshbut mine. Which umbrella have you ? I have not yours;
i :1 brelr};l ;:iey;ﬁuaac':)l.ton u;nb;elylya? Yes, sir, I have an olci
Has your brother a thread glov:i?():{);sa[;ir l(::, ;;l‘. 5 hl:we gl
You my satin shoe? I have not your f’lne ;atin sl?otl' l:zz(}gl']::: it
§::3 ‘Lel?.:'l']fl;vshoe. Which veslL have you? I have my father’s VZ].:";:
' e sal.e yfnl;l? I ‘l:a.ve youruncle's fine velvet vest. Have you my

iy y:)r; ;l[ bt;nar;;lahav;a not your handsome salin ribbon. Which
have yours, Am 1 right or xr(ft;e;::lh:roen;*ig;:? Wt

XIII. — Thirteenth

Is th 1 ’ T .
nuugrye? cYae[.;tm'n cold?':\o,'su', the captain is not cald. Is (he sailor
» 8ir, the sailor is hungry. Is the soldier afraid? No, sir, the
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daughter is very prudent. His aunt is learned. Her aunt is ignorant.
Charles, are you pleased? Yes, sir,Iam pleased. Mary, arc you pleased?
Yes, sir, [ am pleased. My little sister is altentive, and her little brother
is active. My mother is happy; my aunt is courflgeous,'and my grand-
mother is pious. Is your sister serious? Yes, sir, she is serious.

XX, — Twentieth

La mujer feliz,la mujer virtuosa, la mujer seria, la jove'n, la mujer
bonita, la mujer fea, la mujer instruida, yes amable? ;,I"]st.a ausente‘el
hombre feliz?;Es bonito su sombrero ligero de V.? I«_ES ligero sru.bomto
sombrero de V. ? ;s hermosa la capa de paiio de mi padre?; Tiene su-
madre.un sombrero (6 gorra) de terciopelo?¢ Tiene hambre su her-mana
de V.? ;Quién tiene hambre? . Quién tiene sed?; Tiene se_ul su primo de
V.? i Tiene sed su tia de V.? ;Quién tiene calor? ; Es feliz la madre de
este jo;ren? 2 Es virtuosa la abuela de esta muchacha? (',Es‘ amable la
hija? ; Es bonita su hermana? ;Es cortés ? JEs atenta? +Es ignorante?
3Es instruida? 3 Es joven? ;Es joven su hermano? jEs ella modesta?
(Es modesto su hermano? ; Es su chaleco nuevo de V. lan bello como
el mio? 3 Es feliz su hermana de V.?

XXI. — Twenty-first

“4g this man cruel? Yes, sir, he is cruel. Is his wife cruel ? No, sir,
she isnot cruel. Is this girl mute? No, sir,she is notmullte, but..discreet.
Is she pretty ? She is pretty. Is her molher old ? No, sir, she is young.
Is her daughter pretty? Yes, sir, her daughter is very'pretly. Is your
new friend uneasy? No, sir, he i§ not uneasy. Is_ this n.mn‘s su§ter
uneasy? Yes, sir, she is uneasy. Is she silly 2 No, sir, She.lS. not §1lly.
but very intelligent. Is her brother intelligent? Yes, sir, he is intelligent
and studious. Is his niece generous? She is generous and ham!some. Is
her father eloquent? He is very eloquent. Has the painter’s wife a new

umbrella? No, sir, she has an old cotton umbrella.
L ]
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XXII. — Twenty-second

), Tiene subuena tia de Vd. un hermoso collar? 8i, etc. ; Tiene su buen
tio de Vd. un hermoso caballo? Si, etc. ;Tiene él un nuevo caballo?
iTiene é1 un sombrero nuevo? ; Quién tiene mi casaca nueva? ; Quién
tiene elbonito pafiuelo de mi hermanita ?; Cuél paiuelo tiene Vd 2, Tiene
Vd. el de mi hermana 6 el de mi primo ? ;Tiene su prima de Vd. la cinta
de raso de su tia? ;Tiene ella la de su hermana? ; No tiene ella la de su
abuela? Es amable la hija del general?;Esinteligente la hermana del
comerciante? ; Es instruida la mujer del médico? 3 Es seria la madre del
abogado? yEs Vd. feliz? ; Es Vd. prudente? ;Es loco el hombre? ; Esta
Vd. loco? ; Tiene Vd. miedo ? ; Tiene vergiienza su padre de Vd. ; Tiene
miedo su hermana de Vd.? ; Tiene razén su madre de Vd.?; Tiene suefio
supadre de Vd.?Esla errada su hermana de Vd.? ; Quién tiene suefio?
Quién tiene hambre? ;Quién liene sed? ;Tiene su hermana de Vd. un
somhrero de terciopelo? ;Tiene su tia de Vd. un collar de oro? ; Tiene
su madre de Vd. el peine de marfil de mi hermana? ; Tiene su hija de
Vd. el parasol de mi madre?Tiene ella mi delantal deraso? ;Quétiene
ella? ;No tiene ella el delantal de algoddon de mi sobrina? ; Es bonila la
hermana del albaiil? Es amable la sobrina del capitdan? ; Tiene ella su
abanico de Vd.? yTiene ella el de V.? ;Cudl tiene ella? ;Tiene ella
éste 6 aquél? ; Tiene ella el abanico que mi hermana tiene? ; Tiene Vd.
el hermoso pajaro de mi hermana? jEs cortés la joven? 3 Es ignorante
la hija menor?

XXIII. — Twenty-third

His brother is prudent. His brother is discreet. His sister is handsome.
Her sisteris pretty. Her aunt is learned. His aunt isignorant. His mother
isvirtuous. Her mother is pious. His father is courageous. Her father

is eloquent. Her uncle is generous. His uncle is honest.
p

EXERCISE UPON THE USE OF THE ARTICLE « THE »

Honor is dearer than life, and life is dearer than fortune. Man loves
happiness and glory. Woman is the master- piece of nature. Hypocrisy is
a homage that vice pays to virtue. Yellow and green are not so much
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esteemed asblack and red. Spain. Europe. King Henry. General Washing-
- ton. Captain Lopez. The earth turns and not the sun. The moon is the

_cause of the eclipse of the sun. Second book. Chacrles the first. William,
~the uncle of Henry. Madrid, the capital of Spain.

XXIV. — Tuwenty-fourth

Which grammar haveyou?I have my grammar. Haveyou yours? Yes,
sir, I have mine. Have you (hat of your brother? No, sir, [ have not my
brother’s, but I have my sister’s. Which slate have you? Lhave my cou-
sin’s. Have you my sisler’s dress?No, madam,Ihave my dress. Have you
your new dress? Yes, madam, I have my new dress. Have you your silk
dress? No, mother, T have not my silk dress, but Thave my cotion dress.
- Have you your mother's fine brush? No, sir, I have not mother’s fine
brush, but T have her silk slipper. Has your sister the woollen dress? Yes,
mother, she has it. Has she her salin mantilla? No, madam, she has her
velvet mantilla. Who has my silk mantilla? Your daughter has it. Which

~ one has she? She has the silk one.

'-l
-~ XXV. — Twenty-fifth

~

Has your cousin this or that brash? My cousin has this one, and my
unclethas that one. Which one have you? I have yours. Who has mine?
I have it. Have you his pen? I have not his. Have you her pen? I have
not hers. Which one have you? I have my cousin’s. Who has my bro-
ther’s new boot? Your cousin has your brother's new boot. Has your
sister my molher’s satin slipper? No, sir, she has not your mother’s satin
slipper. Is this silk good? 1t is very good. Is this woollen dress pretty ?
1t is very bandsome, Is your brush better than mine? 1t is better than
yours. Is your sister’s dress as handsome as your cousin’s? My cousin’s
dress is as handsome as my sister’s. Hers is as handsome as yours.
Yours is as handsome as theirs. Your brother’s boot and yours. Your

. sister’s dress and mine. Your brother’s hat and mine! Yourcousin'scloak

and yours. Have you this or thal silk? T have this one. Have you this or 3
that satin? I have that one. Have you my sister’s silk? I have your
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i : :
sister's. Have you my cousin’s satin?I have your cousin's. Have you not

my brother’s leath s i i
_Sh.)(')e. s leather boot ? No, e I have not his boot, but I have his °

XXVL. — Twenty-sizth

.g,Es bonita la bota de mi hermano ? ; Es bonito el vestido de lana de

mi hermana ?;,No es bonita su chinela de raso?; Es tan hermosa como la

de .Vd. ?¢Es bonita esta pizarra?; Es buena? (Es cortés esta muchacha?

jTiene Vd. migramatica?;Quién liene mi pluma?;Quién tiene mi lapiz?

:Cudl pluma tiene Vd. 2 Cual ldpiz tiene Vd.? Le gusta a Vd. la [;o-'

grafia? Me gusla. ; Le gusta d Vd. la historia?;Le gusta 4 Vd.su l-nernfana

! d_e Vd. ? ;Le gusta & Vd. su hermano de Vd.?; Tiene Vd. el hermoso ves-

tido nuevo de su prima de Vd.? ;No tiene Vd. el bonito vestido de seda

de su tia de Vd. ?;Tiené su hermana de Vd. mi bota de cuero? ; Quién
tiene mi zapalo de raso? ;Quién tiene mi delantal de seda? 7

XXVIL. — Twenty-seventh

: This lily is white. This flower is beautiful. Is this pineapple good? It
is very good. Isthis apple good ? It is not good. Is this peach not gnod ?
It is not good. Is this entry handsome ? It is very handsome. Has this;'
man a handsome house ? He has a very handsome house : the dining-
room is small, but the drawing-room is splendid. Has the Indian n?
comb? He has your comb. Has the Indian her necklace? She has mincy ;
Has the servant my coat? He has your coat and your brush. Has the ser:
vant my dress ? She has yours and your sister’s. Has the cook a pear?
He has a fine pear. Who has an apple ? Your brothers’s daughter has ar;
apple. Has my niece an apricot? She has a fine apricot.

XXVIIL. — Twenty-eighth

zm: Es a;nable esta americana ? ;Es prudente esta europea ? ; Quién es
= able?; Quién es prudente? ; Es activa la negra ? ;Quién es aclivo?; Es
gnorante el negro ? ¢ Quién es ignorante? ; Estd conlento el criado?

¢ Quién esta contento? ; Es muda la criada de su tia de Vd. ?;Quién es
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mudo ? 3 Esta bueno este melocoton ? ; Eslé buena esta pifia ? ; Es mali-
ciosa esta muchacha ? ; Es malicioso suhermano de Vd ?; Tiene hambre
el cocinero? ; Tiene hambre la cocinera? ;Es bonitaJa judia?;Es lindo
el criollo? ;Es generoso el Indio 2 Es valiente el americano?;Le gusta
& Vd. el clavel ? ; No le gusta 4 Vd. el tulipin? ;A quién no Je gusta la
rosa?;Tiene Vd.una rosa blanca? ;Quién tiene mi hermosa rosa blanca?
«Quién tiene el papel blanco ? ;Quién tiene mi gramatica inglesa? yTiene
la muchacha mejicana un bello collar ? ; Tiene el oficial mejicano mi
linda bola de cuero ? ; Quién tiene mi linda hota de cuero ?

XXIX. — Twenty-ninth

Have you my apple or my brother’s ? I have neither yours nor your
brother’s ; I have my own. Has your cousin my shoe or my sister's? He
has neither yours nor your sister’s; he has his own. Who has my shoe ?
I have your shoe. Which shoe have you? I have your leather shoe. Who
has my woollen dress ? Your servant-girl has it. Has she it ? She has it
not. Who hasit? Your cook hasit. Which dress has she ? She has the
silkk dress, but she has not the woollen one. Has she not my cotton frock?
She has it not, Has anybody my silk apron? Nobody has it. Who has my
dine silk ribbon? Nobody bas your fine silk ribbon. Has not your brother
hq!;ilk umbrella? He has my uncle’s, but he has not yours. Has he

neither yours nor mine? Has your aunt my brush or yours? She has .

neither yours nor mine ; she has her own, Has she myapple? She has

het<own.,

XXX. — Thirtieth

Has the count my book ? He has it. Has the countess my grammar ?
She has it. Has the emperor a handsome house? He has a splendid house.
Is the princess pretly ? She is not prelty, but very amiable. Is the arch-
duke dead ? He is dead. Is the king eloquent? He is not eloquent, but
courageous. Is the dachess learned ? Yes, miss, she is very learned. Is
the shepherdess young? Yes, madam, she is young. Has she a preity hat?
Yes, madam, she has a pretty silk hat. Who has a pretly silk hat? The
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-::hepherdess has a prettysilk hat. Have you her hat? No, madam, I have
it not.Have you her apron? I have it. Have you herslipper?I hav;it not.
Have you her brother's cloak ? [have it. Have you her brother’s boot? I
h.a.ve it not. What have you?I have nothing. Who has nothing ? My

ls.nrst;srhas nothing. What has your sisler ? She has something very beau-
iful,

XXXI. — Thirty-first

¢ Es amable la princesa? Es valiente el duquede P, ? L Esactoreste
hombre 2 ;Es poetisa su tia de Vd.? ;Es su hermana actriz? ; Es muerto
el director de este colegio ? ; Quién es muerto ? ¢ Es graciosa esta baila-
rina?; Es instruida su protectora de Vd. ? ; Quién tiene la mantilia de
s.eda de mi hermana ? ; Quién tiene su vestido nuevo? i Tiene Vd. el ves-
tido de raso deella?y Cudl tiene Vd. ?; Tiene esta muchacha un bonito
collar?; Tiene este joven un hermoso caballo? ¢ Tiene esta joven un
l.lermoso abanico 7 Tiene esta anciana una mantilla ? ¢, Qué tiene la
joven?; Qué liene el joven?

XXXII. — Thirty-second

Haf; Mary hercopy-book? Yes, miss, she has her copybook. Has Ghar-
h-ss his dictionary ? Yes, sir, he has his dictionary. Has she nol her
sister’s ? Which copy-book has Mary ? She has her own ? No, miss, she
has herbrother's. Which ink has she ?She has her own. Whicl;inkst'and
has she ’ She has her own. Has she not yourink ?She has not mine, but
my cousin’s. Has the peasant girl Mary’s pretty white rose? She h;s it
not, t?ut _she has her lily. Is Charles hungry ? No, sir, he is nolhungry
.but his sister Mary is thirsty. Is her brother Charles afraid ? No sir, he’
1810t afraid, he is very courageous. D

XXXIIl. — Thirty-third
The abbotis learned, and the abbess is virtuous. The acloris excell-

Biit 3 :
isnp’o::d';;le actress is :}dmn-able. Theauthoris rich, and the authoress
- the adullerer is wicked, and the adulteress is detestable. The

archduchess isbeautiful. The baron is proud. The baroness is pretty. The
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singer 1s excellent. The songstress (6 singer) s beautiful. Your father is

a good hunter. My sister is a good huntress. The duke is genteel, The
duchess is very elegant. The ambassadoris polite,andthe ambassadress
is amiable. The emperoris generous, and the empressis pious. The heir
is old. The heiress is young. Your cousin is a sorceress, and her sister
is very beautiful.The jew is avaricious, and the jewess is VeTy rich. The
marquis is Jearned, and the marehioness very discreet. The shepherd is
weary, anil the shepherdess isuneasy. The poet is poor, and the poetess
is crazy.The sultan is despotic. The sultaness (6 sultana) is very beau-
tiful. The master is cruel. The mistress is foolish. The wizard and the
witch are crazy. The hero is genteel. The heroine is gemerous. The

. monk is virtuous and the nun is pious, The bridegroom is rich, and the
bride very beautiful. The widower is prudent. The widow is young. A
lion, a lioness, & tiger,a tigress, a horse, a mare, a cock, a hen, adog,
slut (or bitch), a bull, a cow,a he- cat, a she-cat, a cock-sparrow, a hen-
sparrow. An orange iree, an apple tree, an almond tree, a plum tree,
a coffee tree, a cherry tree.

XXXIV: o Thirty-fourth

Have you my inskstand? No, sir, Lhave not your inkstand. Who has
ink? I have yeur ink. Has your sister my slate? No, sir, she has
hets. Has she hers ? She has hers. Is my friend Charles absent ? No, sir,
he is not absent. Is my friend Mary absent? Yes, miss, she isabsent. 18
thesoldier’s gun good ? No, sir, it is not good. Is the general’s sword
handsome? Yes, sir, it is very handsome. Is the Jancer’s lance long?
Yes, sir, it is very long. Is this gunpowder good? Yes, sir, it is very
good. Isyour looking-glass large ? Itis very large. Isthistable high? Yes,
sir, itis too high. Is {his curlain as handsome a8 that one ?1t is as ele- :
ant as that one. Isthis silk curtain white? Yes, madam, it is white. Is
the silk of this curtain red 2 No, madam, itis white. Isthe parlor door
open? Yes, madam, the parlor door is open. Have you the keyof this
door? No, madam, 1 have tiot the key of this door, but 1 have the keyof
the garret. Who has the key of,the cellar? Nobody has the key of the
cellar, but the cellar is open. Open the door of the dining-room. It i3
open. Is il open ? Yes, madam, it is open. Havé you a woollen or &
cotton carpet? I have awoollen carpet, butmy grandmother has avelvet
carpet. Have youa silk or a satin curtain? 1 have a paper curlain.
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XXXV. — Thirty-fifth

uién ti i : o
dei, gi herfllle:[far;n ggragua.s deseda?; Tiene alguien el paraguas de seda
; Tiene miamigo u 3
Bl maved e icaoh s .hermosamesa de caoba ?; Quién
caoba? ; Tiene alguien mi espada?;Quién li :
pada ? ; Quién liene mi

hermosa espada? ; Quién ti
silla? ;Quién tiene la lanza del lancero? jQuién liene mi

XXXVI. — Thirty-sizth

His e
His sht;i?gérﬂilr ml(:mh. His lip. Her longue. Her tooth. His ear. Her ear.
T m-‘ : e.r Hz.md. His skin, Her forehead. His nose. Her eye. His
e ol Y{,el. is footl. Our sofa. Your looking-glass. Their piano.
e tly ‘.Ne:ur a;qchmr. Ou.r door. My key. The gun. My lance. My
Hispr;tect pon. His army. His regiment. His cannon. Her protector.
ress. Her benefactor. His benefactress. Thisabbol. This abbess:

This shepherdess. Which si o
That onef) s. Which singer? Which one? The one who, This one.

XXXVII. — Thirty-seventh

Hav q i
e ;e:i:itx ;‘}o;d pencils? We have some good pencils. Have I any
R ls ou have some large penknives. Hdve you Charles's
Robody hao X 1a:'e not Charles’s copy-books. Who has Mary’s papers?
o S ar{d‘:‘» pa'pers. Have the men the soldiers’ lances? Yes, sir,
iy thes?‘ l;ers lances. Have the women the fishes? Yes, pladum,
Shiair the b ishes. Have the nieces of this lady the aprons ? Yes,
B 115 le-{lh'dvebt'he asrous ar.nd the dresses. Hive the generdl's daugh-
Rdsiiels silste:rmom's‘ Y?s, $ir, thay have the leather boots. Have the
kv COUSinﬂthe silk slipper-? They have thie silk slippers. Have the
Fhavs e merci e.fnercpanntfs shoes? Who Has the merchant’s chairs?
$h6  Biakchiant ant’s Ch&‘lﬁ'.s. Whio has the merchant’s tables ? I have not
§ tdbles. Havé you your fathér's keys? 1 have ty father’s

9
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keys. Have you your mother’s books? 1 have my mother’s good books.
Are my daugther's friends absent ? Your daugther's friends are absent.

XXXVIIL. — Therty-eighth

Who has my daughter’s lilies? I have your daughter’s lilies. Have you
my friend’s pine-apples? I have not your friend’s pine-apples. Are the
men happy ? They are happy. Has my mother her aunt’s handsome cur-
tains? Yes, madam, she has her aunt's handsome curtams, Have my sis-
ther their friend's fine hats? Yes, miss, they have their friend’s fine silk
hats. Who has my friend’s handsome apron? I havenot your [riend's
handsome apron, butIhave your friend’s fine boots. Who has my father's
shoes? Nobody has your father's shoes. Are your father’s horses hand-
some? Yes, they are handsome. Are your mother’s friends handSame?

Yes, miss, they are handsome, Are the woollen dresses pretty ? They are

pretty. Are the silk handkerchiefs pretty ? They are preity. Is yours
pretly? It is not pretty. Is his pretty? It is very pretty.

XXXIX, — Thirty=ninth

2 Tiene Vd. el libro del médico? ; Quién tiene el buen libro del abo-

s gado? ; Quién tiene la capa del general? ; Quién tiene los hermosos

“mgaballos de los oficiales? 3 Tienen los marineros las joyas de los comer-
ciantes? ; Quién tiene los collares de la muchacha? ; Tiene alguien los
_hermosos pdjaros del americano? ; Tienen los sobrinos del zapalerolos

Domilos zapatos de su tio (de ellos)?; Quién Liene los perros de miamigo? -

#Quién liene el pajaro de mi amigo?

« XL.— Fortieth

Are your cousin's gloves while? They are white. Are the merchants
prudent? They are very prudent. Have the merchants the ships of the
Americans? They have not the ships of the Americans. Have my sisters
{heir fine cnairs ? Yoursisters have their fine chairs. Have onr brothérs
our sister’s book ? Your brothers have your sislers’ books. Has your
niece her shoes 2 She has her shoes. Has she her frocks? She has her
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frocks. Who has my cotton frocks ? Nobody has your cotton frocks. Has

anybody my silk dresses? Your sister has your fine silk dresses. Are
thesecollars pretty? They are not pretty. Are these brushes pretty ? They
are pretty. Which aprons have your sisters? They have theirsilk aprons.
Which bools hav e your brothers ?They have their fine leatherbools. Have

+ (key their new boots? Which ones have they ? They have their Pari-

sian boots. Which brushes have they ? They have their new brushes. Have
these or those men my fine books? These men have them. Who has
them ? Those men have them. Have these girls or those women our fine

~ cloaks ? These girls have them. What have they? They have our fine

cloaks Who has your large straw bats? The hatter has them. Have you
not your brother’s leather slippers?I have not his leather slippers, but

have his fine silk slippers.

XLI. — Forty-first

Has anybody our looking-glasses ? Nobody has them. Which looking-
glasses have you? We have our looking-glasses. Are the doors of o:r
parlors open ? They are open. Who has the keys of our cellars? I have
them. Which keys have you? I have the keys of your parlors, Who has
my broth er’s fine roses? Your cousin has your brother's roses. Has any-

‘body my sister’s lilies? Nobody has them, What have you?I have nothing.

H.av,e_ you not these women's aprons ? I have them not. Who has those
girl’s straw hats ? The servant girls have them. Have the servant girls
our combs? Yes, sir, they have them.

XLIL. — Forty-second

¢ Tiene el criado mis bolas ? ¢ Quién Liene mis bolas? ;CualeS tiene 61?2
¢Son elocuentes los discursos de esos abogados?;Son habiles los médi:
z:;‘;ﬁs;)t;);l:ctlossdeslos hf)mbres"? ¢Quién es mudo ?;Son hermosos los

08 de su Llio de Vd.? ;Son viejos estos perros? ; Eslin

“inquietas esl 2 ¢ Ti i ién ti i
as muchachas? ; Tienen miedo ?; Quién tiene miedo? ;Son

valientes sus hermanos de Ndi%
«1:50 ? i i
e &Son corteses ? ; Son aclivos ?; Son erlnces
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XLIII. — Forty-third

Which gloves have you? I have those of my brothers. Have you your
brothers’? T have those of my brothers. Which peaches have you? Lhave
those of my sisters. Have you your sister’s?I have them. What has your
cousin? My cousin has the shoemaker’s shoes. Has your cousinthem? My
cousin has them. Has the shoemaker these? He has those. Has he not
those of your father ? He has my father’s. Who has these books? Nobody
nas these. Has anyboby those books ? My cousins have those. Have they
them ? They have them. Have you mine ?I have not yours, [have myown.
Who has my sister’s pears? Her friend has them. Has she hers ? She has
hers. Whohas yours?Nobody has mine, but your brother has your aunt’s.
Has my sister your fine apples? She has mine. Has she the good pine-
apples which my grandmother has seen? She has them. Has she yours?
She hasnot mine? Who has yours?My servant has mine, Has your father
the American’s or the Mexican’s horses? He has neither these nor those.
Has your brother his friend’s or his cousin’s dogs? He has neither Lhe
former nor the latter. Has the lawyer these or those tables? He has nei-
ther these nor those. Have you your papersor mine? I have mine. Have
you vol mine?I Have not yours. Has your brother his flowers or mine?

“He has yours. Has he mine? He has not yours; he has his own.

e XLIV. — Forty-fourth

;Tiene el americano este tulipan 6 aquél? ;Tiene él estos lirios 6 " °

aquéllos? ; Quétiene é1?; Tiene alguien los pescados del cocinero? ; Tiene
Vd. los guantes blancos de mi hermana? ;Quién tiene los delanlales
blaneos de los criados? ; Quién tiene los nuestros? ; Quién tiene los de
Vd.? Quién tiene los mios ?; Quién tiene las flores de Vd.?; Quiénliene
las mias? ; Quién tiene la fruta de V.?;Quién tiene las mias?;Son céle-
bres los descendientes de Vd.?; Son oscuros los de Vd.? ;jTiene su her-
mana de Vd. mis cepillos? ; Tiene los de Vd.? ;No tietie los inios?; Quién
. tiene los lindos vestidos de seda de mi prima? ;Tiene la criada vestidos
hermosos? ; Tiene ella estos vestidos 6 aquéllos? ; Qué tiene elld?
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XLV. — Forty-fifth.

These men. Those women. Which girls ? Which merchants? Which
ships ? Which ones? Which gloves ? These. These works. These birds.
Those birds. Which owls? These owls, Which jewels? Those jewels.
Our horses. Their noses. My good friends.

XLVL. -- Forty-sizth

Has the Englishmanmy French book ? No, sir, he has not your French
book, but he has your Spanish book. Who has my Italian book ? Nobody
has it, but somebody has your Dutch book. Have the Dutch my French
pencil? Yes, sir, they have them. Who has your English pencii? The
Americans have them. Has the Englishman my English paper? No, sir,
he has it not, he has his brother’s English paper. Who has the mer-
chant’s English penknives? The Americans have them. Who has their
fine shoes? The Russians have them. Have the Spanish ladies ourFrench
dresses ? They have them not, they have our dresses in the Spanish
fashion. A hat after the English fashion. A fan after the Italian fashion. A
coatafter the French fashion. Anapronin (6 afler) the Russian fashion,
His boots after the German fashion. Her veil after the Dutch fashion. Our
chair after the American fashion. My mother’s chair after the Scotch
fashion. My father's table after the French fashion. Who has a coat after
the Frenchfashion? Who has my cousin’s French pencil ? The yard is an
English and Ametican measure. Ladies, have you your parasols? Yes,
sir, we have them. Young ladies, have you your books and exercises ?
Yes, sir, we have them. Gentlemen, have you your hats? Yes, sir, we
have them.

XLVIL. — Forty-seventh
[l
& Quién tiene mis'guantes de seda? ; Quién tiene sus zapatos de raso?
{,Q_uién tiene vuestros libros rusos? ;Quién tiene mi casacad lainglesa?
¢Tiene mi hermano vuestra casaca 4 la francesa? . Tienen mis sobrinas
sus delantales? ; Qué tienen ellas? ; No tienen sus gorras ilalianas de
Paja? ;No tienen sus hermosas capas & la espafiola ? ; Quién tiene los
zapalos de cuero ruso de mji amigo? ; Tiene V. el chaleco & la americana
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~ del sastre? ;Le gustan d V. los sombreros 4 la francesa? Me gastan.
i Tiene V. las rosas de mi tia? ;No tiene V. los hermosos tulipanes de

ella? ;Tiene V. los lindos guantes de ella? jQuién tiene el delantal -

blanco de algodén del cocinero?

XLVIIL. — Forty-eighth

One, three, five, seven,  nine, eleven, thirteen, fifteen, seventeen, A
nineteen, twenty-one, twenty-three, twenty-five, twenty-seven, lwenty- L

nine, thirty-one, thirty-three, etc. Two, four, six, eight, ten, twelve,
fourleen, sixteen, eighteen, twenty, twenty-two, twenty-four, twenty-six,
twenty-eight, etc. Three, six, nine, twelve, fifteen, eighteen, twenty-one,
twenty-four, twenty-seven, Four, eight, twelve, sixteen, twenly, twenty-
four,twenty-eight, thirty-two, thirty-six. Five, ten,fifteen, twenty, (wenty-
five, thirty, thirty-five, forty, forty-five. Six. twetve, eighteen, twerry-
four, thirty, thirty-six, forty-two, forty-eight, fifty-four. 7and 7 are 14,
14 and 7 are 21, etc. 8 and 8 are 16, 16 and 8 are 24, etc. 9 and 9 are
18, and 9 are 27, elc. 10 and 10 are 20, and 10 are 30, etc.

XLIX. — Forty-ninth
Twice two are four, three times three are pine, four times four are

sixteen, five times five are twenty-five, six times six are thirty-six,
seven times seven are forty-nine, elc. Three times four are twelve, four

times five are Lwenty, six times seven are forty-two,, eight times nine -

aventy-lwo, ten times eleven are a hundred nnd ten, etc. Twenly
times twenty are foar hundred, six times four hundred are two thousand
fourhundred, eiglt times three hundred are two thousand four hundred,
twelye times five hundred are six thousand. -

L. — Fifticth

The fourth of July, one thousand seven hundred and seventy-six.
February the twenty-second, sewenteen hundred and thirty-two. De-
cember the twenty-fourth, seventeen hundred and ninety-nine. June
the eightcenth, eighteen handred and twelve. May the eighth, eighteen
hundred and forly-six. July the foirteenth, seventeen hundred and
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. e.ghty-nme December the second, eighteen hundred and four. June

the twenty-second, eighteen hundred and fifteen. May the filth, eigh-
teen hundred and twenty-one. The month of July, eighteen hundred

and thirty.

LI. — Fifty-first

Three, thirty-three, three hundred and thirty-three, three thousand
three hundred and thirty-three, thirty-three thousand three hundred and
thicty-three, three hundred and thirty-three thousand three hundred and
thirty-three, three millions three hundred and thirly-three thousand
shree hundred and thirty-three, thirty-lhree millions three hundred and
thirty-three thousand three hundred and thirty-three. Seven, seventy-
seven, seven hundred and seven(y-seven, seven thousand seven hundred
and seventy-seven, seventy-seven thousand seven hundred and séventy-
seven, seven hundred and seventy-seven thousand seven hundred and
sevenly-seven,seven millions seven hundred and seventy-seven thousand
seven hundred and seventy-seven, seventy-seven millions seven hundred
and seventy-seven thousand seven hundred and seventy. Nine, ninety-
nine, nine hundred and ninety-nine, ninety-nine thousand nine hundred
and ninety-nine, nine millions nine hundred and ninety-nine thousand
nine hundred and ninefy-nine. Twelve hundred and thirty-four. Five .

~ thousand six hundred and seventy-eighL. Nine thousand one hundred and

eleven. Two thousand three hundred and forty-five. Six thousand seven
hundred and eighty-nine. Six thousand eight hundred and ninety-one.
Thirty-six thousand nine hundred and forty-eight. Sixty-nine thousand,
four hundred and eighty-three. Ninety-four thousand eight hundred and
thirty-six, Forty-eight thousand three hundred and sixty-nine. Eighty-six
thousand four hundred and thirty-nine. Ninety-three thousand eight
hundred and sixty-four. Fifteen thousand two hundred and seven. Seven
hundred and two thousand five hundred and twelve. Two hundred and
five thousand one hundred and (wenty-seven. Five hundred and (welve
thousand seven hupdred and twenty. One hundred thousand ‘and one.
Seven hundred thousand one hundred. Nine hundred thousand and
tweuty-six. One million one hundred and eleven thousand one hundred
and eleven. One million three hundred and twenty five. Four millions
four hundred and six thousand and four. Six millions fifty-five Ihou—
sand five hundred and fifty-five.
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LII. — Fifty-second

4A cndntos estamos del mes? Estamos 4 veinte. § Estamos hoy 4
catorce? ; No estamos hoy 4 treinta y uno? ; No estamos 4 veintidds?
¢'No estamos & once? ;Estamos 4 once de agosto? ;Estamos & ocho de
marzo? ; Estamos 4 seis de enero ? ;Estamos 4 diez de febrero? ¢, Esltamos
4 nueve? Estamos 4 tres deabril. Estamos & cuatro de julio. Estau}os a
dosdemayo. Estamosi cinco de junio. Estamos & primero de septiembre.
Estamos 4 treinta de octubre. Estamos 4 doce de noviembre. Estamos
4 trece de diciembre.

LI, — Fifty-third

Eltercer diade la semana. La primera semanade junio. Tres semanas.
Ocho dias ha. Tres meses ha. Quince dias ha. Seis meses ha.Cuatro afios
ha. Uh aiio ha. Mi primo tienc una docena de hermosos pdjaros. Su
padre tiene un quintal de hierro. ; Cuéntos guantes tiene suhija de V.?
;Cuéntos dedales tiene su hermanade V.? ;Tiene V. las cintasblancas
de mi hija? ;Quién tiene las cintas blancas de mi hija?

o LIV, — Fifty-fourth
-

Wil you have the goodness (6 will you be so good as) to pass (6 lo
hand) me that dish ? Do you wish me to help you to some of this dish?
Thank you. Will you hand this glass of wine to that gentleman? Will
you be so good as to help me to some of that turkey ? Waiter, bring me
a plate, knife and fork. Bring me a cup of milk. Carry this glass of wine
toMr. N——. 1 will thank you for the sugar. Will you have some of this
chicken? If you please. I am sorry to trouble you.By no means. What
is your wish (6 what can I do for you) ? Will you hand me the salt? With
pleasure.

LV. — Fifty-fifth

. Have your my handsome glasses?I have them, Have you the English-
men's horses ?I have them not. Who has my little birds? My boys have
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them. Which knives have you? I have your friend’s. Have I your good
guns ? You have them not, but your friends have them. Have you my
pretty birds, or my brother’s? I have neither yours or your brother’s,
hut my own. Which ships have the Mexicans ? They have their own.
Have the sailors my prefty forks ? They have them not. Have the cooks
them ? They have them, Has the captain yourpretty books ? He hasthem
not. Havel them ? You have them. You have them nol. Hasthe Spaniard
them ? He has them. Have the Americans our fine guns? They have them
not. Have the Italians them ? They have them. Has the German Lhe
Frenchman’s handsome umbrellas? He has them. Has he them ? Yes,
sir, he has them. Has the Spaniard our fine gloves ? he has them not.
Who has them ?'Che English have them. Has the lailor our vest, orour
friends? He has neither. Has your brother my sword ? He has il not
Have | any multon? You have no mutton, but you have some sugar:
Have your friends any money ? They have some,

LVI. — Fifty-sizth.

i Tiene elcomerciante buenoslibros ? Tiene buenos libros. ; Tienenlos
franceses buenos guantes? Tienen excelentes guantes. ; Quién tiene
los lapices finos de los ingleses ? Sus amigos los tienen, ; Quién liene
el pandel panadero? Los marinerosdenuestro capitin lo tienen.; Tienen

- ellos nuestro pano? S, Seiior, elloslotienen. ; Qué tienen los espaiioles?

Tienen hermosos cuadros. ; Qué lienen los alemanes ? Tienen excelente
té.¢ Tiene Vd. algnnos amigos? Tengo algunos amigos. ; Tienen lacre
Susamigos de Vd.? Tienen lacre. ; Tienen buenos zapatoslos zapaleros ?
No tienen buenos zapatos, sino excelente cuero.; Tienen lossastres bue-
nos chalecos ? No lienen buenos chalecos, sino excelente paiio. ; Tiene
alguien mis peinecitos ? Nadie los tiene.

LVII. -- Fifty-seventh.

Has your sister any flowers ? She has some. Has she any lilies ? She
has some. Has she any peaches? She has some. Has she any good pea-
Ches? She has some. Who has some fine paper ? My cousin has some.
Has your friend’s nephewany good bread ? He has some. Has his nephew
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any handsome horses ? He has six handsome horses. How many good
horses has he ? He has one good one. How many good books has your
brother ? He has thirteen. How many hatshave you? I have two ofthem. -
Has your sister three fans ? She has four. How many handkerchiefs has'
your friend? He has a dozen. How many ribbons has your friend? She
has fifteen or twenty of them. qor
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LXIL. — Sizty-first

How many friends have you? [ have two good friends. Have you eight
‘good trunks?I have nine of them. Has your servant three glasses? He has
bul one good one. Has the captain two good ships? He has only one good
one. How many shoes has the shoemaker ? He has only five pair. How
many guns has your brother? He has only four. Have you much bread ?
I have a great deal of it. Have the Spaniards much money ? They have
butlittle of it. Has your neighbor much coffee? He has only alittle. Has -
‘the foreigner much wine? He has a great deal of it. What has the Ame-

‘rican ? He has much sugar. What has the Englishman? He has a great.
“dealof ham, Has the countryman much rice? He has none. Has he much

- cheese ? He has but little of it. What have we ? We have much bread,

- much wine, and many books. Have we much money? We have

only a liltle, but enough. Have you many brothers? 1 have only one.

Have the French many friends? They have but few. Has our neighbor

much rice ? He has enough. Has the Italian much cheese? He has a great

deal of it. Has this man courage ?He has not. Has e painter’s boy pen-

cils? He has but few. How many grandsons has your grandfather ? He

has but two, .

‘-

LVIIL. — Fifty-eighth.

¢ Cudntos peines tiene Vd. 2 Cudnlos lapicestiene su hermano de V. 2
. Cuénlos dedales tiene su hija de Vd.?; No tiene (ella) hilo? ; No ticne
(ella)cintas ? ; No tiene (ella) guantes ? ; No tiene (ella) delantales? ; No
tiene (ella)un delantal 2{ No tiene (ella)unlibro? ; Notiene (ella)libros?
¢ Tiene (ella) flores? Tiene (ella)frutas?; Tiene ella) algo hermoso?
¢ Qué tiene (ellu) hermoso? ; Tiene (ella) hermosos vestidos ? ; Tiene (ella) -
bonjtos vestidos de raso? ; Cuantos dias tiene el mes de Enero ? '

LIX. — Fifty-ninth.

many. Have you many sheep? We have agreat many. Have you enougli
bread?I have enough, Has your brother enough fish ? He has not enough. -

i

LXII. — Sizty-second

Has the merchant any hansome gold rings ? He has some very pretty
ones. Has he any silver spoons? He has both gold and silver ones. Has
- heany good stee] knives? He has some excellent ones. Has he any hand-

Some gold watches? He has some splendid ones. Has he any steel forks ?
No, he has no steel ones ; but he has some handsome silver ones. Are
 they prelty? They are splendid. Have you‘any good beef ? I have some
- Very good. Who has no fish? Your cousin has none. Has he no plate ? He
B has no plate.Has he no coffee? He has none. Has he any tea?He has some?
& "“ﬂs your brother any soup? He has some. Hashe a spoon? He has one.
- Has he any poultry ? He has not any. How many [riends have you ? 1 have
three goo | ones. How many sisters have you ? I have one. How many
brothers have you? I have three How many cloth cloaks have you ? I

LX. — Siaztieth.

dos tiene su padre de Vd. 2, Cuantos criados tiene su tia de Vd. ? ; Tiene
Vd. bastanteagna ?; Tiene su hermano muchisimo cuero ?;Tiene bas-
tante ?; Tiene (¢l) bastante marfil? ; Tiene demasiado? ; Tiene su primo
de Vd. muchisimas rosas ? ; No tiene ellaalgunashermosas ?; Tiene ella
solamente (res bonitos vestidos de seda ? ; Tigne suamigo de Vd. sola-
mente dos chalecos de terciopelo ? ; Tiene su amigo de Vd. solamente
tres cintas de raso?; Cuantas sillas de nogal tiene Vd. ? 9
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haveone. Have you your neighbor’s clock ? We have our neighbor’s clock.
Has yourservant any iron? He has some. Has heany steel? He hassome.

Has he any leather? He hassome. Has he any gold ? He has some. ;
LXV, — Sizty-fifth

Has yoursisteronly three aprons? She hasfour of them. Has she four
of them? She has but three of them. Has your physician much more
money ? He has not much more. Has he many more books? He has not
many more. Have you yeslerday’s paper? No, Sir, I have it not. Have you
yesterday’s or to-day's paper? I have both. Has your father Monday’s or
uesday’s paper? He has neither. Have you soup or peullry ?1 have
_ heither. Have you veal or multon ? I have neither. Have you spoons or
{i‘or'ks ? We have neither. Has your coachman good horses ? He has some
very good horses, Have you a good saddle ? I have not a good one. Have
you silver spoons? 1 have no silver spoons, Is this wood dry ? Itis dry.
I8 this paper white or black? It is neither white nor black ; it is yellow.
- Has your cousin a yellow satin dress ? She has a handsome white satin
ss. Has your neighbor another coat? He has no other. Has he no other
b0ots ? He has no others. Who has my uncle’s handsome gold watch 2
Yobudy has il. Have you his watch and his ring ? I have neither, Have
Ou neither ? I have both. Have I your ribhons and your necklaces ? You
hye both. Who has my gloves ? Nobody has them. Have You any more
tualips ? I have some more. Have you any more peaches? [ have no more.
n§ your cousin any more pears? He has no more. Has he any more
it ?He has no more. Has your neighbor any more pineapples ? She has
10 more. Has she any more flowers? She has some more. Has your
- Bephew any more pencils. He has no more.

LXII. — Siaty-third

¢ Qué tiene Vd.? ;Cuéintos tiene Vd.? ;Tiene Vd. (res? ;Tiene Vd.
cinco?; Tiene Vd. ciento ?; Tiene Vd. cientoonce?; Tiene Vd. 981 2 ; Tiene
Vd. 11897 ;Tiene Vd.2500? ;Cuénto dinero tiene Vd.? ;Tiene Vd. qui-
nientos pesos ? ;Tiene Vd. ciento cincuenta pesos? ; Tiene Vd. cuatro
caballos? ; Tiene su padre de Vd. seis? ; Tienesu cufiado de Vd. catorce?
4 Quién tiene ochenta ? ;Quién tiene noventa? ;Tiene el conde doscientos?.
i Tiene (é1) doscientos cincnenta? ;Tiene el coronel 3,100 fusiles? ;Tiene
(61) 4,499 ; Tiene (é1) 35,5552 ; Cuantas espadas tiene el general ? ; Tiene.
(€1) dos gspadas? ; Tiene (é1) diez cafiones ? ; Tiene (¢1) diez ? ; Tiene (1)
seis lanzas ? ; Tiene (é]) seis? ;Cudntos dias tiene el mes de Agosto?
. Cudntos dias tiene el mes de Diciembre? ]

1

LXIV. — Sizty-fourth

L]
- \ iy

"Mave you no other hat? I have only this old one. Have you no other
umbrella? We have only this cotton nmbrella. Have yon not a silk
umbrella ? We have none. How many volumes of this work have you?'
I have a few. Has your mother any ivory combs? She has nol. Has nol:
your father a good razor ? He has nol a good one. Has your neighbor my:
book or my newspaper? He has both. Has he ourfeather-bed or yourhair
mattress? He has neither. Hashe your tables or your chairs? He has both.
Has he your mahogany or walnut chairs? He has neither. What has he?
He has nothing. Have you any more coffee ?Thave some more. Have you
any more tea?l have somemore. Have you any more sugar?I have some.
Who has more water? Nobody has more. Who has any more money 2!
Nobody has any more. Who has any more leather? My brother has some
more. Hasheno more sticks? He has no more. Has he no more slippers?:
He has no more. ;

LXVI. — Siwzty-sizth

&&szlﬁlhlomo tiene Vd, ?Tengo elprimero. ; Tiene Vd. el tomosegundo
o I‘Ol? Lo lengo. ; Tiene Vd. el tercer 6 cuarto tomo ? No tengo ni
1 ! €l otro. ; Tienen Vds. el quinto 6 el sexto lomo ? No tenemos
nguno. ; Cual tomo tiene su amigo de Vd.? Tiene el séptimo tomo. ;A
wnlllos estamos del mes ? Estamos & ocho. ¢ No estamos & once ? No,
nl';l- es':fmos a diez. ; Quién tiene nuestros pesos ? Los mejicanos los
3 -‘;‘, lenen el_los nuestro oro ? No lo tienen. ; Tiene el joven mucho
©* No Ltiene fucho dinero, pero tiene mucho valor.; Tiens vy,



<t

-
iy Have your cousins as many handsome books as we ? They have not s

““~than you have. Have we as many handsome engravings as they ? Th
* have lessthan you. Haveyour aunts as many prettystatues as we have
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watch? He has Lwo walches, one of gold an i

your brothers black coats ? They havalack fozzlsﬁizgz:tfinsi'l;fl: ll-llave'
your'siSLer any white gloves? Yes, Sir, thay have some H;u:(; tt:l:e
any silk dresses? They have some. Have they any pretty a}-)rons" They
have some prelty ones. Have they any handsome bonnets ? The h :
some ? Have they more books than you? I have some more tha?\ lhavrB
Have the?y as many ribbons as you? I have less than they. Have "
two chairs 21 have only iwo. How many horses have yoz:’ We hyou
.thre_e horses. Have you not a carriage ? We have a ver .haml e
carriage, but we have no horses, Has your friend as m yh s
your neighbor ? He has much. s

-los clavos del carpintero, 6 los del herrero? Notengo nilosdel carpin:
tero ni los del herrero, pero tengolos del comerciante. ¢ Ha recibido Vc_l
estos 0 aquellos guantes ? No he recibido ni éstos niaquéllos, ; Ha vi'Lg;
su amigo de Vd. esta esquela 6 aquélla.?;,El ha visto ésta, pero no
aquélla. ; Tiene el espaiiol algunos pesos? Tiene unos cuantos. ; Ha
recibido €l algunas oozas de oro? Ha recibido quinientas. ; Tiene Vdg
otro baston? Tengo otro. ; Qué otro baston tiene Vd.? Tengo otro bastons
de hierro. ; Tiene Vd. unos cuanlos candeleros buenos? Tenemos uNOS
cuantos. j Tiene su muchachode Vd. olro sombrero ? Tiene otro. ; Tiene
dinero estos hombres ? Eslos hombres no tienen, perosus amigos liene: f;

LXVII. — Sizty-seventh
LXIX, — Sizty-ninth.

How many friends haveyou?l have several. How many carriag'
haye you? I have several. Have you several penknives? [ have several
Have you as many penknivesas pens? I have only one penkaife, butl
have ten or twelve pens. How many steel pens haveyon?I have six
eight steel pens. Have you no good steel pens?Ihave eight or nine good
pens. Hasyour sisteras many dresses as mine ? She hasless than yours
Has your brother as many gloves as mine? He has less. Has he fewe
vests than1? He has more than you. Hashe more friends than you? Hi
has more friends than I. Has your sister more friends than mine? M}
sister has more than yours, but yours hasmore good friends than ming

; Tiene Vd., il
ito Valoriotzirc:tr?;s?tigzs? cT(?mn yo ? Tengo tantos. ; Tieneel extranjero
| Aonbaae u;?:iszrzot:;:g ;,lTenemos tanto chocolate
nos lanto queso como pescado ? Tienen fn: O(llro-’i.Tlenen IIHGSLI:OS
dsdelounoque de lo otro.; Tienen sus hij gheh i fie S
bros ? Tienenmas de éstos que de aquéllggs' s O AL
: B O Ot ; mds delos unos que del
78 irg:i‘::;to? Cpmas tieneel hmpbre? Tiene dos. ; Cuantos degos tieug‘;
i l:ngs udntos 59@5 tlem‘a Vd. ? No tlengo sino uno; pero mi
| deq\l;; _2;0]: él tiene cnpco.;, Tienen mis muchachos tanto
odinero como Vd, ? VOS de Vd. tienen més que los mios.  Tengo yo
o me; ? Vd. liene menos que yo. ;Tiene Vd. lantos libros
B va. ?qu ti;rc:: que Vd. g Tepgo Yo tantos enemigos tomo su
| nosot.ms o menos que €Ly Tienen los americanos tantos
i “Nosolros tenemos menos que ellos. ; Tienen los
e Toners ques como nosotros ?Ellos tienen menos que nos-
b S mas buenas casacas que cllos ? Tenemos menos que

08. ; Tenemos
‘oS menos pdjaros iii ,
?nqmos menos que ellos J que los nifios de nuestros amigos?

many. Have they not as many handsome pictures as we?They have mof

They have nol so many. Have they more engravings than stalues? The
“have more of the former than of the latter. 3

«

LXVIIL. — Sizty-eighth

2

A = LXX. —— ,ng 3,

How many brothers have you? I have only two brothers; butl ha HE,
{hree sislers. Have you as many knives as forks ? We have as many K
ves as forks; but we have not spoons enough. Has your father a go

ave you a mil’]

d to wai
B8 1o -tiino wait for your brother ? T have a mind Lo wait for

L ;
0 repeal his lesson ? He has {ime to repeal it. Is he



o

" madre de Vd.?; Quién tiene valor para matar aquel le6n?

.

e
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afraid to recite his lesson ?He is afraid to recite it. Is he rightto kill
his dog ? He is not right to kill it. Who has time to listen 2 Nobody has
time to listen. Have you time Lo correct my exercises ? I have time to
correct them. Who has time to mend my coat ? Your tailor has time to
mend it. Hasyour brother time to mend my gloves? He has time to men d
them. Has she the courage to offend her uncle ? She isafraid Lo offend
him. Are you not ashamed (0 soil your book? Yes, Sir,Jam ashamed (o
soil it. Has your daughter a mind to wash her apron ? She has not a mind
to wash it. Has she time to breakfast? She has no lime to breakfast. 3

Is your niece right in buying any more books ? She is right in buying
some more. Is she right in selling her old books ? She is not right in
selling them. Is she right in giving them to her sisters ? She is right in
giving them to her sisters, but she is not right in selling them, Is she
right in having this atlas ? She is not right in having it. Is she right to
cry ? She is not right in crying. Has he a mind to gain some money !
He has a mind to gain some ? 1

LXXII. — Seventy-second

Have youstill a mind to buy my friend’s horse? 1 have stil] a mind 10
buy it, but L have no more money. Have you time to work? | hivelimﬂv
but no mind to work. Has your brother time to cut some qiicks" He has
time tocut some. Has he a mind to cut some bread? He\has a'mindiﬂ
out some, but he has no knife. Have you time to cut some cheese?1 ha'
time to cut some. Has he a desire to cut the tree ? He has adesir;: {o cut
it, but he has no lime. Has the tailor time to cut the cloth? He has tim®
to cut il. Have I time to cut Lhe trees? You have time (o c.ul them. Has
the painter amind to buy a horse ? He has a mind to buy two Has'yO“f
captain lime to speak ? He has time, but no desire to s eak. Are you
firl‘&ld to speak ? | am not afraid, but Iam ashamed (o E’lk ;Amlright
in b.uying a gun? You are right in buying one. Ig yougf;ie;,d right 19
buying an ox? He is right in buying one. :

4
5

LXXII, — Seventy-third

LXXI. — Seventy-first. : .

Cicerén decia que las tres cosas mis dificiles de este mundo, era®
1

l-.*‘- Guardar un secrelo. 2. Perdonar una injuria, 3,
tiempo. ST

3 Mixma. — Enel obr_ar debemos depender de nosol(ros mismos yne
uscar las alabanzas ni la reprobacion de los otros ‘

i Tiene su hijo de Vd. miedo de ensuciar sus guantes ?¢ Tiene su hij Emplear bien ¢
de Vd. miedode ensuciar su delantal 2 ; Hace mal su amiga de Vd. o
comprar estas bonilas cintas? ; Hacen mal sus tios de Vd, envenier su
caballos ? ; Hacen mal sus primos de Vd. en botar aquellas flores? ; Tien
Vd. tiempode acepillar mi casaca? ; Quién tiene deseode Lailar? ; Quiés
tiene deseo de cantar? ;No tiene Vd. vergiienza de afligir & su buent

Miss EpcEwonrTH.

EL J e ra q i | IS"EI
Sli.ENO. I?a i ue el sueno sea g‘ alo €S necesa; 10 hacer hc -
elelcl(: 0éen el aire ]lbre (lu[‘a[lte e] d[a. tomar una o el'lla
; ; cena ]]gel‘a s T
S as ez de la. nOCh Si I lil'i]ni) b ll()l‘"]ll en
a desua: sara | dl e, 10 lniﬁs lem 3
¥ 1 onde C[‘ill C ta nn cu eve
Cco |ll d on una Ilgela. Cllbler enu i '
,. ’ arto ]Ibremenl
Iado: Ha'a VeZ oimos a un lﬂ.borloso labradOI qqual Se de qllﬂ pasﬂ

Sosegadas noch i
'ln'isegr bl s, Los indolentes, los perezosos ¥ los glotones son Jas
ables victimas de estas enfermedades ¢

¢ Tiene Vd. hambre ? Tiene Vd. deseo decenar ?  Quién tiene desé
de comer? ; Quién tiene deseo de participar del pescado ? ; Quién tien
deseo de comer pifia?; Tiene Vd. deseo de comer frula ?; Tiene vd
tiempo de estudiarsu leccion ? { Quién tiene deseo de comprar hermosé
rosas ? ; Quién tiene deseo de comer excelentes peras? ;Hace mal el ab
gado en defender 4 aquelhombre ? ; Hace mal el comerciante envende
su caballo 2 ; Hace mal el sastre en comprar este paiio? ; Hace (él)1
en gastar su dinero? ; Hace (él) bien en recompensar 4 'suhijo? ; Hae

mal su madre de Vd. en pdgar & su criada?
L]

LXXIV. — Seventy-fourth,

will you brealkfast? I wi
W a ¢ I will breakfast.
illing to dine. Do resha

: Are you willing to dine ? 18"
Willing to ook

: l‘_)t'lou wish L? sup? I wish to sup. Is the watchmak®e®
or the paper? He is willing 10 look for jt. Are yoU*

3
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friends willing to study their lessons? They are willing to siudy them.

Will your brothers spell these words? They will spell them. Does your
cousin wish fo jest? My cousin wishes (o jest. DBes your aunt wish to
keep your sister’s necklace? She wishes lo keep it. Are you going to

your friends’ ? [am going to my friends’. Who is going Lo the physician’s? .

I am going to the physician’s. Will you go to the mason's ?1will go to
the mason’s. Are you willing to go to your father’s? No, sir, I am going

to my brother's. Is he al home? Yes, Sir, he is al home. Are these
sailors going Lo their captain’s? They are going to the capitain’s. Is your =

fatherat home? No, madam, he isnotat home.Is your mother at home?
Yes, madam, she is at home. Is your sister at your uncle’s? Yes, Sir,

she is at my uncle’s. Is Mr. Nile at home ? No, Sir, he is not at home. Is -
Miss Brown at home? Yes, sir, she is at home. Are Mr. Allen and Miss
Clay al home ? No, Sir, they are nol at home. Are Mr. and Mrs. G... al

home? They are at home.

LXXV. — Seventy-fifth.

¢ Quiere Vd. ir & casa del comerciante? Quiere su hijo de Vd. ir 4

casa del profesor? ; Quiere su hija de Vd. estarse en casa? ¢ Quiere el'a =

escogerun vestido? ; Quiere ella usar una gorra de seda ? . No quiere ella

cantar? ;Quiere Vd. ganar dinero? ; Estd en casa su tia de Vd.?g No tiene

ella miedo de gastar demasiado dinero? ; Quiere Vd. repelir esla senten-

“ycia?; Quiere Vd. pagar 4 su zapatero?; Quiere Vd. pronunciar bien esta

palabra? ;Esta en casa su vecino de Vd.? Estdn en casa sus primos

\_s{le vd. ?

LXXVL. -— Seventy-sizth

Do you wish to work ? I am willing Lo work, but I am tired. Do you I
wish to break my glasses 21 do not wish to break them. Are you willing -

to look for my stick ? I am willing to look for it. What do you wish to
pick up? I wish to pick up that dollar and that cent. Does the painte:
wish to burn some oil? He wishes Lo burn some, What does the shoe-

maker wish to mend? He wishes to mend our ¢ld shoes. Does the tailor

wish to mend any thing? He wishes to mend my vests. Is our enemy

willing to burn his ships? He is not willing to burn his own, but ours.
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- Do you wish to do anylhing?I do not wish (o do anything. What do
- you wish to do? We wish to warm our tea and our father’s coffee. Do

ou wish to warm my brother’s broth? I am willing to warm it. Is your

: servant willing to make my fire? Heis willing to make it, but he has no

time.
LXXVIL — Seventy-seventh

¢ Quiere Vd. hablar? ;Quiere estudiar su hijo de Vd.?; Quiere Vd.
comprar algo? ; Quiere Vd. reparar mi paiiuelo ? ; Quién quiere reparar
los chalecos de nuestro hijo? ; Quiere comprar el espanol este cuadro 6
aquél?; Cudles espejos quiere comprar el inglés? ; Quiere buscar su
padre de Vd. su paraguas 6 su bastén 7 Quiere Vd. beber un poco de
café ? ; Quiere el marinero beber un poco de vino? ; Qué desea heber el
capitan ? ; Qué quiere.hacer el sombrerero ? ; Quiere hacer algo el car-
pintero ? ; Desea Vd. comprar un péajaro ? ; Quiere comprar el mejicano
mis fusiles que cuchillos? ; Cuénlos espejos quiere comprar su criado de
Vd. ? ;Desea Vd. comprar muchos péjaros ?; Quieren buscar sus hijos
de Vd. los guantes que hemos recibido? ; Desea alguno despedazar su
abanico de Vd.?;Quién desea despedazar mis libros? ; En qué casa esta
nuestro padre? ; A qué casa quiere Vd. ir? jQuiere Vd. ir & mi casa ?
¢Desea ir su padre de Vd. & casa de sus amigos?

LXXVIIL. — Scventy-eighth

Have you anything to do? Yes, Sir,I have something to do. What have
you to do? I have to make a table. What has your son to do? He has to
make a speech, Will you make a bargain with me? What bargain do you
wish to make ? T have nothing to do at present, and I wish to work to
make some money. What kind of work do you wish to do? I wish to
make hats.

LXXIX. — Seventy-ninth

Un periddico de Nueva York da el siguiente didlogo entre un francés
estudiando el inglés y su maestro.

Francés 21 Ah! mi buen amigo, me he encontrado_con una dificultad
~ Una palabra muy extraiia — ¢ Gimo pronuncia Vd. h-o-u-g-h?
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Maestro : Jok. ‘

Fr. — Muy bien, jok ; y snuff 1o escribe Vd. s-n-o-u=g-h, g eh ?

M. — Oh, no; snuff es s-n-u-dos efes. Lo que hay es que las palabras
que terminan en ough son un poco irregulares.

Fr. — ; Ah! muy bien; ; hermosa lengua! H-o-u-g-h es jok, me acor-
daré. Y c-o-u-g-h, keff, ;eh? e

M. — No, eso estd malo. Decimos koff; no keff.

Fr. — Koff, bien. Jok y kéff, y dispénseme Vd.; Cémo pronuncia Vd.
d-o-u-g-h? Doff; ; no es asi?

M. — No, no es doff.

Fr.—No es doff; jah ! si; ya caigo — es déoff, ;no?

M. — No ; d-o-u-g-h se pronuncia do.

Fr. — ; Dé ! Es muy bello. Prodigiosalengua, es do. Y t-o-u-g-h, es {6,

seguramenle. Mi beefsteak estaba muy duro.
M. — Oh, no, no; Vd. debe decir teff.

Fr. — Teff? Y la casa que usan los labradores: ¢ Cémo lo llama Vd, &
p-l-o-u-g-h, pleff ;no? Vd. se sonrie ; ya veo que esloy errado, es ploff,
2 No?{ah!enlonces es pld, como dé: | vaya una lengua hermosa! esmuy

bella — plo?
M. — Todavia esta Vd. errado, amigo mio. Es pldu.
Fr.— ; Pldu! ; Prodigiosalengua ! La comprenderé muy pronto.Pldu,ds,
kéff! Y, unamasr-o-u-g-h, como Vd. llama al general Taylor ; rof y rédi.
M. — No; r-o-u-g-h se pronuucia ref.

Fr. — Ref, { ah! Que no se me olvide — R-0-u-g-h es refly b-o-u-g-h
- b
«_es befl, ; eh?

M. —No, bau.

Fr. — ;AR qué lengua lan simple y prodigiosa: pero yalengolo que -

¥g. Nama e-n-g-u-g-h. ;Ah! ;como lo pronuncia Vd. ?

LXXX. — Eighticth

Will you dine with us? With much pleasure, What have you for din-
ner? We have good soup, some fresh and salt meat,and some milk food.

Do you like milk food ? It is better than any other food. Are you ready
to dine? I am ready. Do youintend to set out soon?Tintend to set out
next week. Do you travel alone? No, Madam, I travel with my uncle. Do

‘meet any
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ou travel on fool orin a carriage? We travel in a carriage. Did you
body in your last journey ? We met many travellers. Did you
walle much in your last journey? Noj; I like very much to walk, but
my uncle likes lo go ina carriage. What have you been doing at school
to-day? We have been listening lo your professor. What did he say? He
made a long speech on the goadness of God — alter saying: « Repetition
is the mother of stqdies,andagood memory is a great gift of God, » he
said, « God is the Creator of Heaven and earlh : The fear of God is the
beginning of all widsom. » Whal are you doing all day in this garden?
Iam walking in it. What is there in it thal attracts you? The singing of
the birds attracts me. Are there any nightingales in it ? There are, and
the harmony of their singing enchants me. Have thosenightingales more
powerover you than the beauties of painting, or the voice of your tender
mother who loves you so much? I confess that the harmony of the
singing of those little birds has more power over me than the most
tender words of my dearest friends.

Y

LXXXIl. — Eighty-first

What does your niece amuse herself with in her solitude? She reads a
good deal, and writesletters to her mother. What does your uncle amuse
himself with in his solitude? He employs himself in painling and che-
mistry. Who corrects your exercises? My master corrects them. How
does he correct them?He correctsthem in reading them, and in reading
them he speaksto me. How many things does your master do at the
sametime?He does four Lhings at the same time. How so ? He reads and
correcls my exercises, speaks to me, and questions me all al once. Does

- yoursistersing while dancing? She sings while working, but she cannot

sing while dancing. Have your sisters arrived? They have not arrived
yet, but we expect them this evening. Will they spend the evening with
us? They will spend it with us, for they promised me to do so. Where

~ have you spent the morning ? I have spent it in the country. De you go

every morning to the country ? I do not go every morning, but T 2o

twice a week. Why has not your niece called upon me? She is very ill

and has spent the whole day in her room.
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LXXXII. — Eighty-second

. ] . 4
Calén el censor, un antiguo romano de gran virtud y salf¥duria, acos-
tumbraba decir que s6lo tenia quearrepentirse de tres acciones en toda
su vida. La primera era haber confiado un secreto i su mujer; la

segunda, haber hecho en una ocasién un viaje por mar, cuando pudo
haberlo hecho por tierra; y la tercera, haber pasado un dia sin hacer
nada.

Fisura. — El asno y el jabali. — Un asno tuvo la insolencia de seguir
d un jabali, y rebuznar cerca de él. El fiero animal se irrité al pronto;
pero volviendo la cabeza y viendo de dénde venia el insulto, continud
tranquilamente su camino, sin honrar al despreciable animal conuna

sola palabra.

El silencio y el deeprecio son la tinica venganza que debemos tomar

de los necios.

Preguntado Deméslenes, cudles eran las tres cualidades principales ]

de un orador, contesté : « La primera,la accién; la segunda, la accion;
la tercera, la acci6n.

LXXXIIT, — Eighty-third

Have you counted this money? It is counted. Have you insured your .-
Jhpuse? I is insured. Have you sealed your letter? I have sealed it. Is

ﬂﬁizeet!er sealed?1It is sealed. Have you opened the doer? I have opened
it. the doors opened? They are opened. Have you breakfasted ? I
have. Are you invited to the concert? I am not. Have you spoiled your

books? I have not. Has the servant washed her clothes? She has. Has

Mary washed her gloves ? She has not.

LXXXIV. — Eigthy-fourth

Have you answered my letter? I have not recived any letter from you.

Is your sister afflicted? Yes, Sir, she is very much afflicted. Who has
afflicted her ? Her friend has afflicted her? Have you brushed (hese coals?

They are already brushed. Who has brushed them ? We have brushed
them. Have you corrected my exercises?I have not yet corrected them,
Have you not corrected them yet? No, Miss, I have not vet corrected

them. Are all the artists esteemed? Only the good ones are esteemed.
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‘ﬂ‘nvﬂ you studied your lesson? No, Sir, I have not studied it. Have you
preakfasted ? Thave. Has your cousin arrived? She has not arrived yet,

LXXXV. — Eighty-fifth

UN MARIDO QUE NO APALEA A SU MUJER, SINO SOLAMENTE LA CORRIGE

El Presidente d Matias. — ; Conque Vd. ha apaleado d su esposa ?
Malias. — Distingamos, Seiior Presidente, dislingamos, no apaleado,
sino corregido.
P. — No juguemos con las palabras; la habéis corregido, pero
apaleindola.
M. — Eso no, pues hay mucha diferencia; apaleando & mi mujer proce-
deria como un salvaje G otro individuo cualquiera sin educacion ; corri-
_giéndola, por lo contrario, usaba de mi derecho.
P. — Nunca podréis usar del derecho de maltratar & vuestra mujer.
M. — Corriente, porque maltralar y apalear son sinénimos, y tengoel
gusto de haceros observar que con eso abogais en mi favor. Pero mal-
tratar y apalear es dar golpes que dejen alguna seiial ; mas yo no le he
dado & mi mujer sino una simple bofetada y una bofelada es una correc-
cién ; luego es legitimo.
~ P. — No Lenéis derecho de abofelear & vuestra esposa.
M. — ;De veras!.. Por ejemplo, cuando me falta al respeto, como
~cuando le hago algunas observaciones y ella me interrumpe y me arroja
4 los ojos todo el polvo de mi tabaquera; y ;pensiis que un hombre
respetable no debe hacerserespetar?.. Entonces he corregido & mi mujer,
Pero apaleado... jamds.
El tribunal no conviene con este sistema, y condena & Malias & quince
dias de prisign.

LXXXVL — Eighty-sizth

- Who hasbroken my slate? T have broken it. Have you broken it? No,
Sir, my brother has broken it. Has your sister torn her mantilla? She
has tory it, Have you eaten your apples? I have eaten mine and yours.
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" has taken my English and Spanish dictionary? Your nephew took it
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Have you eaten mine also? Yes, Sir, I have eaten them, Has your uncle
read the books that I have lent him? He has not read those which you
have lent him, because you have not sent them to him. Do you wish
to keep the pens that I have given you ? You have not given me any
pens. Is that the dress which your sister has bought? This is the one
that she bought yesterday, and that, the one which she bought the day -
before yesterday. Has your friend cut the tree? He has not cut it yel. .
Where have you put the carriage ? T have put it there. Were you at Havana
last year ? No, Sir, T have never been at Havana. Has your cousin begun
her exercise? She has not begun it yet. Have you brought the book
which your brother gave you yesterday ? I brought it yesterday. Has
any body come tosee me this morning? Nobody has come Lo-day,
but a gentleman came yesterday. Have you forgotten your book ? I for-
got it yesterday, but I have not forgotten it to-day. Have you lent your
English grammar to any body 2 L have not lent it to any body, 1 have
given it Lo a friend of mine. '

LXXXVIIL. — Eighty-eighth

Ayer empezamos nuestro ejercicio; zno ha empezado Vd.yalossuyos?
&1 el perro que me mordié 4 mi, el mismo que ha mordido & su her-
mano de Vd.? ;Soplé fuerle el viento anoche? Compré un hermoso
caballo la semana pasada; ;no ha comprado otro su padre de Vd.? Sus
~ hermanos vinieron ayer, pero yo no los vi; ;jno han venido hoy? Comi-
‘mos muchisimas manzanas anleayer;;ne hancomido Vds. hoyningunas?
El pajaro de Vd. volé anoche; ;no havolado el mio también? Fui & ver &
mi amigo, pero no eslaba en casa; ;habia ido al teatro? ; Conocid Vd. &
mi hermano antes que €él lo conociera a Vd.? ; Encontré Vd. dsutio por
casualidad? ;Ha leido Vd. muchos libros ingleses bien escritos? Anoche
vi 4 mi amigo ; ;no ha visto Vd. al suyo todavia? ;Ha vendido Vd. sus
- libros? ;Ha enviado Vd. ya su carta? ;Ha cantado su hermana de Vd.
- una bella cancién? ;Cudndo estuvo Vd. en Londres? ; Quién le ensefi6
AVl la lengua inglesa?; Hatraido Vd. aquel libro? ; Ha venido alguien
& verme? ;Ha hecho Vd. lo que le dije? ;Se han balido bien los solda-
dos?;Hahallado Vd. algo? ; Ha olvidado Vd. 4 suamigo ?; Tiene dinero
su amigo de Vd.? ; Quéle hadado Vd. & su hermana? ; Ha dejado Vd. su
libro en casa? ; Ha prestado Vd. su paraguas? ;Ha perdido Vd. algo?
¢Quién hizo aquella mesa ? ; Ha escrito Vd. 4 su madre? ;Ha dicho Vd.
algo? ;Ha vendido Vd. todos sus libros? No, Seiior, no los he vendido
todos. ; Ha hecho el zapatero sus zapalos de Vd.? Los ha hecho. ;Me ha
dado Vd. algo? No le he dado a Vd. nada. (Hahecho el criado su fuego
de Vd.? No lo ha hecho todavia. ; Cuintas carlas ha escrito Vd. ya? Ayer
escribi una, pero hoy no he escrilo ninguna todavia.

LXXXVII. — Eighty-seventh

Have you sent the umbrella to your brother ? No, Sir, I have not yet
sent it to him. Have youseen my father? Yes, Sir, I saw him yes(erday. 1
Where did you see him? I saw him in the street. I don'tlike the cloth 4
that you have shown me. Have you sold the one which you showed me -
ast week ? Yes, Sir, I'sold it the day before yesterday. Who has taught
you English ? Nobody has taught me. Have you told that (o your father?
Yes, Sir, Idid tell it to him yesterday. Have you already spoken to your

“Iriend 2T have not spoken to him, because I have not found him at home.
"Where did you spend last winter? I spent it in the United Stales, Who
yesterday. You ought to have told it to me. Excuse me, I thought of LXXXIX. — Eighty-ninth

telling it Lo you, but I forgot it. Have you thought this morning to con.
tinue your English lessons? Yes, Sir, I have thought of it. Do you know -
whether my nieces have already written their exercises? Yes, Sir, they |

wrote them yesterday, 3

Alejandro el Grande, rey de Macedonia, habiendo vencido & D;frio, rey
de Persia, hizo un grannamero de prisioneros, y entre otros la mujer y
& madre de Dario. Segin las leyes de la guerra de aquel tiempo, podia
-~ NMaberlas hecho esclavas; pero tenia un aima demasiado elevada para
ﬁbusar de la victoria: é1 porlo tanto las traté como 4 reinas, y les mos-
6 las mismas atenciones y respeto que si hubiera sido su vasallo; lo
ue habiendo llegado & noticias de Dario, dijo éste que Alejandro habia
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s wish (o carry our guns ? They wish to carry them to the Turks.
here will the shoemaker carry my shoes ? He will carry (hem to your
ouse. Will he carry them home? He will not carry them. Will you come
“tomy house? I willgo. Where do you wish to go?I wish (o go to the
- good English peoples’. Will the good Italians go to our house? ;l‘hey will
t go there. Where do they wish to go? They will go nowhere.

merecido ser victorioso, y era el Gnico digno de reinar en su lugar. —
Por esto puede verse cémo la virtud y grandeza de alma compelen 4
prestar alabanzas aun & los mismos enemigos,

Julio César, primer emperador delos romanos, estaba también poseido
en un grado eminente de humanidad y grandeza de alma. Después de
haber vencido al gran Pompeyo en la batalla de Farsalia, perdoné &
todos aquellos que, segiin las leyes de la guerra que entonces regian,
podia haber condenado 4 muerte ; ¥ no sélo les concedio la vida, sino
que también les restauré sus fortunas y honores. Con cuyo motivo
Cicer6n, en una de sus oraciones, hace esta bella observacion hablando
4 Julio César: La fortuna no podia hacer mds por ti, que darte el poder de
perdonar d tanta gente ; ni la naturaleza servirte mejor que dandote la volun=
tad de haeerlo, — Se ve por eslos ejrmplos cuinta gloria y alabanza se
ganan obrando bien; ademds del placer que se siente interiormente, y
que excede & lodos los demds,

XCII. — Ninety-second

Will you take your son to my house? I will not take him to your
ouse, but tothe captain’s. When will you take him to the captain’s? I
will take him there to-morrow. When will you send your servant to the
hysician’s? I'will send him there to-day, At what o'clock? At a quarter
ast ten. Will you go anywhere? I will go somewhere. Where will you
go? I will goto the Scotchman. Will (he Spaniards go anywhere ? They
. will go nowhere. Will our friend go to any one ? He will go to no one.
g XC. — Ninetieth
Will you send one more trunk to our friends? I will send several more XCHI. — Ninety-third
there. How many more hats does the halter wish to send? He wishes to
send six more. Will the tailor send as many boots as the shoemaker? He
will send fewer. Has your son the courage to go to the captain's?
has the courage to go there, but he has no tin:e. Do you wish to buy a8
“y many dogs as horses? I will buy more of the latter than of the former:
At what o'clock do you wish (o send your servant lo the Dutchman
. T'will send him thereat a quarler (o six. At what o’clock is your father
“~athome? He is at home attwelve o'clock At what o’clock does yourfrienc
" wish to write his notes ? He will write them atmidnight. Are you afraid

to go to the captain’s? I am not afraid hut ashamed to go there.

b When will you take your child to the painter’s ? I will take him there
Qofdny. Where will he carry these birds ? He will carry them nowhere
7“{lll You take the physician to this man? I will take him there Wher;
Will the physician go o your brother’s? He will go there lo-daj.' With
'yhom is the captain? He is with nobody. Has your brother time to. come
£0 my house? He has no Lime to go there. Will the Frenchman write one
ore nole? He will write one more. Has your friend a mind (o write as
‘?‘;:l;)’hholef asI? He hasa mind to write quite as many. To whose house
B t;Lwlah to send them ? He will send them to his friends’. Do you
. carry many hooks to my father? I will carry only a few.

o

XCI. — Ninety-first
XCIV. — Ninety-fourth

Whither do you wish to go? I wish to go home. Do your children wis
to go to my house? They do not wish to go there. Togvhom will you
take that note? I will take it to my neighbor, Will your servant take my
note to your father’s? He will take it there. Will your brother carry m
guns to the [_\usaians‘? He will carry them there. To whom do our ene:

LA ZORRA Y LAS UVAS

~ Gierta zorpg gascuii

: a (6 como algunos dicen, de Normandi ié
08e casj de hambre, i : T e

vid las uvas 4 lo alto de una parra : queria comdr-
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selas, mas como & pesar de sus esfuerzos no pudiese nlcanzarlas,-m 0

y : :
estin demasiado verdes; solo estanbuenas para gnlopmes, Despreciame
con frecuencia lo que no podemos conseguir.

itto you. Will you send the shoemaker any thing? I wil! send him
rshoes. Will you send him your coats? No; I will send them (o my
or. Can the tailor send me my coat? He cannot send it to you. Will
B lend me your basket? I will lend it to you.

XCV. — Ninety-fifth

XCGVIL. — Ninety-seventh
Has the carpenter money enough to buy ahammer?He has enough

buy one. Has thecaptain money BI'IOL]gh Lo buy a ship?lls hashnot er:lo a
to buy one. Has the peasant a desire tobuy somebread? He _ a;«'i ’
to buy some, but he has not money enough. Ila§ your son in b0 ]

a note ? He has notany to write one. Have you lime to see:)my dro h
»have no time to see him. Does your father wish Lo see me? He 9(;;35‘
wish o see you. Has your servant a bropm to sxyeeplhe room? .te
one Lo sweep il. Does he wish to sweep n?‘ He wishes to swee;l) lt. I
the sailor enough money to buy some lea? He has not enough to
émy. Has yourcook money to buy some fish? He has some 'lo buy scl)]
Has he money to buy some chickens? He has some to bu3.. SO{‘\]'?[] i
you salt enough to salt my fish? I have enolugh tq sa“.l!t' i i
friend come to my house in order to see me? He 'w:ll Ilel.l. ler cc;]m 3
your house nor see you. Has your neighbor a (.iesnre_to k!ll hlftho ‘
He has no desire to kill it. Will you kill your friends? 1 will nei er|
my friends nor my enemies,

ave you a glass to drink your wine? I have one, bul T have no wine.
Il you give me money to buy some? I will give you some, but I have
ly a little. Will you give me that which you have? I will give it to
» Can you drink as much wine as coffee? 1 can drink as much of the
as of the other, Has our neighbor any coal to make a fire? He has
e to make one, but he has money to buy bread. Are you willing
end him some? Iam willing (o lend him some. Do You wish to speak
he German? I wish to speak to him. Where is he? He is with the son
the American. Does the German wish to speak to me? He wishes (o
eak to you. Does he wish to speak lo my brother or to yours? He

shes (o speak (o both. Can the children of our neighbor work ? They
work but they will not.

XCVIIL. — Ninety-eighth

XCVI. — Ninely-sizth 2 fho You wish to speak

10 them. What will you g
nd them anything? [
‘nd them anything? I ¢

'€ C00k some more sa

€ More rice? o

give y

five them

S north

to the children of the Dutch? I wish to speak
ive them?1 will give them good pies. Will you
am willing to lend them something. Can you
annot lend them anything; I have nothing. Has
It to salt the fish? He has a little more, Has he
has a greal deal more. Will he give me some? He
Ou some. Will he give some to my little children? He will
Some. Will he kill this or that chicken? He will neither kill
at. Which ox will he kill? He will kill that of the good coun-
A0, Will he kill this or that ox? He will kill both. Who will send

: scuil§? The baker will send us some. Have you anything to do?1
SY€Nothing (y g,

Can you cut me some bread ? I can cut you some. E{ave youa ];r:
cut me some ? I have one. Can you mleud my gloves!lcn;xil;len' .,
but I have no wish to do it. Gan the t.a.llor ma‘ke me a coat? eg;n i
you one. Will you speak lo the physician? Iwill spealf ll.o hltm. ees
son wish to see me, in order to speal'c to me‘? He \:IS 1es to se“f’i :
orderto give you a dollar. Does he wish to kill me? lie‘dol:als R?end S|
kill you ; he only wishes tosce you. l)o'es the son‘of our .o” “cat?
to kill an ox? e wishes to kill L\s"o._\\ lio has a mind to killour Ou :
neighbor’s child has a mind to kill it. }low much money can );t? .
me? T can send you lwenty dollars. Will you send me my carp
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XCIX. — Ninety-ninth Cl. — Hundred and first

Rt .

Where have you been?I have been nowhere. Where haveyou seen that
leman? I have seen him somewhere. Where is your brother?Heis in
‘hisroom. Where is your sister? She is in her chamber. Do you go to
school to study your lessons ? 1 go there to study them. Do you go to the
sountry o see your friends? I go there to see my friends and relations.
ave you bought sealing-wax to seal those letters? I have. Where have
u seen my father? Thave seen him at my uncle’s. Were have you met
. Dixon ? Ihave met him at the corner of Second streel. Where have
u met Miss M. 71 have met her at the corner of Fourth streel, and her
ter at the corner of Tenth street.When are you going to the country?
am going to the country to-day. Atwhat o'clock does your mother go
o church? She goes there al a quarter past ten.

What has your son to do? He has to write o his good friends, and
the caplain. To whom do you wish to speak? I wish to speak to th
Ttalians, and to the French. Do you wish to give them some money?
wish Lo give them some. Do you wish (o give this man some bread?
wish to give him some. Will you give him a coat? I will give him or
Will your friends give me some coffee? They will give you some. W
you lend me your books? I will lend them to you. Will you lend yo
neighbors your mattress? I will not lend it to them. Will you lend the
the looking-glass? T will lend it to them. To whom will you jend yo
umbrellas? I will lend them to my friends. To whom does your frien
wish tolend his bed? He will lend it to nobody. Has any body spokenf
you?Nobody has spoken to me. Has he given you any(hing? He has give
me nothing. Have you seen him this morning? I have not seen him. Ha
you lold them anything? I have not told them anything. Have the
flattered them? They have not flattered them, A mother that suckll
her child, is (wice its mother. Has he read my book? No, Sir,
has not read il yet, he has had no time. Have you written your exer
ses? No, Sir, because 1 have not had time; but the experience that
have of your kindness makes me hope that you will excuse me for
time. Certainly.

CII. — Hundred and second

Vls your cousin going to England? My cousin is not going to England
t.to France. Does not your aunt go lo Paris? She does not go to
S but to the United Stales. Does she send her sons to Paris to study

n decine there? She sends them there to study French. Do you send
ur daughters to Italy to study music? I am not rich enough to send

. them to Italy for the purpose of studying music. What have you seen
{gpmarkable in New-York ?1 have seen there some magnificent churches
A dthe handsomestbay inthe world. Have you ever been in the United

States ofA_mer:ica? I was there four years ago. Do you like the city of

‘]iﬂll::r:l‘i[ like it very much. Do you like Philadelphia and New Orleans?
4 hem very Tnuch. Is your father in his study? He is nol there.
ére is he? He is at church. Where is your brother ? He is at school.

C. — Hundredth

Cierlo individuo que se habfa casado conuna muda, se cans de vii
condenado & perpetuo silencio, y acudid & un médico, suplicindole g
procurase restituirle el uso de la lengua. Tuvo la mujer Ja felicidad
recobrarlo, y de tal suerte se apresuraba & desquitarse del tiempo de
mudez, que hablaba hasta por los codos. Cansado el marido de tal
charla, volvio al facultativo & suplicarle que volviese & enmudecer &1
mujer,empleandola misma habilidad que habfamanifestado para hae!
lahablar, « Esta en mi mano, » contesté el médico, «hacer hablar & il
mujer, pero se requiere mucha mayor ciengia para hacerla callar.
hallo un remedio calmante & lo menos y que puede aliviar & Vd.
cierto modo ; que es volver & Vd. sordo para que no padezca tan

CHIL. — Hundred and third

<K ;v;’;t“l‘l:vle You given to your ser\u_'mt? T'have given him my coatand
e itl‘;t:loak. l]af'e you re‘cewcd your brother’s letter? I have
ey h. as he received his sister’s note? He has received it. Have
X era note?I have sent her a letter. Do you bring me anything
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good?I bring you something good. Have you announced your arrival to
your parents? Lhave announced them my arrival. Have you advanced
any money to the stranger? I have advanced him a few dollars, How
muchhave you advanced him? I have advanced himahundred and thirty
dollars. Who has lent him money?1 have lent him some. Have you lent
him much?I have not lent him much. To whom do you send this hand-
some sword ? I send it to my friend the captain. Do you not send him a
gun?Ido send him one. What do you send to his wife? I send her a
handsome satin cloak. Do you send her a straw bonnet? I send her a
velvet bonnel. Do you send a gun to my brother? I send him an En-
glish gun.

CIV. — Hundred and fourth

To whom do you give the keys of the house? I give them to my neigh-
bor.,To whom have you given them? I have given them o my neigh-
bor’s daughter. Do you send these necklaces to your nieces? Isend them
these necklaces, and these ribbons. Do you send these books Lo your
nephews? Isend them these books, and these pencils. Do you send them
any money ? I send them also some money. Have youspoken of us? We |
have spoken of you. Have you spoken ofusto your uncles?I have spoken
to them of you. Have you spoken of me to your friends ¢ I have spoken
of you to them. Have you spoken of her? We have not spoken of her,

CV. — Hundred and fifth

¢ Quién me ha enviado estos bonjtoslibros? ; Le ha mostradoVd. estos
cuadros?; No le ha mostrado Vd. estos grabados?; Ha tenido Vd. tiempo
de escribirle una larga carta?;Le haescrito Vd. una esquela?;Le ha
enviado Vd. unainvitacion para el baile?; Le ha ensefiado Vd. & su primo
las iglesias hermosas de la ciudad? ;Le ha enseiiado Vd. la hermosa
iglesia Episcopal de la calle Oglava? ; Tiene Vd. liempo de ensenarle la
bahia? ¢ Tiene Vd. deseo de acompaiarle al,concierto? ; Le gusta
i Vd. una buena musica? ; Ha comprado Vd. aquella cancién? 3 A
quién se la ha dado Vd.? ; Le dié Vd. a ella este grabado también 2.
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. 1\o-qu|e‘1;§ Vd. con vn%ﬂr & su primo & comer ? ; Quiere Vd. pagarme ?
&(d)u(;ere d. p;otzger’ desta seiiorita?; Quiere Vd. defenderla ? ; Tiene
Y ) (:se(?) e ofender i aquel-hombre ? ¢ Quiere Vd. devolvernos nuestros
"‘:fu; es l.(,Ql'ne‘re]rlmeslru.pnmfldevo]vern_os nuestras prendas ? Quiere

- cevolverle a ella sus cintas ? ; Le ha devuelto Vd. 4 ella sus guantes?
¢ Le ha devuelto Vd. su vestido ?

CVI. — Hundred and sizth

Cuando Bonaparte volvia 4 Paris después de su gloriosa campaiia de
Italia_, d pesar de que evitaba las grandes concurrencias, no pudo dejar
de asistir 4 unbaile que le dieron en una de las cindades principales de
su trinsito. Hallibase entre las damas convidadas la célebre Madama
Stael, tan conocida por sus obras literarias. Su orgullo era igual 4 su
mérito,.y asi como en aquel tiempo el joven Bonaparte era el r(h;bjel.o de
la a‘dmlracit’m general entre los hombres, ella aspiraba a serlo entre las
mujeres. Con este designio buscé la ocasién de enirar en conversacion
con el General,y cuando le parecié bien, le hizo esta pregunta : « ; Cual
€S en vuestro concepto la mujer mas sobresaliente y digna del aprecio
general ? » Bonaparte penetro el objetodela pregunta, ¥ respondiendo:
« .:iquella que mas hijos ha dado al Estado; » volvi6 la espalda y se fué:
de_;eipdola abochornada,

Muy distinto fué lo que le sucedi6 4 Madama Dacier, la mujer mas
snl)}a de su tiempo, con un caballero alemdn. Esle, que, en sus viajes
tenia un gusto particular en visitar 4 las personas de mas mérito suplico’
una vez a Madama Dacier que escribiese su nombre en el ilbro de
memoruf:s que €l solia llevar consigo. Después de haber resistido por
mucho tiempo, esla sefiora respetable escribié su nombre, y afiadi6 un

vers i i a
e so de Séfocles, cuyo senlido viene a ser el que expresan las dos
Siguientes lineas :

Un modesto silencio siempre ha sido
De la mujer el mds bello adorno,

CVIL. — Hundred and seventh

H . p
ave you sent any apples to your friends? [ have sent them some,

Have yoyu given them to them?1 have given them to them. Have you

&
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wrilten him a letter ? Thave written him one. Has he answered you?
He has not answered me yet. Who has given these books to my sister

Lhave given them to her. Have you threatened this boy? Ihave threaten:

ed him. Have you rewarded bim? I have not. Have you rewarded his
gister 21 have. To whom have you shown this picture? L have shown i
to my mother. Have you shown it to her?I have. Do you love your

benefactress ? I do.

GVIIl. — Hundred and cighth.

Where are you going?[ am going to my brother’s. Has your siste

gone to her aunt's ?She has gone there. Have you dined atyouruncle’s

We have not dined there. Have you eaten any plums at your cousin’s ¥
We have. Have youeaten any apples al the neighbor’s ? We have. Whg

has studied his lesson ? I have studied it. When have you studied it?

have studied it this morning. Do you send it to the lawyer's? We send
it there. Who sends these guns? Your friends sends them. Have you senl
your lelter lo the post-office? I have sent it. Who has sent it to the

post-office ? Your clerk has seut it.

CIX. — Hundred and ninth

Do you come from the gacden?I come from the garden. Do they cony

from the market? They come from it. Does he come from the college

He comes from the college. Are you writing your exercises?lam wrilinj

them. Is he writing a note? He is writing one lo his friend. Is youl
sister wriling a letter to her friend ? She is writing one to her friend. A

what hour do you write your letters? I write (hem at a quarler pas
eleven. Can you come to my house al twelve o'clock ? I cannot go @
twelve o'clock? Can you send this letler to your uncle’s before thre
o'clock 2 I can send il now. Can you mend this coat to-day 71 canng

mend it to-day. Where do you write your exercises? 1 wrile them

home.

CX. - Hundred and tenth

~ ¢ Ha contestado Vd. dJa esquela de su chrresponsal? ; La ha conte
tado Vd. 23 Ha contestado su hermano de Vd. & las cartas de eslas seil
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ras? ;Ha hablado é1 geslas senoras ? ; Ha vendido é1 un caballo 4 este
caballero ?; Han vendido sus hermanos de Vd. sus caballos 4 sus amigos?
iLes han vendido sus perros‘?g.Hau enviado sus hermanas de Vd. su
coche para estas senoritas? ;Se los han enviado? ;Les han enviado
algunos libros 7 Cudntos les han enviado?; No le han enviado ellas algo
i Vd.}. t_(‘)ué le han enviado d Vd.? ; Qué les han enviado (i ellos 6
ellas)?; Estin en el campo? ;A qué hora ha almorzado, comido, cenado
Vd.? A qtlé hora quiere Vd. canlar hoy? ;A qué hora ha llegado esta
b o 8 P
carta? i A qué hora quiere Vd. ver 4 sus amigos?

CXI. — Hundred and eleventh

~ (A qué hora puede Vd. recibir 4 sus amigos? ; No puede Vd. recibir-
I.os, hoy? ; Puede Vd. pagar d susombrerero? ; Ve Vd. aquella manzana?
g_Tiene Vd. dcseo'de comerla? ; Adénde quiere Vd. ir? ; No quiere Vd.
ir al mercado? ;A qué hora ha llegado Vd. & casa del General? ;Ha
vislo Vd. sus caballos? ; Ha visto Vd. sus pajaros ? ‘

CXII. — Hundred and twelfth

EL ARCHERO Y LA FLECHA

3 Un archero se quejaba de su flecha porque no di6 en el blanco. « Si
Vd. me hubiera apuntado bien, » dijo la flecha, « yo no habria errado. »

Moral 6 aplicacion. Demasiado & menudo culpamos & otros cuando.la
falta esta en nosotros mismos. ’

EL CABRITO Y EL LOBO

: Eu tiempo yellugar 4 menudo hacen @ loshombres audaces 6 timidos.
n cabrito hallindose en el techo de una ‘casa, insulté & un lobo que

}:};abﬂ. « No eres ta, sino el lecho, quien me ha insultado, » dijo el

LOS CANGREJOS

Eiry ; ; i :
ql.lil[‘“PLO es mejor que consejo. Un cangrejo decia un dia 4 su chi-
derecl. «) Hijo mio, ; por qué ta siempre andas oblicuamente y nunca
l _. c . .. ) .
d: n 107 » « Padre mio, » respondié el hijo, « deme primero el ejemplo
‘Mismo; y entonces seguiré sus preceptos. o
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CXIIL. — Hundred and thirteenth

Who has given you these chairs? My sisters has given them (o me.
Who has sent you this silk ? The merchant has sent it to me.From whom
have you received this wood? I have received it from the General's
father. To whom have yousold it? I have sold it lo your son. Have you -
forgotten your cousin? I have not forgolten her. Whom have you con-
soled ?T have consoled your brother’s wife. Whom have you met at the
President’s ? T have met there myold friend Mr. M. Whal have you lost
in the market?I have lost a dollar there. What have you found in the
market? I have found three dollars there, Whom have youfrightened? :
I have frightened my sisters and cousins. What have you gained ?I have
gained a prize. Whom have you assisted? 1 have assisted your friend.
Have you informed my father of my arrival? I have.

CXLV. — Hundred and fourteenth

Will you send for some apples?1 willsend for some. Will your father
send for his clerk ? He will send for him. Will he send for his guns? He
will send for them. Will your mother send for her lawyer? She will
send for her physician. Will the Spaniard go for his guitar? He will go
for it. Does the Frenchman send for his books? He does send for them,
Is the Englishman going for his dogs? He is going for them.

CXV. — Hundred and fifteenth

2Qué tiene Vd. que esperar de ella? ; Qué liene él que comer? ;NoO
tiene él nada que comer? ; Qué tiene el sastre que reparar? ; A quié g
quiere él enganar? ; Quiere él engafiar 4 su padre? ; Tiene €1 deseo d
enganar & su capitan ? ;Cuando quiere él bajar? ; Qué tiene su profeso
de Vd. que corregir?; Qué tiene Vd. que contestar ? ; Qué tiene Vd. que
arreglar? J A quién quiere Vd. obedecer? & Qué quiere Vd. sellar? j Qué
tiene Vd. que vender? ;Qué tiene Vd. que mostrarme?  Qué quiere V4
mostrar & su hermana de Vd.? ; Cuanto dir:ero tiene Vd. que gaslar:
&Qué quiere Vd. rasgar? ; Qué quire Vd. devolverme? ;Ha estudiadC
Vd. su leccion ? 1
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CXVI. — Hundred and sizteenth

Ninety-nine. Eighty-eight. Seventy-seven. Sixty-six. Filty-five, Forty-
four. Thirty-three. Twenly-(wo. Eleven. Eighty-one. Seventy-two. Sixty-
three. Fifty-four. Forty-five. Thirty-six. Twenty-seven. Eighteen. Nine.
Sixly-three. Fifty-six. Forty-nine. Forty-two. Thirty-five. Twenty-eight.
Twenty-one. Fourteen. Seven. Six thousand seven hundred and eighty-
nine. Ninethousandeight hundred and seventy-six. Twenty-two hundred
and thirteen. Elevenhundredand eleven. Five thousand five hundred and
fifty-five. Three hundredand sixty-five. Eighteen thousand nine hundred
andtwelve. Twenty-ninethousand one hundred and twenty-three. Thirty-
nine thousand three hundredand forty-five. Forty thousand. Thirty-two.
~ The eleventh of August, eighteen hundred and forty-seven. The first

* of January, eighteen hundred and fifty. The thirty-first of July, eighteen

handred and forly-nine. The third of June, eighteen hundred and eleven.
The eighth of February, eighteen hundred and fifteen,

CXVII. — Hundred and seventeenth

FABULA. — La Mesca y el Toro

- Habiéndose puesto una mosca sobre el asta de un toro, y temiendo
incomodarle con su peso, le dijo : « Perdone Vd., senor, la libertad que
me he tomado; pero si Vd. sienle alguna incomodidad por mi peso en
sucabeza, volaré; Vd. puede mandarme con franqueza. (Quiénme habla?
pr?gunté el toro, con un tono brutal. Soy yo. ;Quién ? Aqui estoy. ; Oh,
sénora mosca ! ;es Vd. quien me habla g Vd. no es tan pesada como se

- Imagina, y en verdad que no adverticuando Vd. se puso sobre mi cabeza

Ml creo que me aperciba cuando Vd. vuele d otra parte. » Es muy comiin
éncontrar personas que creen ser de consecuencia, cuando su espiritu
0 es mayor que el de la mosca: semejantes tontos, llenos de vanidad,
.wenen d ser la risa de los que conocen su verdadero mérito.

CXVUI. — Hundred and eighteenth

: i;{l“"e You told my brother to call his friend? I have (old him to call
- Have you told your sister to burn that letter? I have told her to
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burn 1t. Who has told my father to buy a house? is clerk has told i
to buy one. Have you told your cousin to light a candle? I have told
him to light one. Who has told the tailor to mend my vest?I have told
him to mend il. Who has sentit to him? I have sent it to him. Who has
told that man to wait? Nobody has told him to wait. Who has told your
son to take thishat to the hatter's? I have told him to take il there,

CXXI. — Hundred and twenfy-first

* What do you wish to say to my servant? I wish to tell him to make
the fire, and to sweep the warehouse. Will you fe“ your brother to sell
me hishorse? [ will tell him to sell it to you. VHJC!L do you Vt’,lSh t_O tell
‘me? I wish to tell yousomething. Whom do you wish to see? I wish to
" see the Scotchman. Have you anything to tell Ium?l'have a word to tel]
b him. Which books does my brother wish to sell? He W.IS]]eS to sell yours
'~ and his own. Will you come with me? I canno! g0 w'llh you. Who_ will
~ come with me? Nobody. Will your friend come with us? He “"“3‘9'0
with you. With whom will you go? T will not g0 “"‘th any one. Will
_you go with my friend? I will not go with him, but with you. :Vl]l you
go with me to the warehouse? I will go with youxbul not to the ware.
_house. Whither will you go? I will go with our good friends into the
garden of the caplain.

CXIX. — Hundred and wnineleenth

Do you go every day to youruncle’s? I go there every day. Do you go
to Paris every year?Igo there every year. Do you go every morning fe
Charles’? 1 go there every morning. Do you go every Sunday to church?
I go there every Sunday. Have you nothing to do this morning ? I have
nothing more to do to-day. Will you tell your brother to send me some
goad cheese? I will tell him to send you some. Will you learn to sing?
Ihave a mind to learn to sing. Has your little brother no mind (olearn
to read? He bas no mind to learn to read, he is (oo young. Does you
sister know Miss 8.2 She does nol know her. Does she know how 0
speak French? She does know how tospeak it. Does she learn Spanish
Does she know Spanish ? Does she learn to read Spanish? She does na
learn Spanish, but she learns to read Greek. Do you know English? Yes:
Sir, Lknow English. Do you know that Englishman? I do not know him.
Do you like them?I donotlike them. Do you like the Americans 71 like
them very much. 3

CXXIL — Hundred and twenty-second

_ Will you do mea favor? Yes, Sir; which? Will you tefll my servant lo
make a fire? I will teil him to make it. Will you lell him to sweep the
warehouses? I will tell him to sweep them. What will you tell your
father? I will tell him to sell you his horse. Will you tell your son to
go to my father's? I will tell him to go to him. Have you anything to
tell me? 1 have nothing to tell you. Have you anything to say to my
father? I have a word to say to him. Do these men wish to sell tlTeu-
carpets? They do not wish Lo sell them. John, are you here? Yes, Sir, I
~ am here. What are you going to do? I am going to YOI..II‘ hatter to tell
him to mend your hat. Will you go (o the tailor to tell him to mend my-
coals? T will go (o him. Are yon willing to go to the market? Iam
- Willing to go. What has your merchant to sell? He has to sell some
- beautiful gloses, combs, good cloth, and fine basksts. Has he any iron
~ Buns to sell? He has some to sell. Does he wish to sell me his horses?
® Wishes to sell them to you. Have you anything to sell? I have
\.-‘nothing to sell.

CXX. — Hundred and twentieth

¢Le ha dicho Vd. & mi cochero que aguarde ? ; Ha dicho Vd. al coci
nero que suba? ; Hadicho Vd. 4 la criada que lave aquel paiuelo? ;H
dicho Vd. al sombrereroque me envie misombrero? ; Aprende Vd. i bai
lar? ; Aprende Vd. el francés? ; Conoce Vd. 4 lasenora S.? ; Ha conoci d
Vd. & la sefiora K.? ¢ Sabe Vd? su leccion? ; La sabe Vd. bien? ; Aprend
Vd. el griego? ;Habla Vd. el francés?; Aprende®Vd. el inglés 2; Habla Vd
el inglés? ;Hab'a Vd. el espafiol? ;Sabe Vd. el espaiiol? ; Entiende 'd
el francés?

CXXIIL. — Hundred and twenty-third

Is it late? 1t is not late. Whal time is it? It is a quarter past twelve.

- Al what time does the captain wish to go out? He wishes to go out at
v
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a quarter to eight. What will youdo?1 wish to read. What have you to
read ? I have a good book to read. Will you lendit to me? I will lend it
to youlo-morrow. Have youa mind to go out? I haveno mind to go out.
Are you willing to stay here, my dear friend ? [ cannot remain here,
Where have you togo ? I have to go to the counting-house. When will
you go to the ball? To-night. At what o’clock ? At midnight. Do you go
to the Scotchman’s in the evemng or in the morning? I go to him in the
morning and in the evening.

CXXIV. — Hundred and twenty-fourth

FABULA. — El Asno y el Perro

~ Un asno acompaiiado e un perro llevaba al mercado una canasta. El

amo los seguia. Pasando por un prado, el amo se durmis, y el asnose
puso & pacer. « Amigo, » dijo el perro, « yo no he comido hoy, y la
hierba no es mi nutrimento e suplico que te bajesun poco, y tomaré
un panecillo de tu canasta. » El asno no respondio. El perro admirado
del silencio, conlinuaba sus siaplicas al asno que no dejé de pacer, hasta
que obligado porlasimportunidades del perro, le dijo: « Yo Le aconseja
que esperes, nuestro amo despertara pronto, yno dejard de darte algo
que comer. » En medio de esta conversacién salié de un bosque vecino
un lobo hambriento. «Amigo mfo, defiéndeme, » le dijo el asno. « Cama-
rada, » replico el perro, « yo te aconsejo que esperes, nuestro amo des-
pertara pronto,»y buysinmediatamente dejando que devorase al burro.
Debemos socorrernos unos i otros. El que rehusa ayudar 4 otro, cuando
puede, se expone & que se le rehuse cuando él mismo se hallare en la
misma necesidad. :

CXXV. — Hundred and twenty-fifth

Doyouloveyourbrother? Idolovehim. Does yourbrother love you?He
does not love me. My darling, do you love me? Yes, | do. Do you love
this ugly little man? I dowol love him. Whom do you love? T love my
children. Whom do we love? We love our friends. Do we like any body &
We like nobody. Does any body like us? The Americans like us. Do you
want anything? I want nothing. Whom is your father in want of? He
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is in want of his servant. What do you want? I wanl the note. Do you
wanl this or that note? I want this. Whal do you wish to do withit? I
wish to open it in order to read it. Does your son read our notes ? He
does read them. When does he read them? He reads them when he
receives them. Does he receive as many notes as I? He receives more
than you. What do you give me ? T do not give you any thing. Do you
give this book to my brother? I do give it to him. Do you give him a
pird? 1 do give him one. To whom do you lend your books? I lend
them lo my friends. Does your friend lend me a coat? He lends you
two. To whom do you lend your clothes? I do not lend them to any
body.

CXXVI. — Hundred and (wenty-sizth

Do we arrange anything? We do not arrange anylhing. What does
your brother set in order? He sets his books in order. Do you sell your
ship? I do nol sell it. Does the captain sell his ? He does sell it. What
tloes the American sell ? He sells hisoxen. Does the Englishman finish
his note ? He does finish it. Which notes do you finish ? I finsih those
which I write to the Mexicans. Do you see anything ? I see nothing. Do
you see my Jarge garden ? I doe se it. Does your father see our ships ?
He does not see them, but we see them. How many soldiers do you see?
Wesee many, we see more than thirty. Do you drink anything? Idrink
some wine. What does the sailor drink ? He drinks some cider. Do we
drink wine or cider ? We drink wine and cider. What do the Italians
drink ? They drink some coffee. Do we drink wine ? We drink some.
What are you wriling ? I am writing anote. To whom ? To my neighbor.
Does your friend write ? He does write. To whom does he write? He
writes to his tailor. What are you going to do ? [ am going to write.
What is your father going Lo do ? He is going to read. Whalls he going
to read ? Heisgoing toreada book W halare gou you going (o give me?1
am not g..omb to give you anything. What is cur friend going to give
You? He is going to give me something. Do you know my friend? I do
kilow him.
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CXXVIL. — Hundred and twenty-seventh

Do you wrile your cartas in the evening ? We write them in the mor~
ning. What do you say ? I say nothing. Does your brother say anything? -
He says sométhing. What does he say ? I do not know. What do you say
to my servant ? I tell him to sweep the floor, and to go for some wine,
bread and cheese. Do we say anything 2 We. say nothing. What does
yourfriend say to the shoemaker? He tells him (o mend hisshoes. What
do you tell the tailors ? I tell them to make my clothes. Do you go out? -
I'do not go out. Who goes ont? My brother "goes out. Where is he
going ? He is going to the garden. To whom are you going ? We are
going to the good English. What areyou reading ? T am reading a letter
from.my friend. What is your father reading? He is reading a book. ‘
Whatare you doing? We are reading. Are your children reading? They
are not reading, they have no lime to read. Do you read the books
which I read? I do not read those which you read, but those which
your father reads. Do you know this man? T do not know him. Does
your friend know him? He does know him. What is your friend going
to do ? He is not going to do any thing. ;

*,\' CXXVIIL. — Hundred and twenty-eighth.
... Do you know my children? We do know them. Do they know you ?
They do not know us. With whom are you acquainted ? I am acquainted
with nobody. Is any body acquainted with you ? Somebody isacquainted
with me. Who is acquainted with you ? The good captain knows me
What do you eat? I eat some bread. Does not your son eal some
cheese ? He does not eat any. Do you cut any thing ? We cut some bread.’
Whalt do the tailors cut? They cut some cloth. Do you send me any
thing? Isend youa good musket. Docs your father send you money ? He
does send me some. Does he send you more than I 2 He sends me more
than you. How much does he send you ? He sends me more than fifty
dollars. When do you receive your notes? I recgive them every mo
ning. At what o’clock? At half past ten. Is your friend coming? He i8
coming. To whom is he coming? He is coming to me. Do you come

DE EL MAESTRO DE INGLES 59

to me? I do not come to you, but lo your children. Where is our friend
going ? Heis going nowhere, he remains athome. Are you going home?
We are not going home, but to your friends. Where are your friends?
They are in their garden. Are the Scotchmen in their gardens? They
are there.

CXXIX. — Hundred and twenty-ninth.

What do you buy ? T buy some knives. Do you buy more knives than

-glasses2I buy more of the latter than of the former. How many horses

does the German buy? He buys a great many, he buys more than twenty
of them. Whatdoes your servantcarry?He carries a large trunk. Where

- Is he carryingit? He is carrying it home. To whom do you speak? I

speak lo the Irishman. Do you speak to him every day? I speak to him
every morning and every evening. Does he come to you ? He does not
come to me, but I go to him What has your servant to do ? He has to
sweep my room, and to set my books in order. Does myfather answer
your notes? He answers them. What does your son break ? He breaks
nothing, but your children break my glasses. Do they tear anything?
They learnothing. Who burnsmy hat ? Nobody burns it. Areyou looking
for any body ? I'am not looking for any body. What is my son looking
for? He is looking for his umbrella. What.does your cook kill? He kills
a chicken.

CXXX. — Hundred and thirtieth

Are you killing a bird? T am killing one. How many chickens does

e Your cook kill? He kills three of them. To whom do you take my boy? I

take him tothe painter.When s the painterathome? He is at home every
€Vening at seven o’clock. What hour is it?1It is not yet six o’clock. Do
Jou go out in the evening ? 1 go out in the morning. Are you afraid to
80 out in the evening ? I am no afraid, but I have no time to go outin
the evening. Do you work as much as yourson? I do not work as much
s he. Does he eat as much as you? He eats less than I. Can your chil-
dren write a5 many note as mine? They can write just as many. Can
the Russian drink as much wine as cider? He can drink more of the

- former (hap of the latter. When do our neighbors go out? They go out
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every morning al a quarter to five. Which note do you send to your
father? [am sending him my own. Do you not send mine ? [ am sending
it also. To whom do you send your clothes ? I'send them to nobody. To
whom do your sons send their shoes? They send them to nobody ; they

want them,

CXXXI. — Hundred and thirty-first

UTILIDAD DE LA HISTORIA

Lahisloria esuna narracion de los acontecimientos pasados, Su estu-

dio es atraclivo, tanto 4 los jovenes como a los viejos,tanto al entendi

miento irreflexivo como al filoséfico. Reune entretenimiento del mayor
interés; el ejercicio y cultivo de las mejores facultades del hombre yla

adquisicion de la clase de conocimientos més importante.

La‘historia nos hace conocer la naturaleza humana, y nos pone eg

estado de juzgar cémo obrarian los hombres en dadas circunstancias

Sirvepara libraralanimo de muchas preocupaciones mezquinasy daio-
sas, ensefiarnos & admirar lo que es digno de alabanza, doquiera quese
halle, y comparar conexlensas y generosas ideas,otrasedades y naciones

con la nuestra.

El conocimiento de la historia tiende & hacernos estar contentos con
“._nuestro estado enla vida, por los cuadros que nos presenta de la ins a:
“ilidad de las cosas humanas. Noshace ver que losque ocupan los pues
tos mds elevados no estanexentos de duras pruebas, que la riqueza y @
~poder no nos aseguran la felicidad, que los masgrandes soberanos har
fmo con frecuencia mis desdichados que sus més humildes vasallos

CXXXIL. — Hundred and thirty-second

Are you a Frenchman? Yes,Sir, T am a Frenchman. Is your brother

lawyer? Yo, Sir, he is a physician. Have you a black hat? Ihayea whik
hat. Has your sister a pink bortmet ? She has a green bonnet. Have yol
any French money 2 I have some Spanish money. How many Englis
books have you ? I havethree English (hooks) andfour Frenchboolks.

the table round? No, Sir, it is square. Have you no round table ?

DE EL MAESTRO DE INGLES (i3]

 Sir, I have noround table, but I have a fine square fable. Will you give
it to me? With pleasure.

CXXXHI. — Hundred and thirty-third

" Are you in want of money ? No, Sir, I am not in want of money. Do
you want shoes ? T am in want of shoes. Are you in want of a carriace
and of two good horses? Of what have you need? I have need of re:t.
Do you want a box? I want a square box. Do you want any bricks? I
wanl three thousand bricks. Do you want any small change ? I do not
want any. What do you want? I want a thousand dollar bill. Do you
want a twenty dollar bill 71 want two ten dollar bills. Do you want my
servant? Ido not want him. Do you want your horses now? I want them
now ; I do not want them this afternoon. Do you want any coffee? I do
not want coffee. Do you not want any tea or sugar? I want nothing at
present. Have you a mind to repeat your lesson? T have a great desire
~fo repeat it. Will yon repeal also the exercise? Will you answer the
first question ? Will you repeat the first question? Will you continue ?

CXXX1V. — Hundred and thirty-fourth

g[;‘l;I? f_omerciaute su padre de Vfi.? ¢ Es banquero su hermano de Vd.?
B Il‘ Ista aquel h?mbr'e ? ¢ Es pintor? ;Es conde aquel caballero? ; Es
MiCialaquel extranjero ?; Es general ? ; Tiene su Lio de Vd. una mesa de

- Mirmol negro ? ; Tiens ¢l vasos verdes?; Tiene dinero inglés? ; No tiene

gagfrﬂlfi'an.cés? (Tiene Vd: dinero ? ; Ha dicho Vd. 4 mi criado que
dich(:,“\(/: mlx vel_a? (Leha dlch'o Vd. que haga fuego en mi cuarto? .Ha
il al cocinero que me dé una taza de café? ; Le ha dicho Vd. que
extran‘e: u)n poco }:le pany fuantequllla? ¢ Ha pagado su cuenta aquel
R | l 07 ¢Ha dicho Vd. a su hermano que me envie su coche esta
: € 4 las seis ? ;No le ha dicho Vd. al cochero que me traiga mi capa

AZul? | Es ric 5 : '
& 0 su padre de Vd.? ; Cudntos cab g
un bonito carruaje ? é aballos tiene €] ? ; Tiene ¢l



6‘2 CLAVE DE LOS EJERCICI0S

CXXXV. — Hundred and thirty-fifth

MAGNANIMA CONTESTACION

Una seiiora presentd una queja & Federico el Grande, rey de Prusia.
— Sefior, mi maride me trata muy mal. g
~— Ese no es negocio mio, contesté el monarca.
.— Pero €l habla de Vuesira Majeslad en los términos méds ofensivos.
— Ese no es negocio de Vd. ;

Unabogado, dirigiéndose (¢informando)al tribunal un dia, hablétanto
sin ilustrar en nada la materia ( sin venir al caso), que el juez le inte-
rrumpid observindole que se parecia 4 la Necesidad. El abogado le pre-
gunté Ja razén de semejante comparacitn, y el juezle contestd: « porque
la Necesidad no conoce ninguna ley. »

Una sefiorila fué una vez a confesarse. El padre después de haberle
hecho muchas preguntas relativas d su confesién, parccia deseoso de
conocer & quién confesaba y le pregunté por su nombre. La joven le
contest6 : « Padre, mi nombre no es un pecado. » 1

CXXXVIL. — Hundred and thirty-sizth

%e youloved when you were in Mexico? I was not hated. Was you .
brothér esleemed when he was in London ? He was loved and esteemed.
When were you in Spain? [ was there when you were there. Was your
uncle in London when I was there? He was there when you were there.!
Where were you when I was in Spain? I was in Paris. Where was your:
father when you were in France? He was in England. Did your brother:
work when you were working? He played when I was working. On
what did our ancestors live? They lived on nothing but fish and game,
for they went a hunting and fishing every day. What sort of people were
the Romans? They were very good people, for they cultivated the arts
and sciences, and rewarded merit. Did you often goto see your friends .
when you were in Havana? I went lo see them often. Did you sometimes
go Lo the Elysian Fields when you were in Paris? I often went there:
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CXXXVII. — Hundred and thirty-seventh

What did you do when you lived in the country? When we lived
there we often went a fishing. Did you not go out walking? I went out
walking sometimes, Is there much fruit this year? I do not know, but
Jast summer, when I was in the country, there was a great deal of fruit.

* Did you forgét any thing when you went to school? We often forgot our

books. Where did you forget them ? We forgot them at the school. Did
we forget anything? You forgot nothing. When you received your
money, what did you do with it? We employed it in purchasing some
good books. Did you not pay your tailor? We did pay him. Did you
always pay in cash when you bought of that merchant? We always paid
in cash, for we never buy on credit.

CXXXVIIL. — Hundred and thirty-eighth

;,Vid Vd. ayer & suprimo? ; Comenzaron Vds. anoche sus ejercicios?
+Bstavo Vd el viernes pasado en la 6pera? ;Salié Vd. el miérecoles
pasado? ;Comié Vd. ayer en casa de su tio? ; Estuvo Vd. el afio pasado
en la Habana? ;Cerrd Vd. la puerla cuando Vd. salié? ; Se dieron Vds.
las manos? ;A qué hora nos sentamos ayer a la mesa? ;Durmic Vd.
bien antenoche? ;Canté anoche su hermana de Vd.? ; Le hablé Vd. en
espanol? ; Tomaron Vds. 4 su salud (de ella)‘? ¢ Comid (ella) ayer alguna
frata? ;Sintié Vd. anqche algan dolor? ;A qué hora se fué Vd. a su
casa? ;Duro mucho tiempo la pelea? ;Me escondio Vd. el sombrero
cuando yo estuve en 8U casa ? ; Gumplieron ellos su promesa ? ; Lo dejé
ella 4 la eleccion de Vd.? ¢ Le dejo 4 Vd. ir al teatro su padre de Vd.?
. Le encontramos por casualidad ? ; Le pagaron al hombre? . Escribi6 Vd.
la semana pasada & U madre? ; Le envié & Vd. una carla el lunes
pasado? ; Vio Vd. & st Pl"i.mo el miércoles pasado? ; Comprd Vd. algo
ayer? ; Vendi¢ Vd. SU pajaro el jueves pasado? ;Estuvo Vd. malo el
jueves pasado? ;Estuvo Vd. anoche en el concierto? ; Le gusté 4 Vd.?
#Se divirtid Vd.? ;1-e did & Vd. algo su hermano la semana pasada?
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he is going to put it on. Has your brother put on is shoes? He has put
them on. Have our neighbors put on their boots and their gloves? They
have put on neither. What have you taken off ? I have taken off my hat.
‘Have your children taken off their shoes? They have taken them off.
What has your brother lold you? He has told me nothing. Have I told
~ you the word? You have told it to me. Who has told it to your neigh-
- bors?The English have told it to them. Have they Lold it to the French ?
They have told it to them.

CXXXIX. — Hundred and thirty-ninth

Los grandes talentos y las grandes virludes indudablemente propor-
cionan el respeto y la admiracion del género humano: pero los talenlos
de segundo orden y las virtudes agradables, son las Gnicasque propor- |
cionan su amor y afeccion. Aquéllos, despojados y sin eladorno de éstas, 3
obtendran una forzada alabanza; pero al mismo tiempo excitardn el
temor y la envidia, dos sentimientos absolutamente incompatibles con
el amor y la afeccién. ]

César tenia todos los grandes vicios, y Calén todas las grandes virtudes
que un hombre puede poseer. Pero César lenia las virtudes agradables
de que carecia Caldn, por lo que era amado hasta de sus enemigos, y
ganaba los corazones de los hombres 4 pesar de su razén ; mientras que

CXLI. — Hundred and forty-first

Are you the brother of that young man?1Iam. Is that young man your
- son?Heis. Are your friends as rich as they say? They are so. Are these
- men as learned as they say ? They are not. Has your cook gone to the

Calén no era amado aun de sus amigos, sin embargo de la estimacion y - market? He has not gone there, Is he il1? Heis. Are you as fatigued as
_your brother? ] am more so (han he. Have you written a note? I have

respetg que no podianrehusar & susvirtudes; y me avanzo & decir, que
- not written anote butan exercice. Have you written yourexercices? Lhave

si César hubiera carecido, y Catén poseido estas virtudes, el primero no
habria atentado (4 lo menos con €xito), y el iltimo hubiera protegido las:  written them. What have your brothers writen? They have written their

libertades de Roma. Mr. Addison, en su Catén, dice de César (y yo creo . letters, When did they write them? They wrote them yesterday. Which
que con verdad) : « ; Malditas sean sus virtudes! ellas han .arrmlnudo a st . exercises have your little brothers written? They have written their
patria. » Porlas que él quiere significar aquellas virtudes inferiores pero. ~ 0Wn. Have you spoken to my father? I have spoken to him. When did
atraclivas, tales como los finos modales, la afabilidad, la complacencia ¥ - You speak Lo him ?I spoke to him the day before yesterday. How many
«.» €l buen humor. Los conocimientos de un letrado, el valor de un héroe, bimes have you spoken to the captain? I have spoken Lo him several
‘*hlba virtud de un esloico, se admiraran; pero si los conocimientos estan _t“.HE& Have you had my pocket-book ? I have had it. Have you had my
acbmpanados de la arrogancia; el valor, de la ferocidad; y la virtud, stick ? T have nol had it. Has he had my umbrella? He has not had it,
de la inflexible severidad, el hombre nunca serd amado. 3 Have Ihad your knife? You have had it. Have I had your gloves? You
¥ , "lf had them. Has your brother had my hammer? He has had il. Has
» ‘ 9 ui:flfnily}golden ribbon ?He has not had it. Have the English had my

iful ship? Th i
CXL. — Hundred and fortieth b They have had it.

Have you anything {o do? I have nothing to do. Have I done anything! ’ . i
You have done somfthing_ What have I done? You have thrown away m CXLIL. — Hundred and forty-second
books. What have yourchildren done? They have torn their clothes. Wk

have we done? You have done nothing, but your brothers have burnt )]
fine books. Has the tailor already made your coat? He has not yel madé
it. Has your shoemaker already made your shoes? He has already mad!

them. Has your father put on his coat? He has not yet put it on, bt

z]al‘:? You spoken to the Mexicans ? I have spoken to them. Have the
l(; ;:]‘l’er spoken to you? They have never spoken to me. What have
. \vritme? I have a few words to tell you. Which exerciceshave my
o . 1l;‘(;n ? They have written those. Which books have your child-
* They have read those which you have lent:them. Have you

I

b



66

seen these men or those?I have seen neither these nor those. Whick
men have you scen ? [ have seen those (o whom you have spoken. Have
you been acquainted with these men 21 have been acquainted with them.
With which boys has your brother been acquainted? He has heen
acquainted with those ofour countryman. Ilas he been acqainted wilh
those Spaniards? He has not been acquainted with them. Which wine
has your-servant drunk ?He has drunk mine. Have you seen my bro
thers? I have seen them. Where have you seen them ? I have seen them
at their own house. Have you thrown away your hat? I have not throw
it away, Has your cousin thrown away his pencils? He has not throw
them away. Does your nephew throw away his book ? He does nol throw
it away, he wauts it to learn English. Who has had my handkerchiefs
Your servauts have had them. Have we hal the ieather trunk of ou
good neighbor ? We have had it. Have we had his fine gun ? We Lave n .'
had it. Have we had the mattresses of the forcigners? We have not had
them. Has the American had agood book? He has had it. Has he had m;
silver knife? He has not had it.

CLAVE DE LOS EJERCICIOS

CGXLIIL. — Hundred and forty-third

Era costumbre en Federico el Grande, siempre que veia aparecer u
soldado nuevo en sus guardias, hacerle tres preguntas, R sa.hc:;
« ¢ Cudnlos anos tenéis? ; Cudnto tiempo habéis estado en mi servicio
¢ Estdis salislecho de vuestro pre y trato? » Sucedidé que un joven fra
cés, que habia servido en su patria, sento plaza enel servicio de Prusi
Su presencia hizo que fuese recibido inmediatamente, mas 1gnf)raba ;
todolalengua alemana;éinforméndole sa capitande que l:?. primera
que el rey le viese, le hablarin en esta lengua, le advirtié al mism
tiempo que aprendiera de memoria las tres respuestas que d'ebia dar:
rey. Conforme & ello las aprendio para el dia Seguwa}te;y asi que él
presentd en las [ilas, Federico se acercé & ¢l para interrogarle; per
sucedié que comenzo"& hacerlo por la segunda pregunta, y }e_dl
«; Cudnté tiempo hace que'eslais en mi servicio? » « Veintu’am. aiios,
respondio el soldado, Sorprendido el rey desu juventud, que mdlc
claramente que él no podia haber llevado un fusil tanto _liempo,le di
muy admirado: « ;Cuantos afios lenéis? » « Con permiso de Vues
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Majestad, uno. » Federico, méisadmirado aun exclama: « Vos 6 yo debe-
mos haber perdido el juicio. » Creyendo el soldado que esta era la ter
cera pregunta, respondid con denuedo: « Ambos, con perdén de Vuestra
Majestad. »

DE EL MAESTRO DE INGLES

CXLIV. — Hundred and for(y-fourth

What did you do when you had finished your letter ? I went to my
brother who took me to the theatre, where I had the pleasure to find
oue of my friends whom I had not seen for ten years. What did youdo
after getling up this morning? When I had read the letter of the French
Count, I went to see the theatre of the Prince, which I had not seen
before. What did your father do when he had breakfasted ? He shaved
and went out. What did your friend do after he had eaten? He wenl to
his cousin. What did your children do when they had breakfasted ? They
went awalking with their preceptor. Where did your uncle go after he
had warmed himself? After he had warmed himself he went to bed. At
what o'clock did he get up? He gol up at sunrise. Did you wake him?
1 had no need lo wake him, for he got up before me.

CXLV. — Hundred and forty-fifth

Whydid you not stay longer in Havana? Because Thad nomoney tostay

- longer. Where have you been since we saw each other last? I have been
~ inthe United States. A peasant having seen that old men used spectacles
- toread,went toan optician and asked for a pair. The peasant then took
2 book, and having opened it, said the spectacles were not good. The

~ Optician took another pair of the best which he could find in his shop
and p

read,
3 a.ll. n
- cles,

laced them upon his nose; but the peasant being still unable to -
the optician said to him: « My friend, perhaps you cannot read at
«If'1 could, » said the peasant, « I should not want your specta-
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. sto el dia anterior, era realmente la mujer mis hermosa del mundo,
“gomo se decia. « Sefiora, » respondid el oficial, « asi lo crei ayer. »
CXLVL — Hundred and forty-sizth Un joven principe, de siete anos de edad, era admirado de todo el
- mundo por su ingenio. Estando una vez en la sociedad de un oficial
- anciano, observé éste, hablando del joven principe, que cuando los
' pifios descubrian tanto ingenio en sus primeros afios, generalmente eran
estiipidos cuando llegaban 4 edad madura. « Si es asi, » dijo el joven
- principe, que le habia' oido, « vos debéis haber sido muy notable por
. vuestro ingrnio, cuando erais nifio. »

Henry 1V, meeting one day in his palace a man whom he did ne
know, asked him to whom he belonged. « I belong to myself, » replieg
the man. « My friend, » said the king, « you have a stupid master. » Te
us what has happened to you lately, Very willingly ; but on conditioj
that you will listen to me withoutinlerrupting me. We will not interra
you, you may be sure of it. Being lately at the theatre, I saw « Th
speaking Picture » and « The Weeping Woman » performed. This Jatte;
play not being very amusing to me, I went to the concert, where th
music gave me a violent headache. I then left the concert, cursing i
and went straight to the madhouse, in order (o see my cousin. Ot
enlering the hospital of my cousin, I was struck with horror at seein,
several madmen, who came up to me, jumping and howling, What di
youdo then? I did the same, and they set up a laugh as they withdre W

. Un dia que cierto rey hacia su entrada en una ciudad 4 las dos de la
' tarde, el senado envié i algunos diputados para cumplimentarle. El que
~ habia de hablar principié asi: « Alejandro el Grande, el grande Alejan-
 dro, » y se corté. El rey, que tenia mucha hambre, dijo : « iAh!amigo,
.~ Alejandro el Grande habia comido, y yo todavia estoy en ayunas. »
Habiendo dicho esto, prosiguit su camino 4 la Casa Consistorial, donde
le tenian preparada una magnifica comida.

XLVIL — d y-seve
CAUYVIL. — Hindrol and forlggpoenih CXLIX. — Hundred and forty-ninth

Estabanabiertas las puertascuando Vds. llegaron ?; Habia ella escrilg
cuando Vd.-escribi¢? i Estaba ella escribiendo cuando Vd. la vi6 ? ; Habig
“«_ élimpreso el libro cuando Vd. le hablo? ; Habian concluido su trabaj
"Maando Vd.llegé 2 Habia Vd. tomado el libro de su padre cuando él I

pidio ? ;Estaba ya roto su abanico de Vd. cuando lo comprs?

- Does your father not go out? fle cannot go out, he has a sore fool.
* Does the shoemaker bring our shoes ? He does not bring them. Is he not
- able to work ? He is not able to work ; he has a sore knee. Has any body
- A Sore elbow? My tailor has a sore elbow. Who has a sore arm? I have
- & sore arm. Do you cut me some bread? I cannot cut you any, I have
- Sore fingers, Do you read your hook? I cannot read it,T have sore eyes.
‘ Who has sore eyes? The French have sore eyes. Do they read too much ?
- They do not read enough. What day of the month is it to-day ? It is the
b Phird. Are you looking forany one ? 1 am not looking for any one, What
- 18 the painter looking for? He is not looking for anything. Whom are
- You looking for? [ am looking for your son. Have you anything to tell
-~ him 21 have some thing fotell him. What have you to tell him? I have
~ 0 tell him (o go 10 the play this evening.

+ Quién formé el mundo?;Quién fué el primer hombre ? ; Quién des
- cubrié la América? ;Quién fué el primer presidente de los Estadol
Unidos? ; Quién inventé la imprenta ? ; Quién conquisté el Méjico 2 En
dénde murié Napoledn Bonaparte? ; Quién conquisté el Pera? ; Quié
hallé & Moisés ?; Quién conquisté la Persia ? ; Quién invento el telégral
magnético? ; Quién inventé el pararrayo? 2

CXLVHI. — Hundred and forty-eighth
L

Habiendo llegado un oficial francés & la corte de Viena, la empera ‘-:
Teresa le preguntd, si él creia que Iy princesa de N., 4 quién é1 hab
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Jeal of money. Does he give you money instead of giving you bread ?
| gives me money andbread. Does he give you more cheese than bread?

dL Hundred and fiftieth gives me less of the latter than of the former.

Who is looking for me? Your father is looking for you. Is any body
looking for my brother? Nobody is looking for him. Do you find what
you are looking for? I do find what Tam looking for. Does the caplair
find what he is looking for ? He finds whal he is looking for, but his
children do not find what they are looking for. What are they lookinj
for? They are looking for their books. Where do you take me Lo 21 tak
you to the theatre. Do you not lake me to themarket? I do not take yot
there. Do the Spaniards find the umbrellas which they are looking for
They do not find them, Does the tailor find his thimble ? He does no
find it. Do the merchants find the cloth which they are looking for
They do find it. What do the bulchers find ? They find the oxen and the
sheep which they are looking for. Whal does your cook find? He finds
ibe chickens which he is looking for. What is the physician doing ? H
is doing what you are doing. What is he doing in his study? Heis rea
ding your father’s book. Whom is the Englishman looking for? He i
looking for his friend, in order to take him to the garden. What is
German doing in his study? He is learning to read. Does he not lear
write? He does no learn it. Does your son learn o write? He learns
wrile and to read.

CLII. — Hundred and fifty-second

~ Do you give my friend fewer knives than gloves? Igive him more of.
“{he latter than of the former, What does he give gou? He gives me many
oksinstead of giving me money. Does your servant make your bed?
does not make it. What is he doing instead of making your bed ? He
ecps the study instead of making my bed. Does he drink instead of
working ? He works instead of drinking. Do the physicians go out? They
main at home instead of going out. Does your servant make coffee? He
es tea instead of making coffee. Does any one lend you a gun?
‘Nobody lends me one. What does your friend lend me? He lends you
‘many books and many jewels. Do you read the book which I read? I do
‘ot read the one which you read, but the one which the great captain
ads. Are you ashamed Lo read the books which I read? [ am not asha-
‘med, but I have no wish to read them.

CLIII. — Hundred and fifty-third

CLL —. Hundred and Afty-first . Do your friends inlend to go to the theatre? They do intend to go.

“When do (hey intend to go? They intend lo go to-morrow. At whal
_o'elock ? At halt-past seven. Whal does the merchant wish to sell you?
'Bf? wishes to se'l me some pocket-books. Do you intend to buysome? I
= wi'l not buy any. Dost thou know anything? T do not know any thing.
hat does your little brother know ? He knows how to write and to
* read. Does he know French? He does not know it. Do you kfiow Ger-
- Man?Ido know it. Do your brothers know Spanish ? They do not know
it,but they intend Lo study it. Do you know English ? I do not know it,
but I intend to learn it. Do you know how to read Italian? I know how
_tﬂ read, but not how to speak il. Do you know how to swim? I do not
'know how to swim, but how to play. Where are you going? I am going
into (he garden in order to speak to my gardener.

" Does the Dutchman speak instead of listening? He speaks instead
listening. Do you go out instead of remainingat home ? I remain at ho
instead of going out. Does your son play instead of studying ? He stud
instead of playing. When does he study? He studies every day. In th
morning or in the evening? In the morning and in the evening. Do yo
buy an umbrella instead of buying a book ? I buy neither the one norl
other. Does our neighbor break his sticks instead of breaking his gla
ses? He breaks his guns. Do the children of our neighbor read? The
read instead of writing. What is our cook dging? He makes a fire in
tead of going lo the market, Does the caplain give you anything?
does give me something. What does he give you? He #fves me a gre
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CLIV. — Hundred and fifty-fourth CLVI. — Hundred and fifty-sizth

~ Isyour wife as good as mine ?She is better. Does your merchant sell
; good knives? He sells the besl knives thal I know. Do we recad more
" pooks than the French? We read more than they, but the English read
" more than we. Have you a finer garden than that of our physician? I
. have a finer one than his. Has the American a finer stick than yours? He
has a finer one. Have we as fine children as our neighbors? We have
. finer ones. Is your coat as pretty as mine ? It is not so prelty, but better
~ than yours, Do you depart to-day? I do not depart to-day. When does
'~ your father set out? He sets out this evening at a quarter to nine. Which
. ofthese two children is the best? The one who sludies is better than
* the one who plays.Does your servant sweep as well as mine ? He swerps
~ better than yours. Does the Englishman read as many bad books as good
- ones? He reads more good than bad ones.

Viendo Cicerén & su yerno, quien era muy pequeiio, venir con umn
espada muy larga & la cinta, exclamé : ;Quién ha atado mi yerno |
aquellaespada? ‘

Estando muy enfermo un buen viejo, envié & buscar 4 su mujer qu
era todavia muy joven,y le dijo : « Querida mia, t ves que se acere
mi Gltima hora, y que estoy comp=lido a dejarte. Por tanto, si quiera
que yo muera en paz, es menester que me hagasnn favor. T eres joves
todavia, y sin duda te volveras 4 casar. Conociendo esto, te suplico qu
no le cases con Don Luis, porque te confiesoque siempre he estado mu
.celoso de él ¥ todavia lo estoy. Asi, pues, yo moriria desesperado si b
no me lo prometieras. » La mujer le contest6 : « Esposo mio, te suplie
,que eso note impida morir en paz, porque te aseguro que aun cuandg
yo deseara casarme con él, no podria hacerlo, porque ya estoy com
prometida con otro. » :

E CLVIL. — Hundred and fifty-seventh

CLN. ~ Hmdeod and Af5y-ih Do the merchants sell more sugar than coffee? They sell more sugar
- than coffee. Does your shoemaker make as many shoes as mine? He
- makes more than yours. Can you swim as well as my son? I can swim
. better (han he,but he can speak English better than I. Does he read as
- well as you? He reads better than I. Does the son of your neighbor go
lo the market? No, he remains at home, he has sore feet. Do you learn
s well as the son of our gardener?1learn better than he, but he studies
more than T. Which gun is the finest? Yours is fine, but that of the
captain is slill finer, and ours is the finest of all. Has any one finer
children than you? No one has finer ones. Does your friend read as
often as1? He reads oftener than you. Does my brother speak English as
often as you ? Hespeaks and reads it as often as I. Do I write as much
as you? You write more than I. Do our neighbor's children read Ger-
man as often as we? We do nol read it as often as they. Do we write
as often as they ? They write oftener than we. To whom do they write?
They write to their friends. Do you read English books? We read French
books instead of reading English books. '

Whose book is this? Itis mine. Whose hat is that? It is my falher'm_
Are you taller than [? I am taller than you. [s your brother as tall a
you? He is as tall as I. Is your hat as bad as that of my father ? It i
better, but nol so black as his. Are the clothes of the Italians as fine as
those of the Irish ? They are finer, but not so good. Who has the finest’
gloves? The French have them. Who has the finest horses? Mine a
fine, yours are finer than mine; but those of our {riends are the finesl
of all. Is your horse as good as mine? It is good, but yours is hetter, and
that of the Englishman is the best of all the horses which we know.
Have you prelty boots? I have very pretty ones, bul my brother has
- prettier than I. From whom does he receive them ? He receives then
from his best friend. i .
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Yn ttiles para el hombre como para el pocta. Cuando lo leas conserva
esla observacién en tu mente, y verds cuin verdadera es en todas sus
artes. Te doy el parabién por tu aficion & Tdcilo aunque me parece que
fodavia es demasiado diffcil para ti. El escribi6 en tiempo de Trajano,
cuando la lengua latina habia degenerado mucho de la pureza que tenia
" en el siglo de Augusto. Ademas tiene una peculiar concision de eslilo
que lo hace & menudo muy confuso. Pero conocia al hombre y lo des-
rib: perfectamenle ; en eslo consiste el grande y atil conocimienlo.
‘T no puedes aplicarte demasiado temprano, ni con demasiado cuidado
“dconocer el corazon humano. Cuanto inas conozcas & loshombres menos
‘confiardsen ellos.Los jévenes ienen comunmente una indiscreta y sen-
cilla franqueza ; contraen amistades ficilmente, son crédulosy vienen a
“ser el juguete de los demas. Siquieres guardarun secreto, guardalo (i
mismo ; y como es muy posible que tu amigo sea tu enemigo el dia
- menos pensado, ten cuidado de no entregarte d su discrecion, mientras
s tu amigo. Las mismas arterias y tretas quelos niiios de tu edad usan
conligo ahora, para apropiarse tus juguetes, usarin Jos hombres cuando
~ lii lo seas, con otros objetos de més importancia, g

CLVIIL, — Hundred and fifty-eighth

Do you extinguaish the fire ? I do not extinguish it. Does your servan
light the candle? He does light it Where does he light it? He lights it
in your warehouse. Do you often go to the Spaniard? I go often Lo him
Do you go oftener to him than I?[ go oftener to him than you. Do the
Spaniards often come Lo you? They do often come to me. Do your chi
dren go oftener (o the ball than we? They do go oftener than you. Dg
we go out as often as our neighbors? We do go out oftener thau they
Does your servant go to the market as often as my cook? He goes as
often as he. Do you see my falher as often as 1?7 1 do not see him a
often as you. When do you see him?I see him every morning at a quar:
ler to five, .

CLIX. — Hundred and fifty-ninth
i Sabe Vd. nadar? ;Sabe nadar su hermano de Vd.?; Sabe bailar su
hermana de Vd? ; Sabe cantar ? ; Contesta ella 4 mi preganta? ;Qué
dice?; Pronuncia bien la palabra « nothing » ? ; La pronunciamos bien
nosotros? ;Va ella al campo? ; Va Vd. al concierto esla noche? ; Van
sus hermanos de Vd.?;, Viene Vd. 4 darme la leccion? ;A qué hora viene
el maes‘ro deinglés & dara Vd. laleccion? ; Quiere Vd. tomar una taza
de café? ; No quiere Vd. tomar algo?; Pierde su paiuelo su hermano de
Vd.? Estd Vd. arreglando sus papeles 7 ; Tiene Vd. cuartos que alqui:
lar? ; Se alquila esta casa? ; Por qué mala Vd. ese carnero?

\
]

CLXI. — Hundred and sizty-first

~ Weshall have a fine concert to-morrow. Will you come ? 1 will if |
- can, Will you soon goto London ? I shall not go before May. Will you
.~ slay there long? I shall stay there pernapsa montli, and at my return I
. shall bring many good books. When shall I begin my translation ? You
- will begin it to-morrow, Wiil your father be at home this evening? He
. Will be at home. Will you be there ? I shall also be there. Will your
- Uncle go out to-day ? He will go out. Shall you go out ? I shall go out,
.~ ifitdoes not rain. Will you love my son? Ishall love him, ifho is good.
- Will you pay the shoemaker ? I shall pay him, if I receive some money.

ill you love my children ? Ifthey are good and assiduous f shall love
them; butif they are idle and naughty I shall despise and punish them.
Am I right? You are right. Have you not done speaking? I shall socn
~ finish, I1ave notour friends done reading? They will immediately finish.
3 Has (he tailor made my coat? He has not made it yet ; but he will socn
. Makeit, When will he make it ? When he has time. When will you do
- Your exercises ? 1 shall do them when T have time, When will your bro-

CLX. — Hundred and sivtieth

Mi QUERIDO HLIO: -

He recibido con gran placer tu carta del 11, la cual estd bien

escrita en todos sentidos. Me alegro saber que empiczas & gustar de

‘Horacio ; cuanto mas lo leas, tanto mas te agradard. Su « Arle Poélica»

es, 4 mi juicio, su obra maestra, y las reglas que alli establece, sot

aplicables d casi todas las circunstanciasde la vida. Para evitar los extre

mos, para hacer observaciones oportunas, parfi consultar unosus propia
fuerzas y ser consecuente desde el principio hasta el fin, son precepto
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ther do his? He will “do them next Saturday. Will you come to me?
will come. When will you come ? T will come next Tuesday. When di
you see my uncle ? I saw him last Wednesday. Will your cousins go
the ball next Monday? They will go. Will you come to my party 2
will come, if I am well. ‘

:Gg? He will go if you go. Where will ou
" powhere ; they will remain at home, for
" When will you write your letlers? I shall

B e d ixty-second p
HLE oy s sz.'c‘ty i CLXI1V., — Hundred and sizty-fourth

Shall Icome to-morrow ? Yes, and[ will tell you many things that wil
make you laugh very much. Shall we go out to-day? I do not know if |
will be worth the trouble, but we shall know this evening. Will you
not be able to go with me ? I hope that I shall be able to go with you
bul I do not know if my sister will be willing to go with us. Will vou
put on your new coal to-morrow? [ will put iton when I go to the co
certs Where will you put all the books you wish to buy ? I shall putther
in my trunk Do you think it will hold them ? I think it will, I wonder i
the stage would hold us all. We shall know very soon. Will you go ¢
the opera ? I willgo, asT hope to have a good time there. What will yol
do this evening? I shall write to my friends. When will you send me thi
money you owe me ? I will sendil to yousoon. Will your brothers seni
me the booksI have lent them ? They will send them to you next week
#  Will youbeable to pay me what you owe me 2 I shall not be able to pa
‘.-q“it to you, for I have lest all my money, Will the American be able §

pay for his shoes? He has lost his pocket-book, therefore he will ne
be able to pay for them. 1

~ Mi QUERIDO HIJO @

~ Antes que se pase mucho tiempo, soy de opinidén que pensaras y
~ hablaris del bello sexo mas favorablemente que en la actoalidad. A ti te
- parecerd que desde Eva inclusive lodas las mujeres han hecho muchos y
- grandes danos. Por lo que respecta 4 aquella sefiora, la pongo 4 tu
- disposicion ; pero desde su tiempo la historia te instruird que los hom-
~ bres han hecho mas males en el mundo que las mujeres;y para hablar
~ con verdad, yono te aconsejaria que confiases en unos ni en otros més
" delo que es absolutamente necesario. Pero lo que si te aconsejaré es,
. que nunca ataquesuna corporacién de cualquiera especie que sea ; por-
- gueademis de que todaslas reglas generales lienen sus excepciones, te
har{ls sin necesidad un gran nimero de enemigos. Entre las mujeres,

asi como entre los hombres, hay tanto bueno como malo, y puede ser
-~ que el namero de las mujeres buenas sea excesivamente mayor que el
~ de los hombres buenos. Esta regla comprende a los letrados, mililares,
: eclesidsticos, cortesanos, ciudadanos particulares, etc. Todos son hom-
!,bres sujelos d lus mismas pasionesy sentimientos, que difieren sélo en
: :!ns coslumbres segiin sus distintas educaciones; y seria (an injusto como
. !mprudente atacar 4 cualquiera de estas G otras corporaciones por las
\faltas de algunos de sus individuos. Estos pueden algunas veces olvidar
las ofensas; pero las sociedades y corporaciones jamas las plvidan,
f"lfuchosjévenes piensan que es muy galante, y que indica despreocupa-
: Ciony saber, el atacaral clero ;enlo que estin sumamente equivocados ;
,PO"'(IUB en mi opinién los eclesidslicos son como los demds hombres, ni
» Mejores nipeores porvestir habito negro. Todas lasreflexiones generales
£ Sobre naciones son muy comunes, y enseiian Ja hilacha de la chocarre-
_'iﬂde aquellos que sin saber nada quieren erigirse en sabios, recurriendo
;_,}‘ﬂm ello 4 lugares comuies. Acostimbrate 4 juzgar de los individuos

X

CLXIII. — Hundred and sixty-thir

Will it be necessary tosend for the physician ? nobody isill, so that:
will not benecessary to send for him. Wil! it be necessary to sendto
market ? [twill be necessary to send there, for we want some beef, som
bread and some wine. Will y?)u see your falher to-day? I shall see him
Where will he be? He will be at his counting“house. Will you go inl
the country to-morrow ? Ishall go, if it does not rain. Will your frien
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por el conocimiento que tengas de ellos, y no por su sexo, profesién

denominacién.

Aunque & miregreso, que espero serd muy pronto, tal vez no &
encuentre crecido, espero, sin embargo, que tu juicio lo estara. Dos ¢

tres meses después saldremos los dos 4 pasear elmundo: es preciso g

empieces 4 verlos hombres, asi como los libros, de todas las lenguas,
de todas tas naciones. La observacion y la reflexién te serin entonee
muy necesarias. Hablaremos largamente sobre esle asunto cuando nos
reunamos, lo que espero serd en la Gltima semana de eslemes ; enti e

tanto, lengo el honor de ser
Tu mas atento servidor.

CLXV. — Hunired and sizty -fifth

_Will you have seen your father when we shall return? When

will return 1 shall have seen him. Will all be over, before 1 come
Before you come all will be ever. Will you be back when we shall war
you? When you will want me I shall have returned. Will you have tol
him whal we are looking for when we shall see him? I shall have tol
it to him already. Will you have sent me back my book, when my br
ther will want it? I shall have sent it back to you. Will my father ]
dead when my brother will arrive home ? When your hrother will arris
home, your father will not be dead. Will the servant have pul in i
L in's hook, when he will come? When your cousin W

place my cousin’s book, e y 1
come, the servant will have put the book in its place. Will my aul
"~ havealready given her orders? Will the doors be opened when we sha

arrive there ? When you will arrive the doors will yet be shut.

CLXVI. — Hundred and sizty-sizth

Will your parents go to the country to-morrow? They will not go,
it is too dusly. Shall we take a walk to-day? We will not, for it is
muldy out of doors. Do ydu see the country-house of my aunt, bebil

that hill? I see it. Shall we go in? We will go in, if you like.

you go into that room? I shall not go into it, for il is smoky. Will ¥
not come in ? Will you not sit down? I will sit down upon this laf

-,
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- chair. Will you tell me what has become of your brother? I will tell
. you. Where is your sister ? Do you not see her? She sils upon the bench.
~ Is your father seated upon the bench? No, he sits upon the chair. Hast

~ thou spent all thy money? I have not spent all. How much hast thou

~ left? I have nol much left.1 have but ten dollars left. How much mouey

~ have Lhy sisters le(t? They have but three dollars left. Have you money

i em_)u-,_’{h left to pay your lailor? Ihave enough left to pay him ; but if I
- pay himIshall have but little left. How much money will your brothers

~ haveleft when they shall have paid for their horses? They will have a
hundred dollarsleft. When will you go to Havana? I shall goas soon as
- I have learned Spanish. When will your hrothers go to France? They

will go there as soon as they know French. When will they learn it?

_-; They will learn it when they have found a good master. How much
_ money shall we have left when we have paid for our horses? When we
- have paid for them we shall have only a hundred dollars left.

CLXVIL. — Hundred and sizty-seventh

Do you gaiu any thing by that business ? I do not gainmuch by it; but

My brother gains a greal deal by it; he fills his purse with money. How
- Muchmoney have you gained ? I have gained only a little; butmy cou-
. SIn has gained much byit: he has filled his pocket with money. With
- what have you filled that bottle? I have filled it with wine. Will this
. Man lake care of my horse? He will lake care of it. Who will take care
* 9l my servant? I will take care of him. Does your servant take care of
~ Your horses? He does take care of them, for he rubs them every mor-

- Ding. Have you ever drunk Madeira wine? I have never drunk it. Is it

3 Jong since you saw my parents? It is almosl three years since.

CLXVIIL. — Hundred and sizty-eighth

Has your father arrived at last ? Every body says that he has arrived,

i b;‘t I lmve. not seen him yel. Are you pleased with your servant? I am
Pleased with him, for he is fit forany thing. What does he know ? He

\8ows eve y thing. Can he ride? He can. Has your brother returned at

; 1ast from England? He has returned thence,and has brought you a fine
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horse. Has he told his groom to bring it to me ? He has loldhimto b
it to you. What do you think of that horse? I think thatitisafine ar
noble one, and beg you to lead it into the stable. In what did you sper
your time yesterday ? 1 went to the concert, and afterwards to the pla
When did that man go down info the well? e went down into it th
morning. Has he not come up again yet? He came up an hour ag
Where is your brother? He is in his room. Will you tell him (o con
down? I will tell him so, but he is not dressed yet. Is your friend sl
on the mountain? He has already come down, Did you go down or#
the river ? We wenl down it. Did my cousin speak (o you bhefore he sta
ted? He spoke lo me before he entered the coach. Have you seen |
brother? I saw him before T went on board the ship. Is it better to|
into a coach thanto go on board the ship ? It is not worth while (o g
into a coach nor to go on board a ship, when one has no wish to trave

 Filipo, rey ye Macedonia, escribié & Aristiteles la carta siguiente :
ongo en vuestra nolicia que acaba de nacerme un hijo. No doy gracias.
os dioses tanto por su nacimiento como por la felicidad de haber
yenido al mundo mientras vive un Aristiteles ; porque espero que edu-
do por ¢l llegard 4 ser digno de la gloria de su padre y del imperio
e le dejaré. »

~ Alejandro no quiso menos que 4 su padre & Aristoteles; porque decia
8l, al uno soy deudor de vivir, y al otro de vivir bien.

" Un hombre que habia contribuido 4 hacer al rey Filipo seiior de la
udad de Olinto, de Ia cual era ciudadano, se quejo 4 é1 de que los Lace-
lemonios le llamaban traidor. « No sé por qué os admirdis de ello, dijoel
y; los Lacedemonios naturalmente son risticos y groseros, y llaman
fodas las cosas por su ngmbre. »

CLXIX. — Hundred and sizty-ninth
CLXXL — Hundred and seventy-first

¢ Habrd acabado la modista el vestido para la boda de su hermana
Vd.?; Se habra Vd. mudado antes queyo vuelva del campo? ;, Hab
Vd. concluido antes que yo haya empezado ? ; Donde vive Vd. ? ; Est!
hermana de Vd. en casa de su vecino ? ; De qué hablan? ;Qué bebel
“a ¢ Beben agua ? ; Saben suleccién ? ; Sabe Vd. la suya? ; La estudia Vd
Hanllegado sus hermanosde Vd.?; Vienen acenar con nosolros?

nen sed?; Beben café? ;No quieren tomarazicar? ;Qué dicen? ; Q)
“es dice Vd. ? g Quieren iral concierto ? { No desean ir albaile ? 3 En
Vd. este grabado 4 su amigo de Vd.? ;Le envia Vd. eslos cuadro

" ; Come Vd. peras? ; Le gustan & Vd. las peras? ; Compra Vd. este V¢
tido? { Ha mandado Vd. & comprar ese vestido ? ; Quién me llami

i Me llama su hermano de Vd.? ;Quién llama a Vd.? 3

. How is the weather? It is very pieasant. Is it warm or cold? It is
neither warm nor cold. Itisa very fine day. Is it not very windy? It is
ot. How long is it since you left Madrid. It is nearly two year; since.
ow much does that bottle hold ? It holds nearly three pints. What is
.lhat renders man happy? Virtue, which also inspires all the good qua-
: f:les that render men respectable. Will you have our rooms swepl? I
ill have them swept. Will you cause the boy (o be punished if he will
10t sweep them? Certainly I will. Do you think that both the actresses
iy their parts well ? T think this one does not play very well; but the
"Other one does. I think that one plays very well; but this one does not,
= Seems that Mr. N. makes a great show (o figure) in this country. So if
Ppe-’lrs. He acts as Consul-General. Formerly nobody minded him. What
!‘Oes that man do there? He is performing a good action (0 deedg. He
BVes als to a pauper. Does the steamer stop? She stops to take in
atEI’- Does the vessel leak ? She docs. Can you play chess? Yes, I can.
“¥e you a chess board? I have. Then let us play a game. WLich is
1€ best compliment that can be paid lo an author? To quote from him,

CLXX.— Hundred and seventieth

A

Un italinno muy aficionado al juego,y en malas circunstancias, $0
deir cuando perdia : ; Oh Fortuna traidora! T puedes hacerme perd
peéro nunca podras hacerme pagar.
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iting sail. He is a young man thal gains (he affections of everybody,

ry one who knows him says the same of him, so that you are nol the
ly one who pays him that compliment. I do not doubt it. By the by,
what time is 1t? My watch either goes too slow, or has run down; 1
ust wind 1t up; and the clock goes too fast. It is getting night, 1t is
owing dark. I beg your pardon, sir; it is getting day.

CLXXII. — Hundred and seventy-second

Have you an appointment this evening ?Lhave not. Then, ifil is agre
ble to you we will go to pay a visit lo Mrs, B. and daughter. As'
please; I have no objection. At what time shall we go? About el
Very well ; but you will put me in mind half-an-hour before that ti;
to get ready, because I may forget it. I will do so if do no fo
also. Who is that young man? He is one of those who boast of e
thing, although he has courage enough to face any one, and bray
danger. He will, sooner or later, meet with his mateh. Have you i
-seen my brother yet, sir? No, sir. I waited for him nearly half-an-he
He keeps me waiting too long. I cannot wail tonger. My patience
iexbausted. Does the sun shine? No ; it is cloudy. Did the moon sh
last night? She did nol. Is it cool in your room? Nol very. Never
When do you intend to start for Charleslon? To-morrow morn g
nothing happens to prevent me; for we must always reckon with .
hosl. You are right. Perhaps I shall sleep at Philadelphia to-mon
night.

CLXXIV. — Hundred and seventy-fourth

QUERIDO HIO

~ He recibido tus dos cartas de 26 de Octubre y 2 de Noviembre, lag
ales estén bastante correctas, excepto donde haces uso de la palabra
safeccion para expresar falta de afecto, en cuyo sentido se usa rara vez
nunca, sino con respecto al gobierno. Las personas que estdn contra
A gobierno, se dice que son desafeclas; pero nunca se dice, tal persona
desafecla 4 su padre, 4 su madre, etc., aunque en realidad no seria

mpropio; pero ¢l usov solo decide del idioma ; y este uso, segin he
bservado anteriormente, es el de la gente de tono y literatos. El vulgo,
h todos los paises, habla muy mal su propia lengua; la gente de buen
On0, 6 4 la moda (como generalmente se dice) lo habla mejor, pero no

“Mpre correctamente, porque no siempre son literatos. Los que hablan
U propio idioma con mds exactitud ¥ pureza, son aquellos que tienen
AsiTuccidn, y estan enfrascados en el mundo politico : & lo menos ellos
eran siempre reconocidos como el modelo del idioma del pais & que
ertenecen. Las reglas gramaticales de casi todas las lenguas, son las
18Mmas con corla diferencia, y tu gramatica latina te ensefiard & hablar
' I0glés gramaticalmente. Mas cada idioma tiene ciertos modismos y
eculiaridades, de que no se da razon, pero que habiéndolas establecido

Costumbre es un deber el somelerse # ellas , como por e_]'emrplo, How
O You do? (Cice literalmente ; ¢Comd hace Vd.?) es un solemne dispa-
te’, Y 1o tiene ningiin sentido; pero todo el mudo lo usa, en lugar de
Wil es el estado de la salud de Vd.? Hay mil expresiones de esta especie
I todos Jog idiomas, las cuales, aunque son infinitamente absurdas

mf&han sido universalmente recibidas, seria aun mas absurdo no hacer,
e ellas,

CLXXINI. — Hundred and seventy-third

Have you become a physician? No, sir, but I have become a la®
What has become of my hat? I have not seen it. What has beco
you? You are quite a stranger. We see you but once in a while,
always busy, and hardly have time to see my friends. That don’t m 1
provided you get rich. Yes, but it is not the case with me ; on the €
trary, 1 am gelting poorer every day. That will not do; but I al
think that you pretend to be poorer than you really are; don’t yol
cannot but believe that you want to make game of me. By no m
Never mind; I get accustomed to everything By the way; are you
alone to the ball? No; I will have some one to accompany me
does your friend take his departure? He sets out now : the v
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nd negligent in your affairs. You know, however, that your brother has
een punished for being naughty. Being lately in town, I received a
etler from your tutor, in which he strongly complained of you. Do not
“ery. Now go to your room, learn your lesson, and be a good boy;
otherwise you will have nothing for dinner. I shall be so good, my dear
_ father, that you will certainly be satisfied with me. Has the little boy
~ kept his word ? Not quite; for afler having said that, he went into his
_ room, took his books, sat down at the table, and fell asleep. He is a

good boy when he sleeps, said his father, seeing him some time after,
. Good morning, Miss N. Ah ! here you are at last, I have been waiting
* foryou with impatience. You will pardon me, my dear, Icould not come
sooner. Sit down, if you please. How is your mother ? She is better

to-day than she was yesterday. I am glad of it. Were you at the ball
. yesterday ? I was there. Were you much amused ? Only so so. At what
- o'clock did you return home? At a quarter past eleven.

CLXXV. — Hundred and seventy-fifth

Have patience, my dear friend, and be not sad; for nothing is gaine
by sadness, and impatience makes bad worse. Be notafraid of your cre
ditors: be sure they will do you no harm. They will wait if you canny
pay them yet. When will you pay me what you owe me? As soon a
have money I will pay all that you have lent me. I have not forgotten il
for I think of it every day. I am your debtor, and I shall never deny i
What a beautiful inkstand you have there! pray lend it to me. Whal d
you wish to do with it? [ wish to show it (o my sister. Take il, but tak
care not to break it. Do not fear. What do you want of my brother?
want to borrow some money of him. Borrow some of somebody else.
he will not lend me any, I will borrow some of somebody else. You wi
do well. Do not wish for what you cannot have, but be contented w.
what‘Providence has given you, and consider that there are many me
who have not what you have. Life being short, let us endeavor to mak
it as agreeable as possible. But let us also consider that the abuse ¢
pleasure makes it bitter. Have you done your exercises? I could not ¢
them, because my brother was not at home. You must not have you
exercises done by your brother, but you must do them yourself, W.
are you doing there? I am reading the book which you lent me. Yo
not right in reading it always. What am I to do? Draw this landscap

CLXXVII. — Hundred and seventy-seventh

Have you beenlearning English long? No, Sir, 1 have been learningit
only these six months, Is it possible! you speak tolerably well for so
short a time. You jest; Idonot know muchof it yet. Indeed, you speak
it well already. I think you flatter me a little. Not atall; you speak it

adjectives. Properly. In order tospeak it properly one must know more of it than
N ~ Iknow. You know enough of it to make yourself understood. I still
* . Make many mistakes. That is nothing; you must not be bashful; besides,

You have made no mistakes in all you have said just now.Iam still
limid, because I am afraid of being laughed at. They would be very
impolite to laugh at you. Who would be so impolite as to laugh at you ?
Do you not know the proverb? What proverb ? He who wishes to speak
Well must begin by speaking badly. Do you understand all T am telling
- You? [understand and comprehend it very well; but Icannot yet express
Inyself well in English, because I am not in the habit of speaking it.
That will come in time. I wish it with all my heart.

Do you sometimes see my brother? Isee him somelimes ; when I met
. Rim the other day he complained of you. « If he had:behaved belter,
. and had been more economical, » said he, « he would have had no

CLXXVI. — Hundred and seventy-sixth

What must be done in order to be happy? Always love and p
virtue, and you will be happy both in this life and in the nex!. Since
wish to be happy, let us do good to the poor, and let us have comp
sion on the unfortunate; let us obey our masters, and never give thi
any trouble : let us comfort the unfortunate, love our neighbor as
selves, and not hate those that have oflended us; in short, let us al
fulfil our duly, and God will take care of the rest. My son, in ord
be loved you must be laborious and good. You are accused of being#
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'~ gon baratas, 6 por una necia vanidad, porque son caras. Lleva en un
' Jibro la cuenta de todo cuanto recibas, y de todo cuanto pagues; pues
'~ pingn hombre que sabe lo que recibe y lo que gasta, jamés se arruina.
" No quiero decir por esto, que lleves la cuenta de los reales y medios

pesos que gastes en curruajes de alquiler, teatro, etc. Estos pequ'er"los
I gastos no merecen hacer perder el tiempo ni la‘tinta que consumiria:
| dejo semejantes minuciosidades para los estipidos que economizan lo
3 'que valepoco, y desprecianlo que vale mucho ; pero acuérdate que en
~ economia,como en todas las cosas, has de prestar una atencién oportuna
" 4 los objetos que lo merezcan, y el desprecio que corresponde & los
'~ insignilicantes.

debts, and 1 would not have heen angry wilh- him. » I begged him ¢
have compassion on you, telling him that you had not money enong
even to buy bread. « Tell him when you see him, » replied he to m
« that notwithstanding his bad behavior towards me, I pardon him. Te
him also, » continued he, « that one must not laugh at those to whot
one is under obligations. Have the goodness Lo tell him this, and I sha
be much obliged to you, » added he, going away. '

CLXXVIIL. — Hundred and seventy-eigth

Come and take a walk. I thank you, I will rather stay at home till yoi
return. Let us go and paya visit to Miss B. No, because I have promise
yourmother to stay and lake dinner with her. Come and take a cu
chocolate. I am much obliged to you; Iam in a hurry.1 have to go
see myuncle, who has justarrived fromChina. Come and speak Spanis!
to this gentleman. I cannot speak it well yet. Finish your exercise.
have finished it already. Let us send to the Post-office for our letters
I have sent the boy for them already. Don’t sell all yourbooks, IThave b
sell them all, because 1 am going o Europe; and besides that, T an
short of money. Tell the servant to dress the children, and take lhem:
school. Count thal money. How much is iL? Three thousand and thirty:
five dollars. :

CLXXX. — Hundred and eightieth

~ Would you take a bath every morning, if you should live near the
~ piver? I would. You ought to take a bath at least once a week. Should
-your sister have lime would she embroider a handkerchief for me ? I
" believe she would. Shall you dance at the ball this evening ? I would
~ dance if I had nol a sore foot. I would not trust that man. Why not ?
" Because he has deceived me already, and he shall nol deceive me a
~ second lime. I should wish you to study the rules well before transla-
" ling that exercise. More deference and respect for your parents and
~ masters would render you more amiable, and, at the same time, it wonld
" procure for you the esteem of everybody. You ought to have spoken in
* English to thal gentleman. I did not speak to him in English, becauseI
" feared he would laugh at me. Although you are more advanced thaun
~ 1, you ought not to boast of it, since youare older, and began before me.
| They say you are invited to the ball. 1am, but feel so ill that it wonld
~ be impossible for me to attend. Then you cannot receive calls to-day.
" You could easily obtain, and should obtain, the first place in the college,
if you would work with more good will. You will soou be convinced
that if T do not oblain it, it will not be my fault. ‘

X CLXXIX. — Hundred and seventy-ninth

.... Sin cuidado y método no basta la fortuna mds considerable, y coI
ambos, casi la mas limitada es suficiente para suplir todos los gasto:
necesarios. Siempre que te sea posible, paga en el momento cuanfo com-
pres, y evita cuentas. Paga este dinero por ti mismo, y no por mano ,
ninguno de tuscriados, que siempre estipulan el derecho de (anto pok
libra, 6 de tanto por peso. Eit aquellas cosas en que sea indispensable
prorrogar el pago, como en algunos rengloned de la despensa, ves
dos, etc., pagalos regularmente cada mes y por tu propia mano. Nuntt
poruna economia malentendida,compres cosas que no necesites, porg 1€

CLXXXI, -~ Hundred and eighty-first

Would you come Lo see me oftener if I were in the city? If you were
n (he city [ would come to see you every day. What would you buy if
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you had a great deal of money ? If I had the money you would know,
Would you love me ifI were a cousin of yours ?If you were my cousi :
perhaps I would love you a great deal. Would you take me into the
country if the weather was notso bad? If il were fine weather, I woul
certainly take you wherever you liked. Would you bring your brothe;
along with you were he well? Ifhe were well I would bring him along
with me. Would you come with us were you not busy? 1f I were no
<o busy, T would go with you with the greatest pleasure. Would you g
to bed were you sleepy ? If I were sleepy, I would without doubt go K
bed. Would you warm yourself were you cold? If Iwere cold I woulg
like to warm myself. Would you translate a letlerinto Spanish for m
if I shou'd ask you ? I would do it with the greatest pleasure. Woul
you go to the opera if my cousin would go? I should tell you, if sh
would go. Would you study your English lesson better than you do,ha
“you not some other lessons tostudy? If I had but the English to .
I-would certainly learn it better, for I like it very much.

CLXXXIL — Hundred and eighty-second

i Estaria yo mas adelantadoque Vd. si yo no hubiera trabajado mej
¢ Estaria Vd. salisfecho de pasar elinvierno en Rusia?; Estariamos
en Italia ? ; Seria posible satisfacer & Vd. ? ;Qué me aconseja Vd. qu
haga ? No me gusta dar consejos. — ; Pero qué haria Vd. en una
ci6n semejante ? Por mi parte antes perderia una pequefia suma qu
demandar 4 un hombre que pagara si tuviese los medios. ; Puedo ¥

en lugar de salirhoy, ir mafanaa verlarevista? Ayer ledije & Vd. It
" podia ir. ;Puedo también lleyar & mi hermano? Si, sefior, Puede &
vez suceder que, etc. ;Puede Vd. decirme qué hora es? No pueden §
mas de las seis. ; Hubiera ella aprendido el ingléssi Vd.no le hu
dado lecciones ? ; Hubiéramos ganado la batalla si no hubiera sid
ladesafecciéondeunaparte del ejército enemigo ? ; Hubiera Vd.comp
un reloj sin consultar & supadre? ; Habrian ellos tenido éxilo
asistencia que han recibido? j Habrian asegurado los Americanos
independecia sin el auxilio de Francia? yAnda bien ahora el reloj
Vd.? ; Come Vd. hoy en casa?;Sabe Vd. qué hora ¢s? ;Espera Vd. U
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»noonteslacidn'? . Hace 6l su traduccion mejor? ;Qué hizo Vd. ayer?

Estaba Vd. jugando al ajedrez cuando le llamaron ? ¢ Canté ella bien

~ ayer ? Hablé bien? ;Qué dice su padre de Vd.? ; Veré 4 Vd. manana?
L.A;guﬂdaré Vd. su conlestacion antes de volver & escribirle?; Vendrin
" esta noche sus hermanos de Vd. ? g Por qué temeria yo de hablarle ?
- Temeria Vd. una explicacién si Vd. (uviese razén ? ; Tomarian ellos esa
~ pesolucién sin haberlo reflexionado bien ?; Deberiamos prestar un jura-
" mento si no tuviésemos intencién de observarlo fielmente ? § Lo com-
~ praria Vd. en este momento?

CLXXXIII. — Hundred and eighty third

De todas las cualidades y habitos que conducen 4 la prosperidad poli-

. tica, lareligién yla moralsonapoyosindispensables. En vano el hombre
~ reclamaria el tribulo del patriotismo, que trabajase para derribar estas
~ grandes columnas de la dichahumana, estos firmisimos pedestales de los

deberes del hombre y del ciudadano. El mero politico, igualmente que
elhombre devoto, deberiarespetarlosy protegerlos. Un tomo no bastaria
para averiguar todas sus relaciones con la felicidad ptblica y privada.

- ' Que sepreguntesimplemente. ; Dénde estd la seguridad dela propiedad,
- delareputacién, delavida, sila conviccion de un religioso compromiso

desaparecede los juramentos, que son el medio de hacer averiguaciones

en las cortes de justicia ? Y permitamonos con cautela abrigar la suposi-

cion deque la moral pueda suslenerse sin la religién. Cuanto se conceda

. respeclo alinflujo de una esmerada educacidn en los dnimos de privile-
. giada naturaleza, la razon y la experiencia nos prohiben suponer que
" pueda reinar una moralidad nacional con la exclusién de los principios
- religiosos.

CLXXXIV. — Hundred and eighty-fourth

You may go away. May I go out to-day ? You may if you wish. Can-

"You carry that ? I believe Lcan carry it. I could not come sooner. You
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should write to me (hree times a month. I would willingly, but I
no time. You may succeed. Can I easily findin New York a servant wh
understands Spanish ? Yes, but you must not take the first that presen
(6 offers) himself, What can I do then, I who do not know three w
of English ? You can ask the landlord of the hotel where yougo tolo
Neither absence nor time can make me forget my friends. Have
asked papa if we may go ont? Yes, but I could not obtain permissios
he told me, however, that we may go out when we have reciled o
lessons. I have here aletier in English, which I cannot translale ; ¢
you do it for me ? Yes, if [ can decipher it, for the English writing
sometimes very difficult to read. I wish I could render you that servig
1am very sorry thatI canno® do it (6 Iam not able to doit). You mig
have been drowned, as you cannol swim. Do you think one may venlu
on the ice ? Nothing is easier ; but you know, without doubt, thal ol
may also be drowned.

CLXXXVI. — Hundred and eighty-sizth

Seitor, antes de enlrar en esta materia, permitaseme decir que, en mi
umilde juicio, la institucién de la esclavitud presenla dos cuestiones
otalmente distintas, y que descansan sobre bases enteramente distintas
— laesclavitud dentro de los Estados y fuera de los Estados, El Con-
reso, el Gobierno general, no tiene facultad, segiin la Constitucidn delos
stados Unidos, para mezclarse con la esclavitud de dentro de los Esla-
os, excepto en los tres casos particulares especificados en aquelinstru-
- mento; para regular la representacion ; imponer contribuciones cuando
~ se forme un sistema de contribuciones directas; y cumplir con el deber
" de enlregar, 6 hacer que se entreguen, los esclavos profugos que se
scaparen del servicio 4 que estdn obligados en los Estados de esclavilud,
tomen refugio en los Estados libres. Y no tengo embarazo en decir,
efior, que si el Congreso fuese & atacar, dentro de los Estados, la insti-
~ tucion de'la esclavitud, entonces, seiior Presidente, mi voto seria porla
uerra. Entonces se daria un caso, el cual justificaria & los ojos de Dios,
_yante las naciones de la tierra, la resistencia de parte de los Estados de
“esclavitud, ¢ un atentado tan inconstitucional é injusto, como seria en
a suposicion que he dicho,

- Entonces procederiamos en defensa de nuesiros derechos, nuestros
- domicilios, nuestras propiedades, nuestra seguridad, nuestras vidas;y
- entonces, creo, se daria un caso en el cual los Estados de esclavitud
- serian justificados por todas consideraciones que competen 4 la feli.
- cidad y seguridad del hombre, para emplear todo instrumento que Dios
la naturaleza haya puesto en sus manos para resistir 4 un proyecto
~ semejante de parte de los Eslados libres. Y, si por desgracia, estallase
- despuésuna guerra civil, y presentasemos & los ojos de la humanidad el
~ cuadro de una parte de esta unién, esforzandose en invertir unainstitu-
- Cidn en violacion de la constilucion, y las mds sagradas obligaciones que
ueden ligar 4 los hombres, conlariamos con las simpatias, los buenos
: deseos, y los votos por nuestro buen éxito, de todos los hombres que
. @man la justicia y la verdad. Temo que nuestra posicién serfa muy dife-
- Iente, si desgraciadamente fuésemos envueltos en una guerra civil. Si
= las qos porciones de esta nacidn se colocasen entre si en una posicion
- 0stil, con el fin de introducir la esclavitud en los nuevos territorios

adquiridos de Méjico. :

Silasdos porciones de esta Confederacion fuesen por desgracia envuel-

CLXXXV. — Hundred and eighty-fifth

Could not one learn English alone ? One could learn to translate,
to read in easy books; but for conversation, one can do nothing wit:
having the assislance of an able teacher. As you have studied
to-day, you may go to the play this evening. I must soon go to Engl
You must no stay there long, for you know the elections begin
November, and you must be here. We must study when (6 while)

“ are young. We should blush lo commit faults, and not to confess th
At whal time musl we be there ? To secure a good place, you mus
there before six o’clock. You must do that. Yes, sir, I know very
I must do it, but I ask you if T must do it directly. You may swee
room now, but do not put my books in disorder. May wego out to-da
Have Inot told you thal you could not go out before Sunday. You coul
render me that service if you would. I could reproach you, but it wou!
be useless. You can do many things, but I do not think you can do tha
You may be mistaken. I gannot do any more. I have (ried, but I cou
not do it. »
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<. diferirhonradna y licitamente, pero que, decidida de cualquier mod
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would this trunk hold all my clothes were it a little larger? I think it
- would. Would you tell me all that you wish were you alone with me? 1
" would. Would you have done whatItold you if you had had time?I would
. certainly have done it, but you know that I have had no time. Would
3 you do it if you could?If I could, I would do it with great pleasure.

tasen una guerra civil, en la cual los esfuerzos de una parte fu
para impedir la introduccion de la esclavitud en los nuevos territorio
y por la otra, de obligar su introduccién | qué especticulo ofreceriame
4 los atonilos ojos del género humano ! Un esfuerzo, no para propag
un bien, sino, preciso es que lo diga, — aunque confio se entendet
que lo digo sin amino de excitar resentimientos, — un esfuerzo pal
propagar un mal en los territorios de Méjico. 3

Seria una guerra en la cual no tendriamos, ni simpatias ni bue
deseos. y en la que toda la humanidad estarfa contra nosotros, y en
cual nuestra historia misma se ofreceria en contra nuestra ; pues desi
el principio de la revolucién hasta el presente, hemos reprochado con
tantemente & nuestros antepasados los britinicos la introduccién |
esclavos en este pais; y permitaseme decir que, en mi opinién, esul
de las mejores defensas que pueden hacerse para preservar Ja instituo
en este pais, la cual fué eslablecida entre nosotros conira los deseos
nueslros mayores; si, conira la voluntad de nuestros mayores los co
nos, y por la concupiscencia de nuestros abuelos los comerciantes b
tanicos. ’ 5

La facultad pues, seiior Presidente, 4 mi juicio, —y la extenderéd
introduccion asi como & la prohibicién de la esclavitud en los nue¥
territorios, — creo que la facullad existe en efecto en el Congre i
creo que existe esta importante distincion entre la esclavitud dentra
los Estados y la esclavitud fuera de ellos;que todala defueraestas 0j
a debate, y la de dentro no lo estd. El gobierno no tiene derec!
mezclarse en la institucién dentro de los Estados ; pero si tiene, ¥

. Would you put on your new hat lo-day, if it were finished ? If it were
" finished, I should putit on to-morrow. Would your sister go out to-day,
if it were fine weather ? T believe she would not go out even if if were
fine weather? Would it be worth the trouble to go to school to-day if it

were fine weather? It would certainly be worth the trouble, because to-
" morrow you would be worth more than you are (worth) to-day. Would
'~ you come to see me every other day if I were at home? If I were certain
" to meet you at home, I wouid come and see you, not every other day,
* becanse I am now more busy than formerly, but I would come as often
= as [ could.

CGLXXXVIIl. — Hundred and eighty-eighth

B If] accepted this proposition, would I be blamed? You would be
" blamed, if you accepted it. Would he have answered my letter if he
ad received it in time? He would had answered it. Would he arrive
in time, if he had started an hour ago? He would arrive in lime,
" Would your uncle finish his house if he had the means? He would
" finish itif he were rither than hg is. Would you sit down if you had
~ time? I would sit down with great pleasure, if I had time. Would
" you buy these books, if you wanted them? I should buy them, if I
" wanted them. Would you dance with your cousin, if you were not enga-
| ged?1f T were not engaged, 1 would dance with him, if he wished it.
- Would you read alittle, if you had time ?If I had time I would read a
little;; but my teacher of music will come at ten o’clock, and 1 have not
~ Yet prepared my lesson, so that I have not a single moment to spare.

una cuestion sujeta 4 debate,y acerca de la cual pueden los hon

e decidiese, no presenta, & mi parecer, un justo motivo para disol
esta feliz y gloriosa Unién nuestra. 4

-

CLXXXVII. — Hundred and eighty-seventh

Fearing his father would scold him, he hasnot dared Lo say the
Although he may have neglected his studies till now, I do not doubt
will do all he can to overtake his brothers. Though I have wri
Jetter T have not sent it. In order to have finished yesterday, it
have been necesary (o begin early in the morning.

1 If the men should come, it would benecessary to give them something
- 1o drink. If he could do this, he would do that. I have always flattered
- myself, my dear brother, that youloved me as mush as I love you; but
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I now see that I have been mislaken. I should like to know why y
went walking without me? 1 have heard, my dear sister, that you aj
angry with me, because I went walking without you. I assure you tha
had I known that you were nol ill, I should have come for you; bul
inquired at your physician’s about your health, and he told me that y
had been keeping vour bed for the last eight days.

CLXXXIX. — Hundred and eighty-ninth

¢ Qué me daria Vd. siyo le dijese un secreto? ; Qué comprariamos
Luviésemos dinero ? ; Saldrian Vds. hoy si hiciera buen tiempo ? ;Sej
mis amable su primo de Vd. si fuera muyrico? ; Me haria Vd. una visil
si yo se lo suplicase? ; Haria Vd. una partida al ajedrez con su prim
de Vd., si él supiera jugar?; Tocaria Vd. el piano si su prima de Vd.
lo pidiera? ; Bailaria conmigo su hija de Vd. si yo la invitara? ; Comer
Vd. hoy con nosotros si se lo supliciramos? Si yo le hiciese 4 Vd. us
proposicion, ¢ la aceptaria Vd. ? ; Estudiaria Vd. si yo estudiara? ;Esia
Vd. en casa si nolloviese? ; Iria Vd. & la Habana si yo fuese?;, Irian ¢
concierto sus primas de Vd. si Vds. fuesen? ; Querria Vd. 4 mi hermg
nito si fuese bueno y esludioso? ; Me haria Vd. un favor si yo se
pidiera ? 3

™

" Why do you not marry your cousin? Because, although she is richar
‘handsome, yel she is notamiable. I shall walk in the garden Lo- morros
unless is rains. If John studies, he does his daty in that respect. B
estate has considerably increased this year, unless my accountant dece
ves me. If he acquire riches, he will make a good use of them. If]
come to-day, he will dine with us. Whether he is at home or not, I'
nol know. If I be beaten by him, he will be punished. If I were beate
so badly as he, 1 should complain. If he was beaten, it is not kno

CXC. — Hundred and ninelieh

. 5
Would you have money, if your father were here ?I should have son
ifhe were here. Would you be pleased if [ have some books? I should!
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" much pleased if you had some. Would you praise my little broth'er, if
~ pe were good ? Il he were good, I should certainly praise him.. Would
* my sister be praised, if she was not assiduous ? She would cerlalr_xly not
" e praised, if she was not assiduous and good. Would you give me

something, if I were very good ?If you were very good, and if you

. worked well, T would give you a fine hook. Would you wrile to your
. gister, if you were in Paris? I would write to her, and send her some-
' thing handsome, if I were there. Would you speak, if T listened to you?
* I wouldspeak, if you listened to me, and answered me. Would you have

spoken Lo my mother, if yon had seen her 21 would have spoken to her,

~ and gave begged of her to send you a handsome gold watch, if I had

seen her.

CXCI. — Hundred and ninety-first

Who is there? it is I. Who are those men? They are foreigners who
wish to speak to you. Of what country are they? They are Americans.

. Whereis my book ? There it is. And my pen? Here it is. Where is your
~ sister ?7There she is. Where are our cousins ? There they are. Where are

you, John ? Here Il am. Why do your children live in London ? They wish

~ tolearn English ; that is the reason why they live in Lonhon. Why do
~ you sitnear the fire ? My hands and feet are cold ? Lhat is the reason why
. Isit near the fire. Are yousister’s handscold? No ; but her feet are cold.
- Whal is the malter with your aunt?Her arm burls her. Isthere any thing

the matter with you? My head hurts me. What is the matter with that
woman ? Her Longue hurts her very much. Why do you not eat? I shall

- not eat before I have a good appetile. Has yoursister a good appetile?

She has a very good appetite ; that is the reason why she eats so much.
If you have read the books which I have lent you, why do you not return
them to me ? 1 intend reading them once more; that is the reason why I
have not yet returned them to you ; but I will return them to youas soon
aslhave read them a second time. Why have you not brought my shoes?

- They were not made, therefore I did not bring them ; but I bring them
~ loyounow, here they are. Why has your daughter not wrilten her exer-
. Cises ? She has taken a walk with her companion ; that is the reason why
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she has nol writlen them ; but she promises to write them to-morroy

you-do not scold her ; aue un hombre honrado pueda descuidar lo que un picarohfbil com-

Sraria 4 tanta costa?

CXCII. — Hundred and minety-second s
CXCIV. — Hundred and ninety-fourth

One ofthe valets-de-chambre of Louis XIV, requested that prince,
he was going to bed to recommend to the first president a law-si
which he had against his father-in law; and, urging him, said: «
Sire, you have but to say one word. » « Well, » said Louis XIV, « it
not that which embarrasses me ; but tell me, if thon wertin thy fath
in-law’s place, and thy father-in-law in thine, would’st thou be gladi
said that word? »

~ You will never I'e respected unless you forsake the bad company you
‘keep. You cannol finish your work to-nighl, unless I help you. I will
explain to you every difficulty, that you may not bedisheartenedin your
underlaking. Suppose you should lose your friends, what would become
“of you? In case you want any assistance, call me; I shall help you. A
“wise and prudent mau lives with economy when young, in order that he
_may enjoy the fruit of his labor when he is old. Carry this money to Mr.
'N., inorder thal he may be able to pay his debts. Will you lend me that
“money? [ will not lend it to you, unless you promise Lo return il to me
- as soon as you can. Did the general arrive? He arrived yesterday mor-
ning al the camp, weary and tired, but very seasonably ; he immediately
‘gave his orders to begin the action, though he had not yet all his troops.
Ave yoursisters happy ? They are not, though they arerich, because they
are not contented. Although they have a good memory, thatisnotenough
tolearn any langage whatever ; they must make use of their judgment.
Will you leud me your violin ? I will lend it to you, provided youreturn
“itlo me to-night. Will your meother call upon me? She will, provided
* you will promise to take her to the concert. I'shall not cease to impor-
tune her till she has forgiven me. Give me that penknife. I will give it to
- you, provided you will nol make a bad use ofit. Shall you go to London?
I will go, provided you accompany me; and I will write again to your
_brother, lest he should not have received my letter.

CXCIMI. — Hundred and ninety-third

No hay nada tan delicado como el caricter morai, y nada que tg
puedainteresartecomo el conservarlo puro.Sisesospechaseque abriga
injusticia, malignidad ,perfidia, menlira, etc., todas las buenas pren
éinslruccion imaginables, no te proporcionarian nunca estimacion,am
tad ¢ respelo. Una extraiia concurrencia de circunstancias ha eleva
algunas veces hombres perversos & puestos muy altos ; pero, 4la ma

'\‘de los criminales, han sido elevados & la picota, en donde sus persomn
¥ sus crimenes, por ser mas notables son solamente mads conocidos,
detestados, zaherldos é insultados. Si en algin caso son perdonables

\&fectaclén y ostentacién, es en el de moralidad ; bien que, niaun ente
ces, teaconsejaria que ostentases una pompa de virlud farisaica, Per
te aconsejaré la delicadeza mas escrupulosa por tu caricler moral )
mayor cuadido en no decir 6 hacerla mis minima cosa que pueda m
charlo ni aunlevemente. Muéstrate en todas ocasiones, el aboga."
amigo, pero no el campedn de la virtud. El coronel Chartres, de ="
seguramente has oido hablar (que creo era el picaro mas notorio
mundo, y que habia acumulado inmensas riquezas por toda especie
crimenes), era tan sensible a las desventajas de un mal cardcter, que
vez le oi decir, en su estilo insolente y prostituido, que aunque €
daria un real por lavirtud, daria diez mil libras esterlinas porun b
caracter, porque por medio de éladquiriria cien mil. ; Esposible, pi

CXCV. — Hundred and ninety-fifth ¢

Where were you during the engagement? I was in bed having my
i Wounds dressed. Would to God I had been there. I would have conque-
- Ted or perished. We avoided an engagement for fear we should be taken
_PriSuners, their force being superior to ours. God forbid 1 should blame
Your conduct, but your business will never be done properly unless you

-
P
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do it yourself. Will you set out soon? Ishall notset out till I have din
Why did you tell me that my father had arrived, when you knew
contrary? You are so hasty thal however little you are contradicted
flyinto a passion in an instant. If your father does not arrive to-day, §
if you want money, I will lend you some. 1 am much obliged to
Have you done your task ? Not quite; if I had time, and if I had
been so uneasy, aboul the arrival of my father, 1 should have done i
you study, and are attentive, I assure you that you will learn the Engli§
language in a very shor( time. 4

CXCVL. — Hundred and ninety-sizth

Youmust have patience, though you have no desire to have it; f
must also wait till Treceive my money. Should Ireceive it to-day, I¥
pay you all that I owe you. Do not believe that I have forgotten it}
I think of it every day. Or do you believe perhaps that T have alves
received it? 1 do not believe that you have received it; but I fear ff
your other creditors may already had received it. You wish you |
more lime to study, and your brothers wish they did not need to lea
Would to God you had what I wish you, and that I had what I
Though we have nol had what we wish, yel we have almost alwa
been contented ; and Messr. B. have almost always becn discontenl
though they have had every thing a reasonable man can be conten

~ With. Do not believe, madam, thatThave had your fan. Who says thi
.‘ elieve it? My brother-in-law wishes he had not had what he has I
Wherefore? He has always had many creditors, and no roney. I #
you would always speak English to me; and you must obey, if youw
to learn; and if you do not wish to lose your lime uselessly. I wish }
were more industrious, and more attentive when 1 speak to you.:
were not your friend, and if you were not mine, Ishould not speak {l
toyou. Do not trust Mr. N. for he flatters you. Do you think a flatte
can be a friend? You do not know-him as well as I, though you see i
every day. Do not think that {am angry with him because his father!
offended me. Oh! here he is coming; you may tell him all yours
Whatever your intentions may be you should have acted differen
Whatever the reasons be which you allege, they will not excuse ¥

Wi
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mtion, blamable in itself. Whatever may happen to you in this world,

“pever murmur against Divine Providence, for whatever we may suffer,

" we deserve it. Whatever I maydo, you are never salisfied.

CXCVIL. — Hundred and ninety-seventh

Si Vd. desea escribir « rito » correclamente, Vd. no debe escribir

~ artifice, ni escribir, ni bien, porque si Vd. escribe gartifice, 6 bien, 6
~ escribir, Vd. no escribe « rito » correcta sino incorrectamente.

CXCVII. — Hundred and ninety-eighth

Though it should rain to-day, the weather will not be cooler, It my

'-father should arrlve next Monday, I shall certainly refer this affair to
- him. Should my suit be finished to-morrow, I'shall depart immediately.

Even though such a thing should have happened before he arrives, do

~ 0ot divulge it. Should it not have rained to-morrow by ten o'clook, we
- shall find all the plants withered. If they should have pronounced the

sentence before we reach the Gourt-house, we shall have walked in vain.
The general issied an order that all the soldiers who might desert

~ should be shot. If he should not come to-day, I will not waitany longer,

If the contract had been made last year, it would be valid, and there

. Would be no necessity foranother to be made. There are some men who
- Would not shudder, even if the whole world were Lo perish. By what
- appellation should we dislinguish the wretch who should repay with

.Ingratitude the favors received in time of need? What words can express

the pity we feel for him who has an irresistible desire to do good, and

- Not the means of doing it?

CXCIX. — Hundred and ninety-ninth

‘\\'here shall you go next year ? I shall go to England, for itis a fine
kingdom where 1 intend spending the summer on my return from
France, Where shall you go in the winter ? I shall go toItaly and thence
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el idioma con la mayor pureza y segin Ia§ reglas gu-amaticgles; es pre
ciso hablarlo con elegancia ; esto es, elegirlas palab}"as m‘e_]voress y —ImE:
expresivas, y distribuirlas en el dl’scurso con el mejor o1 dtﬂ?. € ‘ﬂ%p-
del mismo modo, adornar con metiforas o‘portunas‘comparaclftl:les i
cuadas, y otras figuras de retorica; y a.nlmarlof si t'e es posible, cm;
~ dichos prontos, vivos é ingeniosos. Por ejemplo,lrfmgmatvefqt}e’ lhe(l;‘es’es
3 designio de persuadira Mr. Mattaire para que te dé vacacion : § e 1r11;:tte
ésperamente, déme Vd. un dia de vac:acldn? Este no seria segulram;:
el medio de persuadirlo: deberias primero esfo'rzar.te en comp’ ac-eg 0,y
en ganar su atencion, diciéndole que la' experiencia que tenias de su
bondad é indulgencia, le animaba & pedirle un favor;y que si nolcrelm
E: 6pm~tuno concederlo, 4 lo menos espfar_ahas que no tomarla'dlga se ;
~ pidieses. Entonces le dirias lo que solicitabas, que era un dia ehvacr
~ cion, yle darias tusrazones;como quetenias tal 6 cual cosa que acl:aa:
6 queir d lal parte. Le harias tambiénalgu no? argun_lentos pm‘*a pers =
dirlo que no debia rehusdrtelo; como que habias pedido muy m:fls vggn
~ igual favor,y que lo volverias & pedir muypocas;y quela lmaz,ma(;;ot ;
asicomo el cuerpo, necesitan algin descansq decuAar_ldo en cualld?. sto
16 explicarias por medio de una comparacion, dml'endo que asi como
elarco adquiere mas fuerza y elasticidad cua.mdo de her'npo en llgr;nlpo ;e
la quitala cuerday deja suello; asi los sentidos son massusceptiblesde
contraccion cuando se les permite algin descanso. 3
Esta es una pequenaoracion,d proposito para un orador tan. pquen]o
como ta; pero sin embargo, ella te harii comprender el ob‘]elo. ela
~oraloriay elocuencia, que es el de persuadir. Yo espero que con el tlempo
tendraseste talento,y queloemplearas enasuntos degrandeimportancia,

to the West Indies, but before that T must go to Holland to take leay,
my friends. What country do these people inhabit? They inhabif
south of Europe; their countries are called Italy, Spain, Port
and they themselves are called Italians, Spaniards, or Portugt
Russians, Swedes and Poles inhabit the north of Europe ; and the na.L
of their countries are Russia, Sweden and Poland. France is separat;
from Italy by the Alps, and from Spain by the Pyrenees. Though ¢
Mahometans are forbidden the use of wine, yet for all that some of the
drink it. Has your brother ealen any thing this morning ? He has ealen
greal deal ; though he said he hadno appetite, yet for all that he ate g
the meat, bread, and vegetables, and drank all the wine, beerand cide
Are eggs dear at present? They are sold at one dollar a hundred. I
you like grapes? I do not like grapes only, but also plums, almond
nuts, and all sorts of fruit. Though modesty, candor, and an amiab
disposition are valuable endowments, yetfor all that, there are som
ladies that are neither modest, candid, nor amiable. The fear of de

and the love of life, being natural to men, they ought to shun vice,
practicé virtue.

CC. — Two hundredth

Mt QuErino HLO :

Imamos & la oratoria, 6 al arle de hahlar bien, que no debe nit
separarse de bu imaginacion, por ser tan alil en todos los casos de I
vida, y lan necesario enla mayor parte. Un hombre no puede, sin cong
cerld, figurar ni en las asambleas plblicas, ni en el palpilo, ni en
fqrb ;Y aun en la conversacion ordinaria 6 familiar, todo aquel que
adquirido una elocuencia facil y habitual, y que hable con propieda
exaclitud, tendra una gran ventajasebre aquellos que hablen incor
tamente y sin elegancia. :

El objeto de la oratoria, como te he dicho anteriormente, es el €
persuadir @ los demas; i comprenderas ficilmente, que agradar 4.
personas es un paso muy avanzado para persuadirlas. Ta debes P
lanto coneebir cudn ventajoso es para un hombre que hable en pib
Ya sea en la tribuna, en el palpito, 6 en los tribumales de justicia,
agradar 4 sus oyentes hasta el punto de cautivar su atencion :cosa
nunca se conseguira sin el auxilio de la oratoria. No es suficiente ha

CCI. — Two hundred and first

¢

Has anything been lost? Nothing has been lost. Is_il. knojm who has
been elected 2 It is no yetknown with certainty, but it is said that your
father will be elected? Do they think so? Almost everybody does. Has
anything been found outabout that alTair?lNoth.ing ha.s l?een found out
Yel. Do they say anything about it? There is a little said in the papersl;
but nobody - believes anything of what they say? Where is your boo
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::ld"i ]t] is sold at every book-store in (he city. Does il sell well? Th
Thi;: :zlis very v:ﬁ!l. They say it is very dear. It cannot be sold cheap
every thing cheap in this countr ?
; . y. If your book were
::lllx::ll)glzr,br:a;ly; m:;recoples would be sold. That cannol be dorﬁbiltle .
, be pleased Lo be seated andtell me what 1 i ;
Mexico, South America, and e S
& the WestIndies. The Spanish 1 '
. . : = o
;};}(;k;:;;sallll 'th(t;ls]e coulntnes. Whatlanguage is SpOkeE:l in yourncgoll’.m
1s the only one spoken in my country, And i
country, what language is s T L
4 i poken there? In my country all
are spoken. How is thal word is | st
are pronounced ?Itis pronounced (} i
1s itspelled? It is spelled thus... Isyo b 1 b el
e g -+ Is your work published ? It has not;
, | 1e reason why it has not yet been published, ¢
:'l:m lefr;d me your Englfsh Grammar? I can lend it to youl?Wills :]1' .
es:;eleaowers ::Il}ly children? I will give them to them, with thz .:“
sure. Will you send your umbrella to m , :
. e : y brother? I have se
::;o:;:;x: :ll:)ezdt)['l. How_m;my houses have been burnt down? Tt is ie
re than six houses have burnt d 2 :
that? Your servant has told it i et
\ to me. Will you tell it t
tell it tothem. Have i i ot it
2 you told itto your cousin?1Iha i

yet, but I will (tell it to him). Have y 110 yotriroctesilil
L - ) you told it to your broth
not told it to him, because he told il to me., Wh)o has le!deitt- ‘:ol :

friend? 1 have (old it to him i i ‘-‘
iR - You did not tell it to me. No; but I tell

102
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CCII. —- Two hundred and second

with us ill Monday. How long are we to wor

“hour to speak. Did you speak lot

_remain
‘moment, Have y
gtill long to live al his house. How long have yo
pouse? Till Tuesday. Has the servant brushed my clothes ? He has

ushed them. Has he swept the

lives with me no longer.
me only a year. How long did you remain at
hour. Have you remained in the garden tillnow ? 1 hav

1ill now.
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k? You are lo work till

after to-morrow. Have you slill long to speak? 1 have slill an
1g? | spoke Lill the next day. Did you
long in my counting-house? I have remained there until this
ou still'long to live at the Frenchman’s house? I have
u to remain at his

day

room ? He has swept it. How long did
here? Till noon. Does your friend still live with you? He
How long did he live with you?He lived with
the ball? I remained an
¢ remained there

remain

GCIIl. — Two hundred and third

What do you doin the morning ? 1 read. And whatdo you do after-

wards? [ breakfast and study. Do you breakfast before you read? No,
" sir; 1 read before I breakfast. Dost thou play instead of studying?
Istudy instead of playing.Does thybrother go to the
into the garden ? He goes nei
do you do in the evening? I
" I have brushed your clothes,and (have)been to the theatre.
~ remain longat the theatre
~ willing to wait here ? How long amTt

play instead of going
ther to the play nor into the garden. What
study. What hast thou done this evening ?
Didst thou

9Iremained there buta few minutes. Are you
o wait here ? You are to wait till

" my father returns. Has any body come ? Somebody has come. Have you
. waited for me long ? I have waited for you two hours. Have you been
" ableto read my note? 1 have beenable to read it. Have you understood
2 [ have understood it. Have you shown it to nobody ?Thave shown it

to nobody. Have they brought my fine clothes? They have not brought
~ them yet, Have theyswept my room and brushed my clothes? They have
done both. What have they said? They have said nothing. ‘What have
. they done? They have done nothing. Has yourlittle brother been spell-
-~ ing? He has not been willing to spell. Has the merchant’s boy been
willing to worh ? He has not been willing. What has he been willing to

do? He has not been willing to do anything.

i H'oviv long have you been writing? I have been writing untilmidnig]
‘o;w lt:pg have 1 l{een working ? You have been working until fot
o'clockin Lh'e morning. How long did my brother remain w:i’th you?
;emmlr:cd with me unhl‘evening. How long hast thou been working?
w:iv:e t‘olaletxf) “((J)rkmrg until now. Hast thou slill long to write? I have |
ill the day after to-morrow. Has i : rork lox :

has towork till to-morrow. Am1 to r:r:'li]:lldeg;:g:']ftvo‘lv“{om '011{5' o
) a ou are to remal
heretill Sunday, Ismy brother to remain longwilh!;rou? He isto remal
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CCIV. — Two hundred and fourth

Has them shoemaker been able to mend my shoes ? He has not
able to mend them. Why has he not been able to mend them ? Becausy
he has no time. Have they been able to find my gold buttons? They
have not been able (o find them. Why has the tailor not mended my
coat? Because he has no good thread. Why have you beaten the dog
Because it has bitten me.. Why do you drink ? Because I am thirsty.
What have they wished to say ? They have not wished to say anyLhing.
Have they said anything new? They have nol said anything new. Wha t
do Lhey said new in the market? They say nothing new (there). Did they
wish to kill a man ? They wished to kill one. Do they believe that? They
do not believe it. Do they speak of that? They speak of it. Do they speak
of the man that has beenkilled? They do not speak of him. Can they do
what they wish? They do what they can, but they do not what they
wish. What have they brought? They have brought your new coal. Has
my servant brushed my fine clothes? He has not brushed them yet.
Have you bought a new horse? I have bought two new horses. How
many fine trees have you seen? I have seen but one fine tree. Have you
seen a fine man ? I have seen several fine men, Have you a new friend?
<"1 have several. Do you like your new friends? I do like them.

N

CCV. — Two hundred and fifth

Dos amigos que hacia mucho tiempo que no se veian, se encontraron
por casualidad. — ; Cémo te va? dijo el uno. — No me va muy bien,
respendid el otro; pues me he casado después que no nos vemos. —
Buena noticia. — No es del todo buena, porque me he casado con una
mujer muy mala. — ;Malo! — Rero no tan malo, porque su dote erd
de 40,000 duros. — [ Muy bien! eso 4 lo mengs consuela, — No
enteramente, porque yo empleé esa cantidad en carneros que se mu-
rieron todos de morriiia. — En verdad que esa es uua desgracia. —
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No es tanta Ia desgracia, porque la venta de'sus pieles me produ‘:(: n‘;us
gue los carneros. — Entonces estas inde.mmzado. — Perono de .r())li);
1);j|'que mi casa donde habia puesto el dinero, se me quen:ié. L—d[ —
esa es una desgracia que debias haberme contado ante_s e todo. 5
No es tan grande como te la has figurado, porque mi mujer y

~ casa se quemaron juntas.

CCVI. — Two hundred and sixth

Have youalreadyreceived your share?Ol‘co-urse; .and you have rn?cel(;
ved yours? Not yet. Has your brother received his? Hg has receive
twice his share. Have you ever bought of that merchant? No, becau_se
he asks for every thing three times as mucl.l as he ought. Allow m.e,hsu'(i
to introduce to you, Mr.-A., an intimate friend of mine. 1 am.(.lehg le
to become acquainted with you, sir; 1 shall‘be l}appy t'o cultivate your
acquaintance. T shall endeavor to deserve 1-t, sir. Ladies, allow me to
introduce to you Mr. M., who has just arrived from Europe. H]f isa
stranger in this country. Sir, we are very hap‘py lo seeyou at our house
Why does thal man wish to whip that boy? Because he deservesla
good whipping. Do you intend to make any further advance ofmone:'{J o
that man? I do, because otherwise he will not be able to goany farl lz?r
with his work. When did you deliver my letter to your fathe}"? | deh1;
vered it to him yesterday. Where did your brother deliver his spec

He delivered it at the capitol. 1

CCVIL. — Two hundred and seventh

A man had two sons, one of whom liked to sleep very late in tl;{e
morning, the other was very industrious and always rose at da;lr-greih
The I'aLterhaving one daygone out very eqr]y, fot%nd a purse fille dw1_d
money. He ran to his brother toinform Fum of his got)‘(l.luck, ar sz‘lld
to him : « See, Louis, what is got by rising early. » « ["ullh,n aflswe}lle
his brother, if the person towhomit belongs had not risen earlier than
1, he would not have lost il. »

A lazy fellow, being asked what made him liein bed so long? « I'am
busied, » said he, in hearing counsel every morning. Induslry advises
ey
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me to getup; sloth o lie slill. T always hear whalis said on both
and by the time the cause isover, dinner is ready. 3

LOS SIGUIENTES EJERCICIOS
EMPIEZAN EN LA PAGINA 401 DE LA GRAMATICA

It was a beautiful turn given bya distinguished lady, who being aske
where her hushand was, when helay concealed for having been d
concerned in a conspiracy, resolutely answered, she had hid him
confession drew her before the king, who told her, nothing but hy
discovering where herlord was concealed could save her from torty r
« And will that do? « said the lady. « Yes, » replied the king. «I
give you my word for it.» « Then, »said she, « 1 have hid him in
heart, where you will find him. » This surprising answer charmed he
enemies. '

CCIX. — Two hundred and ninth

" Good morning, madam. Good evening, miss. Good evening, sir. How
“do you do?Very well, I thank you. I'shall see you again. I shall see you
o-morrow. I shall see you the day alter to-morrow. Good day, Miss, who
is that gentleman ? Madam, that gen(leman ismy brother. (da brother of
‘mine). Gentlemen, how do you do? Are you the gentlemen who were
‘walking in the garden this morning ? Good morning, madam. How do
' your do, sir? Very well, madam, I (hank you. How is Miss A ? Ladies,
‘be so good as Lo tell me ifthal young lady is Miss B. ? Sir, the gentle-
man who was here last night has been at my house to-day. Ladies, who
is that young lady? It is Miss C.

CCVIIL. — Two hundred and eighth

Coinelia, la ilustre madre de los Gracos, después de la muerte de
marido, quien le dejé doce hijos, sededicé al cuidado desu familia ¢
tal acierlo y prudencia que le granjearon la estimacion universal. Del
doce, solamente tres vivieron hasta edad madura ; una hija Sempron
que cas6 con el segundo Escipion el africano, y dos hijos, Tibe i0
Cayo, & quienes educé con tanto cuidado, que, aunque se confesa
generalmente que habiannacidocon las mejores disposiciones,se juzgal

*<* que aun més debian ellos & la educacidn que d la naturaleza. La 1€
estaque di6 Cornelia & unasefora de Campania con referencia  ell¢

es muy famosa y contiene unagrande instruceion paralas senoras y i
_ipadres. -
'\ sla sefiora, que era muy rica y apasionada 4 la pompa y & la oste
tacion, habiéndole ensefiado sus diamantes, sus perlas y sus mis
joyas, suplico con mucho empeno & Cornelia que le dejase ver tal
bién las suyas. Cornelia dirigio diestramente la conversacion & |
asunto, para dartiempo & que volviesensus hijos, quienes habia
la escuela. Cuando volvieron y entraron en la sala de su madre:
ensenidndoselos @ la sefiora de Campania, le dijo: « Heaqui mis j
los Ginicos adornos que yo aprecio. » Y adornos como éstos, g
la fuerza y el sostén de la sociedad, dan un lustre mds relevan
hermosura que todas las joyas del Oriente. 0

CCX. — Two hundred and tenth

. Good morning, sir. How do you do? Very well, sir, how are you?1
‘am very well, [thank youn. Will you favor me with your name ? Yes, sir,
With much pleasure. 1am very much obliged to you, miss. Not atall. I
am very happy to see you, sir. Good bye, I shall see you to-morrow or
the day after.

CCXI. — Two hundred and eleventh

',:.: “GOOd morning, miss. How do you do, sir? Very well, I thank you.
X0u are quite a stranger. Will you walk in? Yes, miss, wilh pleasure.
pleased to take a seat. Please to excuse me a moment. How is your



4
108 CLAVE DE LOS EJERCICIOS

DE EL MAESTRO DE INGLES 109

friend (6 how does you friend do)? Very well, I thank you, Is hej
busy as you? By no means. He is always in company with ladies,

CCXVL — Two hundred and sizteenth
CCXIL. — Two hundred and twelfth
Has the mail arrived ? It has not yet arrived. What is that? The mail
- hasjustarrived. Tam very glad. Is there any thingnew ? Nothing parti-
~ cular. Are you very busy to-day? Ratherso. What day of the week is it?
* It is Monday. Take care ! To-day is mail day. Are you not busy? Byno
- means,

Walk in. Good evening. How do you do? I am very glad o see yoi
You are quite a stranger. Be pleased to sit down. What is the ne Vs
Nothing particular. Are you ready? Not yet. Excuse me a moment,
you please. Certainly, with pleasure. Are you in a hurry ? No, sir, Ia
not a hurry. I shall have the pleasure to wait on you ina momel

Thank you.
CCXVIL — Two hundred and seventeenth

CCXIIL. — Two hundred and thirteenth Will you go to the concert ? I am very busy, to-day is mail day,
* otherwisel would go. Will you go to-morrow ? I suppose so, and you ?
- Ofcourse, by all means. Iwillaccompany you if you please. With much
- pleasure. I will bevery happy to go with you, Thank you. What is the
- news? Nothing particular. How is your brother ? Very well, Ithank you.
- Remember me to him. I will do so with pleasure.

I'am sorry to trouble you for a moment. By no means. I am e
happy fo see you. How have you been ? Very well. I thank you Wh
shall T have the pleasure to see you again? Perhaps to-morrow I sk
do myself thal pleasure. T will be very glad to see you. Isyour cash
in a hurry for the money? By no means; there is no hurry.

CCXIV. — Two hundred and fourteenth CCXVIL. — Two hundred and eighteenth

..(‘
-
“When shall I have the pleasure to see youagain? On next Monday,
perhaps before. Ishall be very happy to see you. What day of the W
is#2 To-day is Sunday. To-day is Monday. To-day is Tuesday, To-d
Wednesday. To-day is Thursday. To-day is Friday. To-day is Satun¢
On Sunday. On Monday. On Tuesday. On Wednesnay. On Thursday
Friday. On saturday. On next Monday, etc.

= Isit cold? It is not very cold. Is it warm? It is very warm. [t is

‘Beither cold nor warm. It is fine weather. It is a very line day. When

Shall I have the pleasure (o see you again? Perhaps to-morrow I shall

: be yery happy to see you. How is your daughter? She is much better

lt:)dn lam very glad (6 very happy). She is worse. I am very sorry to
ear it.,

CCXV. — Two hundred and fifteenth CCXIX. — Two hundred and nineteenth

~ Tcome totake leave of you for Havana When is your departure? It

May be this atfernoom. Don’t you like the city? 1 like the people very
"m"f_" i but the climate does not agree with me.Do youintend to return?
t Yo intend to return after the winter is over. It will give me the greatest
; 'P'easu[-e to see you again,

Who isil? Who is there? Walk in. How do you do?lam rather il
posed to-day. How are you? Very well, I thank you, Sit down.
the news ? It is said (hat the steamer has justarrived. What news
she bring ? It is said that she brings very bad news, [ am very 8
1 am very glad. ‘s
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CCXX. — Two hundred and twentieth

Is your friend married or single ? He is married. T do not man kn
whether he is single or married. Iknow that heis an honest, s
Mr. N. to whom I have the honor to speak ? That is my name, sir, [ wi
you good success in your undertaking. Thank you, sir.

CCXXIL. — Two hundred and twenty-first

What time is it ? Itis one o'clock. [t is two o'clock. It is three o'cl c|
1L is-four o’clock. It is five o’clock, etc.

CCXXIL — Two hundred and twenty-second

Is itlate? It is not late. What timeis it? It is one o'clock. It is
o'clock. It is half past two. It is three o'clock. It is a quarter of th

It is four o’clock. Tt is two minutes past (6 after) four. It is five o'l

s ILisfive minutes of five. It is six o'clock. It isa quarter ofsix. It is s
- *o'clock. It is half-past seven, It is eight o’clock. It is a quarter
ight. It is nine o’clock. It is ten minutes of nine. It is ten o'clock.
half-past ten. ILis eleven o’clock, Itis five minutes of eleven. Itis twel:
“oiglock. It is a quarter after (6 past) twelve.

CCXXHL. — Two hundred and twenty-third

This gentleman lives with Asialic luxury. How often is this adverlis
ment published? It is published every other day; every other Monda
every other Saturday ; every other Th ursday ; every other Friday; e'
other Sunday ; every other Wednesday ; every other Tuesday; every ot
week ; every other evening. Have you received®any good advcie fi
you friend ? No, sir, he is not accustomed to advise anjr one, ] am §
to trouble you for my copybook. It is not a trouble (6 not atall)
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CCXXIV. — Two hnndred and (wenty-fourth

What is the greatest compliment that can be paid to an author? To

~ quote from him. What do you call oblea in English ? It is called wafer.

Whatdo you call ferro-carril in English ? Railroad. Have you an appoint-

~ ment with that gentleman ? Yes, sir, I have an appointment with him to-
~ night(dthisevening). Doyou hear? Whatis thal (d whatis the matter)?Itis
~ the bell. Iam much obliged to you for your kindness (¢ goodness) Not

at all. Areyou ready?1 am not yet ready. Excuse me a moment. Cer-
tainly. Will you take aseat?Excase me; I am in a hurry. Are you in a

- great hurry ? Indeed, I am quite in a hurry (6 quite so). fam very sorry.

You are quite a stranger. Iam always busy (engaged d occupied). Some-
body is at the door. Who canit be? Who is there? Who is it? Walk in
{6 come in), Tam very glad to see you. How do you do? Very well, I
thank you. Be pleased to sit down. Who is that géntleman? It is my
book-keeper. It my cashier. Are you busy (6 engaged) now? Yes, sir,
I am rather busy at this moment; but no matter. Whal is your wish (6
what can I do for you)?

CCXXV. — Two hundred and twenty-fifth

Will you havethe goodness to copy fairly this letter for me? With
pleasure. Will you go to the concert orto the opera? As you please. Have
you a copy of my dictionary? I have not a copy of your dictionary, but I
have one of your grammar. Have youa copy of this letter; Yes, sir. Will
you have he goodness to tellme in English the days of the week? Cer
tainly, with pleasure. Sunday, Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday,
Friday, Saturday.

o

CCXXVI. — Two hundred and twenty-sixzth

Do you wish a receipt ? As you please. No maller. Do you wish a pro-
missory note? I you please. Will you sign this receipt? Yes, and also
the order, if you wish. Have you seen my signature? 1 have seen it once,
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twice. Will you be so good as to pass me the blotling paper? Wit
pleasure. Have you the key of my room? 1 have not the key of yous
room? Who has acopy of the English grammar? I have one. Where i
it?Here it is. What is the date of the promissory note? It bears the dat
ofthe second of January. Who livesin this beautiful house? A friend of
mine lives here. Your friend lives with Asiastic luxury Be pleased to tel
me in English the months of the year. January, February, March, Apri
May, June, July, August, September, October, November and December,
Now, be pleased to translate into Englsh the following dates : January
first, eighteen hundred and forty-eight ; March second, eighteen hundred
and forty-six; June third, eighteen hundred and twenly-four; July
fourth, seventeen hundred and seventy-six : August fourteenth, seventeen
hundred and eighty-five; December twelfth, fifteen hundred and fifty

five ; September sixteenth, fourteen hundred and eighty-seven ; April
tenth, one thousand eight hundred and twenty; October eighteenth,
seventeen hundredand eleven ; February twenty-second, seventeen hun=
dred and thirty-two; November seventeenth, eighteen hundred and
twelve; May second, eighteen hundred and eignt.

CCXXVIII. — Two hundred and twenty-eighth

~ Will you have the goodness to write to my friend? or esle he will be
" offended. I will do so with pleasure. It is very strange that he shc?uld
~ not come, Strange ! He will repent it sooner or later. Have you received
my card? Yes, Sir, and Ihave also received your atlas. And what else?
. The key to the English grammar. Nothingelse. Whatdo you calllferro-
~ carril in English? How many copies of your atlas have you printed?
~ Ihave printed few atlases, but many maps. Will you havethe goodness
" to pass me that dish. With much pleasure. Help yourself first. Do you
wish me to help you to some of this turkey, matton, pork, veal, or beef?
. I will take some of that duck. Let me help you to some of this ham also,
~ which is very nice. As you please. Wailer, bring me a cup of milk, of
. coffee, a knife, a fork, spoon, a glass, a napkin, Pass me the sugar,
- thesalt, the butler, the chicken, the bread, the water. s
" Two high lowers. The highest part of the mounlain. Let us see who
" is the taller, you ormy brother. The troop made a halt near the top of
_ the mountain. My house has five stories. Speak a little louder. That
~ comes from above. To lift the head. To raise the voice. They have raised
.~ the price of provisions. Have they cleared the table? Be pleased to cut
- the cards. The people have mutinied. Have you my spy-glass ? No, Sir,
- but I have your opera-glass and your spectacles.

CCXXVIL - Two hundred and twenly-seventh

..+ We have before us your favor of the 2d inslant. Is your schools
smate married ?1do nol know whether heis married orsingle, butI rather
thfk that he is a bachelor. He is very studious, is he not? I believe he
is. Good morning, Sir. Good morning, Miss. Walkin Are you busy?No
athis moment. Whatis the best news with you? Nothing particular. Do
you wish to sit down? I thank you, I am in a hurry. It isvery early. [i
is very late. 1t is almost dinner time. Never mind. Do us the honor
take dinner with us to-day. I am exceedingly obliged to you, but
have company at home (o-day. I arh very sorry. -
Have you finished ? T have just arrived. Do you inlend to destroy
book? Do you intend to kill my dog? He is no more. Walk in, (6 com
in). Go on. Their houses took fire, they wished to save themselves, bu
the smoke choked them. They wished te cross the river, but they we
drowned. )

CCXXIX. — Two hundred and twenty-ninth

- Where did this man sleep last night? He slept in the open air. Indeed?

- Has he not caught a cold? Oh no, he used to sleep in the open air.
Where were you coming from this morning? I was coming from my
. farm. You must have travelled very rapidly, because it is very far f'rom
~ here to your farm, and I thought that your horse was lame. It is no
longer so, for I have travelled (his morning at the rate of ten miles an
3 ‘hour, because 1 had to arrive in the city al any rate at ten 0'clock. What
# are you doing now? I keep a dry goods store, Do yousell by wholesale?
‘ 8



]
.

“¥adeed! What is his name ? His name is..... Does your falher keep a¢
h £ P

.\.ihathe isa Frenchman, but it matterslittle whether heisan Englishma

* And what else? Nothing else. Has your schoolmate also finished

4

No, Sir, Isell by retail. Where is your brother?He is in the apothecary
shop, opposite thebarber’sshop. Have youheard of the captain’s deatl
Yes, but 1have notheard the particulars of hisdeath. Then 1 will relal
them to you. Is your bookkeeper slill busy ? He is no longer busy. I
you sell by wholesale or by retail? I sell by retail. How much do yg
ask for those books ? At the rate of one dollar a copy. 1 must buy on
at any rate. Do you wish to give me the details of the last news?

[ betted that I should arrive the first, and lost my wager. They st
tioned people to see were we were going. What insect is that? It ig
ypider. What have you bought? A chandelier for the dancing saloon,

CLAVE DE LOS EJERCICIOS

CCXXX. — Two hundred and thirtieth

Have you gone through the book? I have. To learn, it is necessary
pay altention. When shall I have the pleasure to see you again? Bar
next week. Has the Chargé d'Affaires arrived ? He has just arrived. Ha
you any business with him? Yes, Sir, on an imporlant subject. Is &
Chargé d’Affaires married ?1do not know whether heis married orsingl
Is he an Englishman or an American? I do not know; but Ivather thi

n American,aFrenchman, oraSpaniard, if heis an honest man. Hé
you his visiting card? No. but [ have his signature ona promissory no

Zoods store? No, Sir, hut he keeps an apothecary’s shop (6 drug stor

book 2 I believe not. It is very strange ! Il seems that he is not very fol
of study. Strange! Advise him to study, or else sooner or later he §
repent it ; for neither the inequality of forlune, nor that of power
strength, is so great as that of knowledge. 3

To arm the people. Are you going to screw up the shelf, or to set
the tent? These hals are well moulded. There are some who are alw
laying snares or plots, some others seeking law-suits, and other agé
engage themselves in creating quarrels, We assure you it is s0.
father's house was burned, but it was insured. If they have se
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the prisoner well, he willnot escape. Before theenemy wereattacked, the
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~ caplain ordered that the guns should be (6 the guns to be) well rammed.

CCXXXI. — Two hundred and thirty-first

When will your brother arrive? To-morrow week, or eight days from

- to-morrow. I will receive him with open arms. Is your friend an old

bachelor? No, Sir, he is a widower. Is that lady a widow ? No, Sir, she
is an old maid. I beg your pardon, Sir, you are mistaken; it is no such
a thing. Do you wish this? No. And that? Nor that either, How much do
you ask for that hat? Three dollars. Have you gone through all the book ?
Yes, Sir. Indeed! and have you paid good attention? Yes, Sir, a great
deal. That is right. Where does this man sleep ? In the open air. | am
very sorry to trouble you for a moment. By no means. What day of the
week is it? To-day is Thursday. Who is there? 1t is I. How are you? I
amsomewhat indisposed.Tamvery sorry. When will the Chargé d’Affaires
arrive ? Early nextweek, or perhaps before. I will be very glad to see
him. Will you go to the opera to-morrow? Yes, Sir, at any rate. And
you? I suppose so. Of course. By all means. How is your brother? He is
much better. I am very glad to hear it. He is much worse. I am very
sorry (o hear it. What hour is it? It is half past two. And are you not
ready ? Be pleased to address your letter, care of Mr. N —. I will do so.
It is very pleasant weather since last week. It is very agreeable to be
able to speak several languages. If it is not disagreeable lo be able to
speak several languages. If it is not disagreeable to you, we shall go with
you. You may doit, if it is agreeable to you. Thal young lady possesses
the avt of pleasing. Is there anything new? Yes, Sir; there is something
new. I am somewhat tired. Has nol the mail left yet? No, Sir; it is still

. here. Even the wise err. I fell to-day still worse than yeslerday.

e

CCXXXIl. — Two hundred and thirty-second

This man has assisted me much. He who lives so high as he does, can

- Casily assist a poor man like you. On which story is yourroom? i is en
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CCXXXVL. — Two hundred and thirty-sizth

-So then you are going to be married to Miss N.? I beg your pardon,
Sir, but I cannot but believe that they have informed you wrong. I hop 3
that you do not wish to challenge me for what I have said? N(.) Sir, T
have. not the most distant idea to do so. Do you intend to go to tl;e l:l v
to-night? I do, because I wish lo see Lthe piece that has been so lonp i"
rehearsal. Somebody is at the door. Who is there? Who isit? Comegi
Be pleased to walk in. Sit down. I am very glad to see you. How have!
you bc‘a’en? Very -we:ll; and how are you? Very well. How does busine
f:r;a:i.uﬁi.ow, as it is the dull season. we cannot do much. Business is

A white dog. Blank books. That is not the mark at which our effo '
shm.xld be directed. Shoot at the mark. Are you going to the Exchange?
Ha.be youlost your purse ? What is (his? Itis a bomb-shell. What is l.hga ?
It is a fire-engine. And that other thing, what is it? It is a pump.

CCXXYXVIL. — Two hundred and thirty-seventh

DE EL MAESTRO DE INGLES 119

inscriplions are effaced, so that nobody can read (hem. Do not erase
those. words. Have you a short-button ? I havearose bud. Is your good

son well.

CCXXXVIIL. — Two hundred and thirty-eighth

What time is it? Ido not know, my watch goes too fast. It goes too
slow. It has run down. It must be wound up. How many watches has
the watchmaker? He has a great many. How many clocks has he? He
has not many. Where is the barber? He is in the barber’s shop. Where
is the shopkeeper? He is in the drygoods store. Where is the apothe-
cary ? He is in the apothocary’s shop. Does this gentleman keep a
drygoods store ? No, Sir, he is a musician. Where are the seamlresses?
They areat the milliner’s stose. Where is your visiting card ? Itis on the
mantel-piece. Has the washerwoman the cloth ? She has not yet received
it. When does your class begin ? On the fifteenth instant, if nothing hap-
pen to prevent it. These scissors are very good. Where is the lamp?
What a handsome slate ! This key is too large. Look out!Isyour friend
single or married? He is a widower. Is your cousin a widow or
married ? She is a widow. It is very strange, she is very young. She
does not look like a widow. Look here. Have you my shoe-horn? No,

"
".\l Where is? the bookseller? He is in the bookstore. Where isthe eng .
ver? He is.m hisoffice. Where is the washerwoman? She s ather house.

& Is your friend a physician? No, Sir, he is doctor of Divinity and doctol
“ef laws. Where is the musician? He is al the concert. Is the millin
‘ ‘busy? She is very busy. How many seamstresses has she ? She has six
good ones. Where is the minister? He is at the church. Where is mj
book ? It is on the mantel-piece, When willyour brother arrive ? In eig
days from to-morrow, or to-morrow week. I will receive him with ;’
arms. Do you pay attention to the lesson? I pay great attention. That is
right. When do you expect your father? Early next month, or .erh s
before. What excellent matches! What good scissors! Have t'he "l;odne ’
to pass me the slate. Do you expect that man will pay you? Yr:as -,"
two Sundays meet, It is a bad affair. So it is. T g
Let us let these men sleep, they are drunk., N.o, Sir, because they are

drunkards whom nothing can reform. You have blotted the paper, The :

Sir, I have not your shoe-horn; I have mine. In which story is your
friends’sroom ? In the first story. In the second story. In the third story.
Is the concert over ? It is over long ago. Will you be good enough to
hand me the blotting paper? With much pleasure.Gentlemens sitdown ;
make yourself at home.

Good morning, Sir. Who is that gentleman ? He is a knight of the
order of Saint Louis. At lastI have arrived at the Cape of Good Hope
with a corporal. The handle of my knife. Take care! don’t you fall
down. Wedid not think that they were rascals who deceived everybody,
and we let ourselves be cheated by them. They did not know the snare
that they laid for them and acted without mistrust. All this expanse falls
upon my poor friend. They would notpay him the two years due of his
salary. My windows look on the garden. If you tell him that, he will
burst out into laughter. The girl pleases me. You lose courage. If you eal
too much, you will get sick. This will fall down. That naturally

follows.
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CCXXXIX. — Two hundred and thirty-ninth

I cannot wait lon i
. _Wwail longer.. My patience is exhausted

}Ja.nence. What is the matter with that man ? He is e. H‘f .
s it t.he custom in this country for the P
s th; Sur;lis:ttrl;’eylarf engz:lsfdé It seems that this man make.
ko "7y. ’s he rich? Can you not assist thi :
s pr!:‘l?ee:l') tl;)euf;oov;rb - I}\lfft;eli( be weary of well doing, Yes, Ire:rsxel::;)
. b, ought to know that that man is i -
: ! an is in ne -
:;cl;:i?:ldl'ng has no mind to work, Perhaps he does not un:‘:,rtanfl nhol
i ﬁ yH;: the mothfar ofinvention. Have you my clock ? ‘k’eas,n Q:ra
e s(;[i,e re you the time ? I have it not. Have you matche.;? No' ‘bu; l
itk ire. I-!ave you aslate ?No, but 1 have a wafer, Have (‘)u the’
¥ %’:ﬁmlse ? No, b.ut I'have the key of the room, How}l’)eaut'
iy vergl ing of that pictorial bible. Is that child fond of ie?Hl
Y much. Have you awafer and a seal? I have no wal!c)ar .‘
, but

Ihave aseal. Hay
. e you seen my b 9
but Thave seen mipe. y brother? I have not seen your brother,

» may gel a living any
something for you. Put it

before you leap. Never mind. He that has atrade
(v;here. I understand what you say. Here is
n(r)nvzn;q\‘i\fth?olsznt n‘i{he mistress of the house sent it. In earnest. What
8 0 not know, my wal! .
B » my wa'cl‘n goes too slow. It goes too fast. It
el p- Whereis the watchmaker ? He is in his room. When
il e‘:‘Sm) our class begin? On the 191 instant, if nothing occur to preve nt
- Where arethe seamstresses? They are in the milliners’s store. Wh
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are you going? Tam going to the barber’s shop to see the barber.
Where is your son? He is in his room in the third story. Where is the
musician? He is gone to the church. Where are you going? [ am going
to the bookstore to see the bookseller. Where are the scissors? The
silversmith has them. Where is your brother? He is gone with his
friends. Tell him to join with good men, and he will be one of them.

CCXLI. — Two hundred and forty-first

How have you been able to recite your lesson so well? Because 1
Jearnt it by heart. I am going up town; will you come with me ? No, I
have to go down town, and then I will lake the steamboat that travels
up the river. Will you have the kindness to hand my card to your
brother ? With much pleasure. What are you doing? Iam leaching this
boy his lesson. That is right. Can you pay me to-day ? No, butIcan give
you a promissory note. Is itverycold to-day? No, Sir, il is neither cold
nor warm. If is a very fine day. It is very fine weather. Have you gone
through the book ? Not yet. See what a beautiful child! What a hand-
some sleigh! To-morrow evening will be given the last opera of this
season. I beg your pardon; it will not be the last, but the last but ove.

Do you come from Saint Charles street? No, Sir, I come from the
walks ofthe garden. The weather has changed since this morning. Have
you changed your mind ? Have you changed your clothes ? Will you
exchange your book for mine? The author of this work has bestowed
much labor on it, and who knows what he will receive in exchange.
I'hey exchanged some very bitter words. A bill of exchange. That field
is better cullivated than this one. Are you going to the Elysian fields?
Do you come from the field ofbattle? Have you seen my country-house ?
Have youbeen in the country? This is a countryman.

CCXLII. — Two hundred and forty-second 3

You ought not to do that. Why ? Because it is better to avoid the evil
than afterwards to apply the remedy. Here are two penknives. Which
one will you have? Either one. Give it to me. I must go as soon as
possible. Good bye, tilll see youagain. Is your letter ready? It is almost
ready. 1 have only the direction to write. I cannot wait longer. I ought
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to pay the postage of this letter, but Iam penniless. Never mind ;i s
are penniless I will pay tlie postage of it. On no account. Don’( do th
That is not right. Is this young lady engaged? Yes, Sir, she is
to my cousin. Why don’t you goto the concert? Becausel am busy. @
You not go to-morrow ? Nor to-morrow either, Will you be busy the ¢
after-morrow ? Yes, Sir, the day aflter to-morrow I shall he busy. ¢
out the light. No, I will first put out the fire.

How many cannons has the castle? The barral of my pistol is vel
dirty. Isthe vessel loaded? Have you loaded your pistol ? He charge
too much for his goods. Charge that to my account. You have lo
your flesh. Will you eat meat or fish? How many sheep have you? W
you mutton or veal ?

CCLXIL. — Two hundred and forty-third

Does your brother speak Spanish? I think so. How does he speak |
Pretty well. Will you have the kindness to copy this letter for me
your leisure? I will do it in the twinkling of an eye. You very kin
You are very polile. You are very amiable. I have receveid a letter, &
contents of which are very pleasing. Do you know (he whereabout of
cousin? I do not know Do you know that man? T know him very
because he has played me a trick, but T will pay him in his own
Is the concert over ? It is over long ago. Will you be kind enough
wind up my watch ? I has run down. I'must go. Good hye till I see ¥
again. Do you think thal my friend will arrive at the latter part of £
week? I believe so. Ibelieve not. 1 think he will. Ts the brealkfast ready
It is ready. Give us some tea, collee, chocolate, sugar, bread, butl
The coffee is not strong enough. The tea is too weak. It has not sug
enough. It is cold. The milk is not hot. Give me some of it. Will ¥
have the goodness to dine wilh us? With mpuch pleasure. Here are 50
sausages, ham, fowl, eggs. Dinner is ready. Let ut sit down at table. 3
down by this young lady. Give a chair to thisgentleman. i

12
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The portfolio of foreign affairs has been offered to MI‘-.N' H:S‘: 3];::

found the purse which you lost ? Yes, Sir, I found it in this ho : f;ther

| thought I had lostit at home. What a beautiful house?lsyou.

at home ? Have you my brush? Where is the carpenter’s plan®*

CCXLIV. — Two hundred and forty-fourth

2 3 ere you
Where were you last night? I was at the concert. Where WereY

the night betore last? T was at the opera. Where were )’OL.‘ ye:t:r:‘(:zg
afternoon?1 was at home. Where were you yesterday mol‘ﬂmgh‘l’ duie
garden. Where will you be to-morrow morning? At church-M J P
child, will you give me a kiss ? Yes, my dear papa? My anh'ﬂl_'“ 30u fall
ved. My dearest. My darling. Where is your little friend ? Wi Your &%
in love with her? Ido not know how to make love, dear pﬂPa'U What
alittle rogue. What beautiful eyes she has! What pretty feem;r“me
prelty hands ! Speak easy, dear papa; mama isat home. Aﬂdyee her 2
friend, where is she? She is at home. When do you go 0 * Why ?
When you will let me go. You ought to go there every da)t.lerﬂies
Because it is better to go there to see her, than go to catch Pt .
You are very amiable, dear papa. ;

My houseylts near my brother's. The castle is not so near ullzrzluit?:
my friend said. My father grave me nearly two hundred'dol gtz
nearly eleven o'clock. Heaven is the dwelling of the N‘r’hteoom to
when he dies. The sky is clear. The roof of the mouth. Iam & mﬁid~
gther grapes. My sister is going lo cull some flowers. Tl::e prest
servant is going to assist in gathering rice. The children
to catch birds.

CCXLY. — Two hundred and forty-fifth

That gentleman is well brought up, and yel he does Iﬂ““l_'l rmelsit::fgi
What has he done? He has played some of his tricks. He will 1 pk nd
S0oner or later. John, I wish you to give to the bearer my cloa }iﬂttle
india-rubber shoes, because it is very damp. What a Pil}'! Pootl;lera?
thing IT went to my counting-house last night, What did you $¢°
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Nothing particular, Do you wish me to come in? Yes, Sir, walk in, if
you please My dear daughter, why are your hands so cold? I have been
to school and I have lost my gloves in the sireet. Come, warm youp
hands. Did you see any one of your friends at the theatre last night
I 'was not at the theatre night, but the night before last. Have you
seen your little friend? Yes, Sir, I saw her Yesterday morning, and
hope tosee her again this evening or lo-morrow morning. What beautiful
eyes she has! Has she not ? )
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CCXLVI. — Two hundred and forty-sizth

Are you going lo the city of Washington? I shall not go, unless th
treaty of peace is concluded Are you going to Philadelphia to-morrow
I shall,go, provided that you will go with me. Boy, will you not spol
my books ? My son, when you have time, come here | I wish you to lool
for one of my books that I miss from my library. Do you see that lady
Yes, Sir; how beautiful she looks! She is a bride, and the gentlema
who is walking arm in arm with her, is her bridegroom. They hay
been married this morning at St. Peter’s church; and they are going|
pass the honeymoon in the couniry. They seem Lo intend to remai
“«’there a long time, as they are taking along with them a great mal

sicians, milliners and dressmakers. I congratulate them. When w
you be ready to accompany me to the country?I shall not be real
before Wednesday or Thursday. Very well, in the meantime shall re
the*book I bought yeslerday. Why do you want me to accompany you
Because I should not like to go alone, and [ shall be much obli
you ifyou come. Certainly, with the greatest pleasure, How can that b
How is her health? How are things?She is as pretty as her sister. S
is not so elegant as her cousin. As the sun, so shall his glory shin:
turned out as he predicted. As You sow, so shall you reap. He has
much as I. You have not so much as he, As you did not come, we
away. If the pupil desires to make progress, he must compose a g
many senteuces by himself. A bajtalion is composed of several con
nies. That woman does not make up clothes very well. I shall not
fere in that, arrange with them yourself. He has his trunks pack
the journey. i
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CCXLVIL — Two hundred and forty-seventh

f VBPI
Where did you buy your coat? I'had it made to order. “h;::.eyour
want a coat I have it made to order. Have you had it made ih while
wedding? No, sir, I do not intend to marry so soon. Is it wofo-night-
lo go out to-day? No: butit is worth while to go to the operad o store
What detained you solong? I stopped to lake a glance atthe?nNo' %
thal has just been opened in Broadway. Have you any money !
short of money. Then we cannot go to the opera in a coach, &
walking is very bad we will stay at home and play at chess-
you miss ? I miss the chess-board. Will you come to my houseé
ning? I will come provided that you will play on the Piano’cechﬂdren
will with pleasure. What is the malter with your carpet ? The I
have spoiled it. What is the news with you ? They say that the gwhere
ment has concluded a commercial trealy with the United States- 4ding,
areall those ladies and gentlemen going to ? They are going to 8 weull by
Who is the bride ? The bride is a very handsome young lady, oom®
not know what her name is. Do you know the name of the br]deﬁas just
They say it is Mr. N., but it is more likely to be Mr, B., who
arrived from England.

Have you confessed all your sins ? He acknowledges that he
to tell us that. The criminal did not confess his crime. Count th
Relate us an anecdote. Are you pleased? Your friends 10
happy since your arrived. What do you lack ? Contentment-

thiseve-
,-u:.inly,l

was wrong
at money.
ok very

s

CCXLVIIL. — Two hundred and forty-eighth

and have e

with twelve
t is too
you

When did you see my brother? T saw him last month,
seen him again ever since. For sale, a four story house 1
rooms. How much do you ask forl it? Ten thousand dollars: s
dear. The fragrancy of this flowers brings the dead to life. HOW
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do? Excuse me, Sir, I have been mistaken, At first sight Ithought thay
youwere a friend of mine whom Ihave beenlookingfor ever since | came
inlo this city. Is your book for sale atall the principalbookstores in lh )
city ? No, sir, all Lthe edition has been sold, and not a single copy is n_'
be found. Not even a copy ? Can you not gel for me at least one copy 2
You can do it, can’t you? I mll try to geta copy for you. Ishall be
much obliged.to you. :

CCXLIX. — Two hundred and forty-ninth

Where did you buy that hat? I boughtit al the store of Messrs. N. and
B. Whenever I want a hat, I have it made to order. It was made (o order.
Do you think it worth while to take so much trouble? Yes, Ialways do
it, except when I am short of money, What detained you so long thi:
morning? A gentleman came to see me on business, and Iwas not able
tocome before. Do you like to play a game at cards? I do not play cards]
I play at nothing but chess. Will you come with me to take a glanceat
the ladies in Broadway ? Certainly, with great pleasure. But, it is very
bad walking. It is only at the crossings. Let us go, then, 3
s The chorus of the Italian Opera of Havana is excellent. The choir of

<this church is unsurpassed. Take this letter to the post office. The ma

m the North has not yet arrived. Give me current money. Send me
Lthe prlces current. The second instant. He hasdoneiil, itisall right then.,
Geon, it is all right. The stream is very strong, l'le was not aware 0
that. 4

CCL. — Two huidred and fiftieth

My dear child, come and see me occasionally, and I will endeavor to
gralify you. Thank you, Madamas John, go quickly toyoursister'sbefore
she goes out. Come here, my son. Make haste, Iwish to speak to you. I
am coming, father. Have you been to your cousin’s, this week ? Not yet?
Iseldom go there. You must go there now and then; your cousin is an
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honest man, and very well brought up. You ought always to remember
the proverb: «Join with good men and you will become one of them. »
Have you writlen the letter? Yes, Sir, it has been ready since this mor-
ning. Give it to me. I must go to the post-office as soon as possible. Who
is there? Whois it ?Ttis I. Walk in. I am glad to see you. How are you?
Very well, and how do you do ? Very well. Ithank you. I am much obli-
ged to you for your kindness the other day. Not at all. I am sorry to
have to trouble you again. Iam always at your service. You are very

" kind. What is your wish? Whatcan I dofor you? Whattimeisit? Is it

late? No, Sir, il is very early. Do me the favortosit down, and excuse
me a moment. Certainly. What is the best news with you? It is said
that the steamer has just arrived. What news does she bring? Some
people say thatshe brings good news. I am very glad. But some others
say quite the contrary, that she brings very bad news. Iam very sorry xf
it is the case.

God created the world in six days. New York produces good oxen.
The wet-nursew ho nursed this child gave him good milk. Parents must
bring up their children in the fear of God. T have not the fourth volume
of your work. A quarter of an hour. My nephew isin his room. He took
him by the neck. The collar of my shirt is too large.

CCLI. — Two hundred and fifty-first

Boys, [am very glad to see that you learn your lesson all at once. My
friend, I have heard that you are going Lo be married to a young lady of
New York; asusual, you are always with he ladies. Who has a copy of
the English Grammar ? I have one. Where is it? Here it is. And where
is the key to it? Thav’'nt it here; it 1s at home. Will you send for it?
Yes, sir. Have you seen the book that was on the table? I have seen it.
How is your father to-day ? Heis a little indisposed. In earnest? Do you
wish o read the Pictorial Bible? Nol at present. Perhaps you wish lo
read the book that have just published? Nor that either. What day of
the week is it? To-days is Tuesday. Is your grand-father dead ? Yes, Sir,
he died a sudden death. Come here and tell me where you have been. I
am coming. Make haste. Is it true that you have been married ? It is
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true. Then I congratulate you with all my heart. Do you go tho the ope( ‘
every evening? No, Sir, I never go, my brother goes now and then,
but my sister goes lwxce every week.
Charge all that to our account. 1 keep an account ofall that I send g
you. She will account to me for that. Leavethatto our charge (6 tra
that to us). Show me your bill, I want to pay il. A necklace of greel
beads. Will you give me a dollar? We have uot been able to find (h
garden. It has just struck one. Why do you beat my dog? To thank,
wind up a waleh {6 clock). To meet the dilficulty. To hit the mark,
To hit the nail on the head. I wish you joy (6 I congratulate you) on
your success. He will account lome for that. Here they willinform you
This gives me a great deal to do. That pistol does nol fire. He wishesu
good morning 6 day. To congratulate any one on his birthday. T
report. Call aloud. To give Lhe wnlch word. My sister has given birth ta
a beautiful child. My uncle has published a good book. The judge hat
issued a warrant lo seize a thief. My cousin has consented to marry me
To stretch. To strike aground. When do you sel sail? Do you glve'
up ? Théy shook hands with each other. How shall 1 manage so as to get
¢ become rich. I have to make haste ¢ to hurry. Why don't you was
your face ¥ Because I don’t choose.

Ny CCLIL. — Two hundred and fifty-second

A\fé you ready? Notyet. When will you be ready to go to England ?!
shall be ready about the middle of next month. I have heard that it i
customary in this country to eat in a hurry. It is not altogether true
for, all things being equal, the people of this country eat as slowly a
those of other countries. What a beautiful girl! She is not so beautiful
as you think. She dresses well and puts on a great many jewels in order
to attract the attention of the people. She looks very handsome. She
resembles her mother very much. May I take the liberty to ask you who'
is that gentleman ? It is a little too large for me. Itis a little too small

Do we owe you anything? You ought to go to sehool. You ought t0
have gone to the opera last night. They do their duty. He will tell y
all. We will tell them not to do it, We were dumb, we could not say
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single word, we did not know what to say. Have you sore fingers? I
havesore fingersand sore toes. These goods pay duty. The consul’s fees
Parents have a right to correcttheir children. These lines are not straight.

The civil law.
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CCLII. — Two hundred and fifty-third

I intend to go to the ball to-night, as T expecl to have a good time
there. Itis likely that I will go also. This word is correct according lo
Webster's dictionary. The child has just passed, and the nurse runs
after him. Are you in a hurry? T am in hurry; I must go as soon as
possible. What does that man wish ?He applies for an office; he served
under the command of General T... What are you in want of ? I am not
in want of any thing; I have all that I can wish for. Has the mail arri-
ved? It has just arrived. It has not yet arrived. Will you go Lo the con-
cert with me? I will with pleasure. What is the best news? Nothing
particular. How is your brother? Very well, I thank you. Remember me
to him. I will do so with pleasure. When do you set out? I inlend to set
out in the middle of next week. Is it customary in this city for ladies to
walk alone in Lhe streets? Certainly; it is not only in this, but also in
all other cities in the United States. Why is thal young man always
seeking quarrels ? Idon’t know. Is he well bred? He is. Sooner or later
he will meet with his match. He does not care; he always does what he
pleases, come what may.

I have spilt all the water. She has shed many tears. We shall never
forget the benefits that you have bestowed upon us, 6 the obligations we
are under to you. Do you dispatch an express? The merchandise which
you bring will not sell here. My uncle has sent away, 6 dismissed, his
servant. I want to accompany my friend to the railroad. We have come
to take leave of you.

CCLIV. — Two hundred and fifty-fourth

Shall we go to see the fireworks to-night? We will go without fail.
Will there be many sky-rockets? They say there will be a great many.
Shall we goon horseback or on foot? We will go on foot. Is this my

9



1cannot but believe that mine has been lost. It cannot be. May be. °

““"The tribute of the one hundred maids.
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book? Yes, Sir, it is yours. I beg your pardon, I think it is not m

will sit by my mother, and I by my cousin. As you please. Will you
able to pay me to-morrow? I shall not be able, but if you will call
me next week I will pay you. I must goimmediately. Why do you go s
early? I cannot help it, for Thave promissed tobe at home at four o'cloek
Good-bye. Come and see me to-morrow. I will do so with pleas
What is that? It is a ring. Give it to me, Take it.Ithank you. Have
seen the title-page of that book? The title-page is the least impor
thing in a book. Are you going away to-morrow ? Yes, Sir, come whal
will, I shall go, according to my promise. Where is your tailor? He ha
just gone out, but my boy will run after him and conduct him (o you
house. What is there new in Washington? Nothing particular, excej
that two or three hundred men are there to apply for offices? Who |
that soldier who has but one arm? He is one who served under
command of General T... in the Mexican war. And that one who has bu
'one leg? It is his brother, who served under the command of Gen
S.... in'the same war.

My English teacher has many scholars. The disciple of Jesus Chi
In what condition did you find things there ? I have placed at her disp
all the money she needs. 1am at your command. Under the provisio
such a law. My brother has a turn for every thing. This complaint ca
me much pain. I have a tooth-ache which does not allow me a mome!
rest. That cannot relieve my grief. Be pleased to call the chamberm

CCLV. — Two hundred and fifty-fifth

Will you do me the favor to come and take a glass of cool water
me?T am very much obliged to you, Sir; T had rather take a cup @
coffee and milk. What is the hour? Itis nearly nine o'clock. Itis toolal
to go to the opera? It will be almost over when I shall arrive thi
It matters little, for T have seen the same piece several limes. ‘Where
your visiting card? Here it is. ShallIgive il tomy father or my mol& :
Give it to either one, itis all the sameé. Have you a watch? Yes, bul
has run down; I must wind it up. It goes too fast. It goes too slo
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must send it to the walchmaker. How often does your brother go to the
ball ? He goes now and then; but he goes to the opera almoslL every
night. Do you go there oflen ? 1 go sometimes. Does your sister go often-
er than you? She does not; she goes very seldom ; but my mother goes
occasionally eversince we have had the opera. Does she like it? She is
very fond ofit.Is it bad walking? It is not very bad, except al the cross-
ings of the streets, Boy, why do you spoil those books? Take care! or
else your father will punish you.

CCLVL -- Two hundred and fifty-sizth

The clock strikes nine, and you have not yet studied your lesson.
What will become of you, if you will not study ! If you continue so, it
will be necessary to strike out your name from the list of scholars. Do
you not yel know the fale that always awails the lazy man? Misery
without end. There is nothing more easily known than a man badly
brought up. He is known at first sight. Do you think thisis a translation?
It is known at first glance. What is that? It is a stain (hat cannot be
washed out. It resembles those that fall upon the reputation of some
men, which according Lo the expressive phrase of Cicero, can neither be
cleansed by the lapse of time, nor washed out by the waters of all the
rivers. Will you strike out that word ? I will, with pleasure, if you will
give me another in its place.

That church was built in eighteenhundred and seventeen. Doesreading
edify you? We meet with the things that are on our way, or with those
which present themselves to us, without our seeking them. We have not
found in the dictionary the word that we were looking for. He has met
with his match. She taught me to dance. Show usa cloth finer than that
one which you showed us yesterday.

CCLVIL. — Two hundred and fifty-seventh

Have you seen the new drama? Not yet; I believe it is in rehearsal.
By the by, how is the boy thatis sick ? He is doing better. Are you not
busy to-day ? No, Sir, to-day is a holy-day, and Iintend to keep il. You
can do it, but I don't, because you are rich : you can enjoy all the com-
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forts of life, and live high; but T am a poorman,and cannotkeep a hol
day, not even the Sabbath, but must work every day to support m
family, or else Iwould soon run in debt. Ibeg your pardon, Sir; I canng
but think that you are laboring under a great mistake in regard to
subject. If a man cannot support his family keeping the Sabbath, he wil
not support it by breaking it. All right, sir;youare perfectly right. Ho
do you begin to answer a business letter ? Dear sir: We have before
your favor of the 2d. instant, &c. Put me in mind to go to the Post-offic
to-morrow. I will do it, if I do not forget it. Is your friend an honest
man? No doubt he is. Is he married or single 6 a bachelor)? I do ne
know whether he is a bachelor or a married man. Is he now much eng
ged in business?I amabout to take some goods Lo California.]wish you
good success. Have you made up your mind to study Spanish? I hav
When will you begin? Next month. It is too long; by that time you will
have changed your mind. Does your brother wish to see me? Yes, Sir,
he wishes to tell you something of importance, that he says you shoul ¢
bear in mind to guide yourself. Indeed! I will thank him very much.
Where is he? He is in his room on the third story. How beautiful that
young lady looks! She isin her teens. Of course, otherwise she would:
not look so handsome. &

Between your house and ours is my uncle’s. Nothing like that is seen
among us. Your hat is between mine and my brother’s; if not, it mu
be among those of my cousins. The slairs of this house are very lo
Hand me the ladder to reach that book.

-

~

\ CCLVIIL. — Two hundred and fifty-eighth

1 am going to France. When do you start? 1start to-morrow about th
break of day, That man appears to be idle, he has his arms folded.
man has not had good success in his enterprise. He undertakes eve
thing, although he knows heis very unfortunate. Then he likes to stri
against the stream. Miss, your mother told you not to play, and you ple
in spite of her. Why does that man work so slow? Because he woOri
against his will. Where are you going, master?[am gping to the marke
and then T shall come home. Let all things be ready by the time Tcor
back. Yes, Sir, all shall be ready. My child, what beautiful eyes ¥
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Tittle friend has! I have fallen in love with her. You ought to go and see
her. Why, father? Because il is belter to go there than lo run after the
butterflies. Do you think she is pretty ?I think so. I wish to goand see
her this evening. Will you go with me? Certainly. When do you think
your friends will set out for Mexico? I have not the most distant idea;
but I suppose they will not set out before the spring or the summer, and
perhaps they will not be ready before the winter, How will they travel?
Some will go by land and others by sea; but a few will go at first by
land, and afterwards by sea. And how long will they remain abroad?
Until they get rich enough to live with comfort all their lives.

CCLIX. — Two hundred and fifty-ninth

Whenis your birth-day? It is precisely to-morrow. Indeed ! You have
seen my brother, have you not? Yes, Miss, I have seen him. I came to
see if he was going away this summer, and he says he will slart to-
morrow at the break of day. But he will not travel much, will he? T
believe not, as he has been indisposed for some time. What church do
those ladies and gentlemen go to? The gentlemen go to the Catholic
church, and the ladies to the Methodist. Are you going already? Why
such a hurry? Why don’t you stay a little while longer? Because I have
already been avery long while, and I fear I am troubling you with such
a long visit? The visit of a friend like you can never be Lroublesome to
me. [ thank you; you are very kind.

These are Scolch manufactories. What countryman are you? Iama
Scotchman. You will excuse us, if we went away without saying good-
bye; bul the bad weather did not allow us. If he do it right the first
time, he will save himself the trouble of doing it again.

CCLX. — Two hundred and siztieth

When is your birthday? On the second day of January. Will you tell
me which are the principal festivals of the year? Certainly, with greal
pleasure. How shall [ menlion them o you, alphabetically or chronolo-
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gically? As you please. Then I will mention them to you chronologically:
Ist, festival. Christmas; 2d., New Year’s day; 3d., Lent; 4th., Palm-
Sunday; 5th.; The Holy Week; 6th., Ash-Wednesday; 7th., Good
Friday; 8th.. Ember-days ; 0th., Easter-Sunday ; 10th., Low-Sunday;
. Adth,, Whitsunday; 42th., The Eve; 13th., The Harvest. I am much
~ obliged (o you for your'kindness. Not at all. Will you have the goodness
lo give me two wafers ? I am sorry I cannot oblige you, for I have none. :
Have you been at church ? Yes, sir; and I have heard a Low Mass, which
I like better than a High Mass, for many reasons. Hereis a beggar, Whal
does he want? He asks for alms. I would give him something if Icould
- If you have no money, I have some and will give him some. You are
very kind. Oh, it is nothing. It may be nothing for you, but it isa great
deal for me. May God reward you. Thank You. Good actions performed
on earth, meet with their reward in heaven. There are no actions great-
-erormore commendable Lhan those which, neither stimulated by vanity
nor encouragee by the hopeof reward or the allurement of glory, spring =
from the purest motives of religion, honor and benevolence.

¥
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CCLXL — Two hundred and sixty-first

'B.iﬁa!e Vd. 4 la modista que es menester que venga mafiana por la
manamq,para probarme los vestidos. También es menester que Vd.me =
compre guantes. ; Qué debo hacer, 6 qué es menester hacer? ¢ Es me-"
nester. que vuelvad copiar mi traduecion? Si, pero primero es necesario T
que Vd. Temponga la pluma. ; Me permitird Vd. salir esta noche? La
ultima vez que le dejé salir, volvio Vd. muy tarde. ;Oye Vd. el perro que =
aulla 4 la puerta ? Pero Vd. no debe dejarle entrar. No deje Vd. 4 nadie
subir & i cuarto. Yono estaré en casa hasla las (res. Déjeme Vd. tran-
quilo, si Vd. gusta; estoy ocupado. He dejado caer mi reloj. Nole deja- 7
rdn entrar 4 Vd. sin billete. Deje Vd. eso, Vd. no debe tocarlo. Veamos
lo que tenemos aqui, Se puede ver el porvenir en lo pasado. Yo no i
puedo hacerlo. Vd. puede probar 4 lo menos. ;Sabe €1 escribir?; Puede
Vd. traducirme ésta carta ? Estd tan mal,escrita que no puedo descifrarla.
Hoy no podemos salir ; el tiempo estd demasiado malo. Entonces pode

mos diverlirnos en casa. Puede vivirse muy agradablemente en los Esta-
dos Unidos. ]
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Spanish cloth. A Spanish lady. A. Spaniard. Several Spaniards. We
hope this work will please the public. | never expected that of you. We
waited for him nearly an hour. The scum (6 foam) of the sea. The froth
of the wine.
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CCLXH. — Two hundred and sizty-second

Had you told me that beforeband, Ishould have gone home to pass
the Christmas holidaysin company with my parents. Be it as it may, you
cannot gonow, for, youknow, business before pleasure. Very well ; but
before all things, let us go and see our friend Mr. N.,and have a little ;
conversation with him. I do not like to converse with any man who is
so much behind the age ashe is. Whatis the matter with you? I havea
horrible headache. That will very soon pass away, do not mind it. Is
that the sky-light that belongs to your room? Yes, that isthe one. Why
don’t you study asmuch as your schoolmates? You will always be behind
them, « Go ahead, »is an Americanism, is it not? Yes, it is : and it is
also, if we may say so, the motto of the age. What does it mean? It
means « Adelante ». The following two maxims, the first from Penn,
and the second from Say, mean, substantially, nearly the same thing:
« Time is what we want most, but, alas! what we use worst. » « The
economy or our time depends on doing now what we must necessarily
do afterwards. » Will you have the goodness to change for me a ten
dollar bill? I have not much small change, but I willdo it toaccommo-
date you. I shall be much obliged toyou. Look at that poor bird; it is
so cold it cannot fly. He who would pretend to learn a language by
theory and rules, would resemble a child who would learn to walk by
the theory of equilibrium.

The French navy, A Frenchman, Two Frenchmen. What is the mdtter
with your forehead? The front of this house is very handsome. Fresh
bread, This room is very cool. Itis cool. Here is a spring (¢ well). Go and
bring some water from the fountain. What a beautiful fountain. These
evils have other sources. Bring two dishes to carry the dinner. I intend
Lo have an issue opened on my rightarm. They will do it by force. You
have a great deal of strength. A machine of two hundred horse power,
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CCLXUI. — Two hundred and sixty-third

Why are there so many mad dogs this year? Because the dcag-da; :
are very hot. Have you been to see the madhouse? No, because I don’}
like to see madmen. Are you crazy? What is the matter with that m
Heisinsane. Mr. N. is worth a million of dollarsin real estate. Yes,
aud is worth also half a milllon of dollars ‘in personal estate. He is very
well off. - . ;

How much have you won at play ? I have never won anything. Whick
of you two won lastnight? One must work to earn aliving. How mu ;
have you gained by that Lusiness? Theinvader always gainsground, You
have gained the good will of every body. You should not spend all y
money. They donot wear cloaks at Havana. How many days will it ta ‘
you to finish that picture? How many hours willit fake you go.
your couniry-house? You should not spend all your time in amusi ng
yoursell. They say, that gentleman has made the tour of the globe in
balloon. Tell thal to the marines, for the sailors won’t believe it.

it

-

N CCLXIV. — Two hundyred and sizty-fourth

Al?fe end of this phrase you will find a period and dash. Don’t y .
think a comma is wanted here? I will rather think that a semicolo
wanting. Don’t you think it would be better to put a colon? All
sentence should be in a parenthesis, I think itought lo be in bracki
Neither the interrogative nor the exclamation point is used at the beg
ning of a sentence in English, however long the sentence may be. Do th
English use the apostrophe ? Yes, Sir. What is that? It is a hyphen. A
thal, what is it? A diaresis. What signs are those? They are signs
section, paragraph, and quotalion. As it was said in the explanation
the signs used in this work, expressions, which varysn their const
lion oridiom, are marked by an obelisk ; and an index or hand dena
a particular observation.

LR s R B
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CCLXV. — Two hundred and sizty-fifth

Do you wish to read the journals of your country? Certainly. Then I
will send to you a few that T have recently received, that you may read
them. I shall be very much obliged to you, for in this my exile, like
Ulysses, to hear of my country is al! my consolation. What do you intend
to do in this country? I intend to visit the ancient monuments of this
city, and then I shall go to see a friend of mine who lives in the coun-
try, from whom I hope to obtain some information of the manners and
customs of the people of the country at large, and of the folks in his
neighborhood in particular. Whata pity thatour Presidentdied so soon !
It was his intention Lo cause to be done many things that hitherto had
been neglected; wh'ch would have been of great importance lo the
country, and would have made his name immortal. How long isil since
he died?It is nol yet a fortnight since. Arenotyour children tired? No,
they would go a little farther yel. Have you seen the steward? No, Sir,
I have not seen him. Where is he ?He is in the pantry. And where is the
pantry? There it is. Of what are the tiles mades? They are made of clay.

CCLXVL — Two hundred and sixty-sizth

What news does the steamer bring? She brings very good news. Are
you ready? Yes, I am ready. Lel us go, then. Wail a moment, I wish Lo
put out the light. Why have you not come to see before? Because I
thought you were vexed with me. You were much mistaken. Tam glad
to know that I was mistaken. That being the case, I shall come aseften
as ever. You are going to the postoffice, are you not? Yes. Do you wish
me to accompany you? I should be very glad, if it were no trouble to
you. Have you seen Mr.N.....? Imethim by chance this morning. Why
does your sister not marrymy nephew? He is a very honest man. She
does not wish to marry him,though he may be everso honest. Sheisgoing
to be married to a gentleman who isricher, by far, than your nephew.
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Your sister 1s coming. How do you know it ? I have seen her ab as dis~
tance. Where is the vessel ? She is far off. The hat which you have is
good, the one that is on the table is better, but the one I have is sti

better. Do you know that man? I know him very well; for he played me
a trick, butIwill pay him in the same coin. Would yoube good enough
Lo copy this letter for me? I will do it in the twinkling of an eye. '

CCLXVIL — Two hundred and sia}ty-sevmth

Were youat the theatre last night? Yes ; they had a good house. Hav
youseenthe House of Representatives ? Yes, I have seenit several time
What are you reading? I am reading an account of the sale made b
public auction of the tickets for the first concert of Jenny Lind. Th
first was sold for the enormous sum of two hundred and twenty-five
dollars, which is the highest price on record paid for a concerl ticket.
The house will be overflowing. The tickets were sold al the average
price of six dollars and a half each. What is the matter with tha
woman ?She is alwaysrunning about. Has your [riend got clear of that
affair? I believe so. Has your servant run away ? He has. What is the.
news? The steamer Atlantic has arrived bringing MissJenny Lind, the !
_('.nightin.gale of Sweden, who has been received with the most lively

s%humasm. Why has she excited so much admiration? Because sk

pOdsesses the double merit of superior musical talents and uncommol
- benevolence, It is generally acknowledged that the profits of concerts:
which she has given for the benefit of the poor, amount to one hundred
thousand pounds sterling, which is nearly equal to five hundred thous-:
and dollars ; a sum which no sovereign has ever given forsuch chari
ble purposes. I consideration of her benevolence alone, she is entitlet
lo every demonstration of public favor; for there are no aclions greates
or more commendable than those which, neither stimulated by vani;
norencouraged by the hope of reward or the allurementof glory, sprin
only from the purest motives of religion, honor and benevolence.

.
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CCLXVIIL. — Two hundred and sizty-eighth

DE LAS LENGUAS DEL ESTUDIO

« Habla empezado en 1733 & estudiar losidiomas. A poco poseia tanto
el francés que podia leer con facilidad libros escritos en aquel idioma.
Emprendi entonceselitaliano. Un conocido que tambiénlo estabaapren-
diendo, me convidé muchas veces & que fuese & jugar al ajedrez con él.
Viendoque esto me quitaba mucho tiempo que podia dedicar al estudio,
al fin rehusé jugar mds, sino & condicién de que el que ganase cada
partida tendria derechopara sefialar una larea, ya de alguna parte dela
gramdtica yue se aprenderia de memoria, ya de traducciones, ete., cuya
tarea debia cumplir el vencido hajo su palabra antes de volvernos &
reunir.

Como jugibamos casi lo mismo, aprovechamos igualmente en el
idioma. Después, con poco trabajo aprendi también del espaiiol hasta
donde se necesita para leer sus libros. Dije ya que sélo tomé lecciones
de latin en la escuela durante un afio cuando era todavia muy joven,
después de lo cual descuidé completamente este idioma. Pero asi que
tuve algunas nociones de francés, italiano y espafiol, mesorprendi6 ver
en un testamento latino que yo entendia aquella lenguamés de loque me
habia figurado, lo cualmeanimé muchodponerme 4 esludiar denuevo,
¥ lo conseguicontanto mejor éxito cuantoque aquellas otraslenguasme
habian allanado nolablemente el camino. »

FrANKLIN.

CCLXIX, — Two hundred and sizty-ninth

NUEVA YORK EN TIEMPO DE LOS HOLANDESES «

£n aquellos tiempos felices una familia bien ordenada se levantaba
siempre al amanecer, comia 4 las once y se acoslaba al ponerse el sol.
La comida erainvariablemente privada ylosviejosy gordos ciudadanos
daban siempreseiiales inequivocas de desaprobacién y desagrado cuando
los sorprendia una visita del vecindarioen tales ocasiones. Mas aunque
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nuestros dignos antecesores fuesen tan particularmente opuestos & dar -
comidas, conservahan sin embargo los lazos sociales de la intimidad
dando de vez en cuando banquetes que llamaban fea-parties (6 tés).

Estas reuniones 4 la moda estaban por logeneral reducidas 4 lasclases
altas 6 sea la nobleza; quieredecir, & los que cuidaban vacaspropias y -
tenian carretas de su propiedad. La gente se reunia por lo comin 4las_
tres y se separabad las seis, 4 menos que fuese en invierno, que entonces -
lashoras fashionables eran mds temprano, para que las sefioras se reco~
giesen antes de oscurecer, Coronaba la mesa un gran plato debarro bien
provisto de pedazos de puerco gordo, muy frito, cortado en menudos?
trozos y nadando engrasa. Sentadoslosconvidados entornode laalegre
mesayarmado cada cual de un (enedor, mostrabansn habilidad pescand
los pedazos mds gordos en el inmenso recepticulo, ni més ni menos que
nuestros marinos arponean un tiburén en la mar 6 como asaetean nues=
tros indios al salmén en los lagos. Adornaban 4 ocasiones la mesa un
pastel'inmenso de manzanas 6 fuentes llenas de duraznos y peras con
servadas; pero de seguro habia siempre un enorme plato de buiiuelos
azucarddos, fritos en manteca y doughnuts y oilykeks, deliciosa especie.
de dulce que apenas se conoce hoy en esla ciudad, si exceptuamos
algunas casas holandesas puras.

Serviaseel (é enuna majestuosatetera de loza, adornada con pinturas
que representaban pastorcillos y pastoras cuidando marranos, botes que
navegaban por el aire, casas edificadas en las nubes y otros muchos
__ caprichos holandeses. Los galanes sobresalian en la destreza con que
*<"_llenaban la tetera de una gran vasija de cobre para té que son su solo
“Awpecto habria agobiado & los pigmeos de la actual raza degeneradas
Para endulzar la bebida se ponia un terrén de azécar juntod cada lazay

38 convidados lo mordian y bebian alternativamente con la ma
coniposlura, hasta que se introdujo una mejora poruna anciana da
muy entendida y econdmica : consistia en suspender un gran pedazode
azicar precisamente sobre la mesa, pendiente del techo por mediod;
una cuerda, de manera que pudiese pasar de boca en boca, ingeniose
expediente queconservan todavia algunas familias de Albany, perog
sin excepcion se usa en Communipaw, Bergen, Flatbush y toda
cindades holandesas que no se han conlaminado.

En aquellos s primilivos se observaba la mayor composturayd
dad en el porte. Nada de flores wi coqueteria, ni juego de naipes en
las viejas. Ni chanzas ni despropdsitos entre los smozos, ni caball
ricos y salisfechos de si propiosque guardan el talento en los bolsill
ni conceptos frivolos, ni monadasentre los caballereles sin meollo.
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lo contrario; las jévenes se sentaban con suma modestia en sussillasde
paja y hacian calceta de lana; jamds abrian sus labios sino para decir
Ja, Mynheer 6 Ja, Jufvrauw & lodas las preguntas que se les hacian,
conduciéndose en todo como sefioritas decentes bien criadas. Los senores
fumaban tranquilamente supipay parecianabsortos en laconlemplacién
de loscuadros azules y blancos que adornaban la chimenea y que repre=
sentaban piadosamente algunos pasajes de la Escritura. Tobias y su
perro figuraban ventajosamente alli ; Amén se presentaba colgadoenla
horca; y aparecia Jonas saliendo valerosamente de la boca de laballena,
como un arlequin de un barril de fuego.

La lertulia se disolvia sin ruido ni confusién. Eran conducidos 4 sus
casas en sus propios carruajes, esto es, en los que les di6 la naturaleza,
excepto algin ricacho que podia tener su carreta. Los caballeros acom-
paiiaban 4 sus bienamadas hasta sus casas y se despedian en la puerta
con un gran beso de todo corazdn, lo cual por seruna parte dela eliqueta
eslablecida con perfecta sencillez y honradez cordial, no ocasionaba -
escandalos en aquellos tiempos, como no deberfa ocasionarlos ahora. Si
nuestros abuelos aprobaban esta costumbre, gran falta de miramiento
seria de parte de sus descendientes criticarla.

WasuinGgToN IRvING.

CCLXX. — Two hundred and seventieth

EL ARTISTA LEBRUN

Es bien sabido que hay personas que desde sus primeros aiios mues-
tran gusto y disposicidn particular para las artes. De esto ofrege un
notable ejemplo el famoso pintor Carlos Lebrun.

Nacio en Paris en 1618, siendo su padre escultor de humildes circuns-
tancias y de escasa capacidad. Cuando Carlos enia apenas tresafos, sus
padres se admiraron viéndolo dibujar con pedazos de carbén las figuras
de diferentes objetos. Estos ensayos indicaban bastante talento en el
nifio, y de aqui vino que lo estimularan 4 dar vuelo 4 su aficion.
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Adelanté muy rapidamente y fué muy interesante observar sus pro-
gresos, : s
Aconteci un dia, cuando sindejar de ser nifio tenia yamis afios, que.
su padre fué ocupado en limpiar y retocar algunas esculturas en el®
jardin de Seguier, uno de los grandes dignatarios dela corle. Carloslo
acompaiié y, como solia, llevé consigo su Japiz y su 4lbum. Después d
un rato, se sentd en un rincéndel jardin y comenz6 4 dibujarlo primero
que le ocurrié. Creia estar solo, y poco & poco se fué entreteniendo
tanto en su obra que no pensé en otra cosa. :
Pero el dueilo del jardinandaba pasedndose Y vi6 al joven artista. Se -
le acercé por detrds y pudo examinar lo que estaba haciendo. Seguier:
era inteligente enel arte y a primera vista deseubrié que el nifio mane~
Jaba diestramente su lapiz. Permanecio algin tiempo admirando el
dibujo que estaba haciendo, aunque el artista no sospechaba su propio -
mérito. ; 3
Seguier averigud el nombre del nifio y lo hizo ir 4 la escuela del
famoso pintor Vernet, Alli el joven aventajé 4 sus condiscipulosyllegdiiT
sep‘superior 4 su mismo maestro. Fué empleado por los ministros de
Estado y aun porel célebrerey Luis XIV. Le pagaron grandes sumas de
dinero y recibi6 de sus soberanos otras pruebas de favor. Los palacios
de Versalles y de Fontainebleau contienen muchos de sus cuadros que son
generalmente admirados. Sus batallas de Alejandro, abundan en grandes
ideas : nadie puede contemplarlas sin sentir el gran poderdel arledela .
pintura y sin conmoverse ante la maravillosa fuerza de imaginacién, y
los vastos conocimientos que poseia el artista. :

My : :
3 CCLXXIL — Two hundred and seventy-first ; E 3

AVENTURA DE UN ALBANIL

Erase que se era en tiempo de entonces un pobre albaiiil de Granad
que observaba todas las fiestas de los sanlos y los dias feriados y
lunes santo, y eso con muchg devocién, pero siempre ibad mas pobre
apenas podia mantener & su numerosa familia, Una noche desperté del
primer suefio porque llamaban 4 la puerta. Abridla y se le presenté u
sacerdote alto y flaco que parecia un caddver. ;
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— 1 Oyeme, buen hombre ! dijo el extranjero. Tengo reparado que eres
un buen cristiano en quien uno puede confiar: ; quieres hacer un trabajo
esta misma noche?

-— De todo corazin, sefior padre, con lal que se me pague en propor-
cion.

— Se te pagard, pero consentiras en que te venden los ojos.

No opuso objecién el albaiil y asi después de vendado fué conducido
por el sacerdote d través de varios callejones mal empedrados, haciendo
rodeos, hasta que se detuvieron en el portal de una casa. Alli el padre
sac6 una llave que aplicé & una cerradura chillona y abrié una puerta
que sonaba como si fuese muy pesada. Entraron, la puerta fué cerrada
y echado el cerrojo y el albaiiil conducido por un corredor sonoro y una
sala espaciosa 4 la parte interior del edificio. Alli se le quité la venda de
los ojos y se encontré en un palio malalumbrado por una sola limpara.
En sucentro estaba el estanque seco de una fuente morisca, debajo de la
cual le rogé el padre' que formase una pequeiia béveda con los ladrillos
¥ la mezcla que tenia para este fin acopiados. Trabajo toda la noche,
perosin terminar la obra, Casi al amanecer el padre le puso una moneda
de oro en la mano y atandole otra vez la venda, lo condujo & su casa.

— ¢ Quieres, le dijo, volver & concluir el trabajo?

— Con mucho gusto, seior padre, si soy tan bien pagado.

— Bueno, pues volveré mafiana 4 media noche,

Asilo hizo y la boveda quedé terminada. .

— Ahora, dijo el padre, tendrs que ayudarme & cargar los caddveres
que deben enterrarse en esta béveda.

Se le erizaron los cabellos al pobre hombre oyendo estas palabras;
siguié al padre con paso trémulo hasta un cuarfo muy apartado de la
casa, aguardando ver algin temeroso especldculo de muerte, pero se
tranquilizé al ver tres 6 cuatro bolijas que habia en un rincén. Sin duda
estaban llenas de dinero y 4 fuerza de mucho trabajo pudieron entre é]
y el padre, sacarlas y conducirlas hasta su sepulcro. La béveda fué
cerrada, se volvié & emparejar el piso y se borraron todas las seiales del
trabajo. El albaiiil fué vendado otra vez y llevado por un camino distinto
del que habian traido. Después de rccorrer un laberinto de encrucijadas
y callejones, hicieron alto. El padrele puso en la mano dos monedas de
oro : — Espérate aqui, le dijo, hasta que oigas tocar 4 mailines en la
catedral. Siintentas quitarte la venda antes de ese tiempo te sucederd
una desgracia. Y al decirlo se marcho. El alhaiiil espero fielmente, entre-
teniéndose en tomarle el peso en la mano 4 las monedas de oro y hacién-
dolas sonar unacon ofra. Al puntoque la catedral tocé la alborada se

-
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descubrio los ojos y se encontrd en las orillas del Jenil, desde donde
- fué & su casa y por quince dias gozé con su familia del producto de
trabajo nocturno, después de lo cual se quedd tan pobre como ante

Siguié trabajando algo, rezando mucho y observando las fiestas de los
santos ¥ los dias feriados de lodo elaiio interinsu familia enflaqueci
eslaba andrajosa como una cuadrilla de gitanos. Estando sentadouna
tarde & la puerta de su casuca se le acercé un ricacho vigjo y avaro que
eraafamado por tener muchas casas y ser un propietario rapaz. Elhom-
breadinerado lo miré algin tiempo 4 través de unas cejas ansiosamenle.
contraidas. <1

— Me han dicho, amigo, que eres muy pobre.

— No hay para qué ocultar ese hecho, sefior; habia de suyo.

— Creo por eso que tealegrards de tener un trabajito y que lo haras
barato. 7 :
— Tan harato, mi sefior, como ningén albaiiil pudiera hacerlo en’ 2
Granada, 4

— Eso eslo que quiero. Tengo una casa vieja que se ha arruinadoyy ‘,
que en reparaciones me cuesta mds dinero del que ella vale, porq
nadie quiere habitarla ; asi pues desearia encalarla y mantenerla en pie
al menor costo posible. S

El albaiiil fué llevado 4 una gran casa desierta que parecia caerse &
pedazos. Atravesando muchos cuartos vacios llegé & un patio interio
dondelellamé laalencién lavista de unaantigua fuente morisca. Paré
un inslante porque de aquel sitio le vino un recuerdo como de unsuei
“«"— Ruego 4 Vd., le dijo, me cuente quién vivia antesen esta casa.

aldito sea €, exclamd el dueiio, era un viejo padre miserable q

no se cuidaba de nadie mas que de si propio. Dicen que era inmens
te rico y como no lenia parientes dejaria su riqueza & la iglesi
Murl e repente y los padres y frailesacudieron 4 tomarposesién de
dmero pero no pudieron encontrar mds que algunos ducados en v
bolsa de cuero. Yo llevé la peor parte, porque después de su muerte
picaro viejo sigue habilando mi casa sin pagar alquiler y no hay 1
contra los muertos. La gente pretende oir todas las noches el retin
del oro en el cuarlo en que dormia elviejo, como si contase su dinero ¥
4 veces murmullos y lamentos en el patio. Verdaderos 6 falsos, estos
cuentos han dado mala fama d mi casay ningtninquilino quiere perma=
necer en ella. .

— Basta con eso, dijo el albaiil osadamente, déjeme Vd. vivir en su
casa sin pagar hasta que se presente un inquilino mejor y me compro
meto & repararla y 4 apaciguar el espiritu que la trae revuelta. Soy u
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buen cristiano y pobre y no me espantaria el diablo en persona, aun
cuando se me presentara en la forma de un gran saco de dinero.

La oferta de un honrado albaiil fué aceptada con regocijo;se mudo
con su familia 4 la casa y cumplié todossus compromisos. Poco 4 poco
la fué reponiendo & su primitivoestado; no se volvié 4 oir por la noche
el retintin del oro en el cuarto del padre difunto, porque principié &
oirse durante el dia en los bolsillos del albaiil vivo. En una palabra,
prosperd rapidamente en riqueza causando Ja admiracién de todo el
vecindario y haciéndose uno de los mas acaudalados de Granada ; di6
grandes sumas dla iglesiaconel objeto sin duda de tranquilizar su con-
ciencia y jamasreveld el secretode la bévedasino en su lecho de muerte
d su hijo y heredero. g :
WasHingron IrviNG

CCLXXIl. — Two hundred and seventy-second

LA MAQUINA DE VAPOR

En su actual estado de perfeccién Ja méquina de vapor 4 la que el
fecundo genio de Watt hizo e’ecutar milagros de sencillez y utilidad,
parece unacosa dolada casi de inteligencia. Regula con precision y uni-
formidad cabales el nimero de sus movimientos en un tiempo dado ylos
cuenla y anota como para decir cuanto trabajo ha hecho, asi como un
reloj cuenta las oscilaciones de su péndulo; regulala cantidad de vapor
quenecesila, la viveza del fuego, la cantidad de agua en la caldera, la
de carbénen la hornilla, abre y cierra sus valvulas con exacla precisién
entiempo y modo; aceita susjunturas; expele elaire que por casualidad
se introduce enlasparles donde debe hacerse el vacio;y cuandomarcha
malsin que porsi misma pueda corregirse,lo avisaal operario tocando
unacampana;y con todosestos talentos y cualidades, & pesar de tener
una fuerza de 600 caballos, obedece 4 la mano de un nifio; su alimento
es el carbdn, la lefia G olro combustible ; no lo consume cuando estd
ociosa; no se cansa ninecesita dormir, no se enferma cuando desde su
origen queda bien hecha, y sélo rehuasa trabajr cuando se encuentra
gaslada por losaiios; es igualmente activa en todos los climasy traba-
jara de todas maneras; es bombero, minero, marinero, escardador de
algodén, tejedor, herrero, molinero, ete. ; yuna pequefiaméaquina, como
si dijéramos una jaca de vapor, puede arrastaren un camino de hierro

- 10
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cien toneladas de mercancias 6 un regimiento de soldados con mavor
rapidez que el més ligero de nuestros coches. Es la reina de las maqui-
wcign Bfectiva de los geniosdela leyenda oriental cuyas
se pusierond veces & disposicion del hombre,

ARNOTT.

indo su descubrimiento. Elacontecimiento que comuni-
caba se considerd el mas extraordinario desu prospero reinado, y como
tan de cerca sucedio dla conquista de Granada, tiivose como una prueba
manifiest del favor divino por aquel triunfo conseguidoen bien de la
causa de la fe, Los soberanosmismos se quedaron por algin tiempo até-
nitos y arrobados con esta repentina y ficil adquisicién de un nuevo
imperio, en limites indefinido yal parecer inmensamenterico; y su pri- -
mera idea fué asegurarlo contra toda cuestién de competencia. A poco
de su llegada & Sevilla recibié Col6n unacarta de ellos manifestando su -
gran regocijoy rogdndole queinmediatamente se presentase en la corte
spara concertar los planes de una segunda expedicion en mayor escala,
Cdmgiderando que se adelantaba el verano, estacién favorable para el
viaje, deseaban queen Sevilla G otra parte hiciera arreglos queapresura-
sen la expedicién y queles informase & la vuelta del correolo que por
su pitete deberian ellos hacer. Dirijiasele esta carta con el titulo de «Don
Cristdbal Colén, nuestro Almirante del Mar Océano y Virrey y Gobernado|
de las islas descubiertas en las Indias,» y al mismo liempo se le prome

* mag. No perdic tiempo Colonen cumplir las drd;

§bia resonado en loda la nacion, ¥
fiasde las mds bellhs y populosaspro
ecia la marcha de unsoberano. Por
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tes que inundaban el camino y los pueblos. Las calles, balcones y venta-
nas en las grandes ciudades estaban llenos de espectadores ansiosos que
hacian resonar los aires con sus aclamaciones. Su marcha era sin cesar
interrumpida por la multitud que se apifiaba para verle y a los Indios
que eran contemplados con tanta admiracién como si fuesen habitantes
deotroplaneta. Imposible era satisfacer la-ardiente curiosidad con que
le asaltaban 4 él y 4 su séquito haciéndoles 4 cada paso innumerables
preguntas; como de costumbre la voz popular habia exagerado la verdad
y llenado la tierra recién descubierla de todo género de maravillas.

A mediados de abril llegé Colén 4 Barcelona donde se habian hecho
todos los preparativos para un' recibimienta solemne y magnifico. Un
tiempo hermoso y sereno en aquella agradable estacidn y en un clima
tan privilegiado contribuyeron al esplendor de aquella memorable cere-
monia. Al llegar al sitio encontrd 4 muchos de los cortesanos mis jéve-
nes y de los hidalgos de mds valer que unidos con el pueblo se habian
adelantado para recibirle y darle la bienvenida. Su entrada en aquella
noble ciudad se ha comparado 4 los recibimientos (riunfales que los
romanos acostumbraban decretar dlosEmperadores. Rompianlamarcha
los Indios pintados & usanza salvajey adornados con plumas tropicalesy
prendas de oro; seguian después diversas clases deloros vivosyanimales
disecadosdeespecies desconocidas, y plantas raras dlas que se atribuian
cualidades preciosas. Habfase tenido particular cuidado en mostrar una
brillante coleccion de coronas, brazaletes y adornos de los Indios, todos
de oro, que pudiesen dar unaidea de la riqueza de las regiones nueva-
mente descubiertas. En seguida iba Colén a caballo, rodeado de una
brillante division de caballeria espaiiola. Por las calles casi no se podia
transitar 4 causa. de la innumerable multitud ; las ventanas y balcones
estaban coronados de bellezas, y los mismos techos llenos de especta-
dores. Parecia que el pablico no saciaba de ver aquellos trofeos de un
mundo desconocido nialhombre por quien habia sido descubierto. Habo
cierta sublimidad en aquel snceso mezclada al regocijo publico. Consi-
derdbasele como una grande y seiialada dispensacion de la Providencia
en recompensa de la piedad de los monarcas, y el majestuoso y venera-
ble aspecto del descubridor, lan distantes de la juventud y enrusinsmo
que siempre se suponen en una empresa ardoa, parecian armonizar
con la grandeza y dignidad de su obra.

Para recibirle con la debida pompa y majestad, los soberanos manda-
ron poner su trono en puablico, bajo un rico solio de brocado de oro en
un espacioso y espléndido salén. Alli esperaron su llegada el Rey y la
Reina, sentados en estrado con el Principe Juan y rodeados de los

i
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dignalarios de su corte y la nobleza principal de Caslilla, Valencia,
Cataufia y Aragén, impacientes todos de ver al hombre que 4 la nacién
habia hecho tan incalculable beneficio. Al fin entré Colén en la sala
rodeado por una multitud brillante de caballeros entre los cuales, dice
Las Casas, sobresalia por su estatura alta é imponente que al aspecto
venerable de sus cabellos blancos le daba la apariencia augusta de un
Senador romano. Una sonrisa modesta animaba sus facciones, indicio de
que gozaba el brillo y la gloria de que estaba Todeado. Y 4 la verdad
que nada podia ser mds profundamente conmovedor para un alma infla-
mada por la noble ambicién y la conciencia de haber llevado a cabo

grandes cosas, que aquellos testimonios de admiracién y gratitud de un . i

pueblo 6 mas bien de un mundo. Al acercarse Coldn, los soberanos se
pusieron de pie cual si 4 persona del mas elevado rango recibieran.
Doblando la rodilla pidiéles la mano 4 besar, pero hubo de parte de Sus
Majestades alguna indecisién en consentir aquel acto de vasallaje.
Levantindole del modo mas gracioso, le mandaron sentar en su presen-
cia, honop bien raro en tan altiva cuanto valerosa corte.

Por siplica de Sus Majestades hizo entonces Colén la historia de los 2
acontecimientos principales de su viaje y una descripeion de las islas =~ -

que habia descubierto. Enseiié las muestras que habia traido de aves y

animales desconocidos, de plantas raras por sus virtudes medicinales
-y aromdticas, de oro indigena en polvo, en barra bruta, ¢ labrado enfor-

ma de adornos barbaros, y mds que todo presenté & los naturales de

aguellos paises,que fueron objelo de profundo éinagolable interés; que o

- . . .
nad\{my para el hombre tan curioso como las variedades de su propia
especie. Deelaré que aquellos eran meros precursores de mayores des-

cubrimientos que aun habria de hacer y que afiadirian reinos de riqueza

incﬁ'kolable 4 los dominios de Sus Majestades, y prosélitos de la ver-
dadera fe 4 todas las naciones.
Con profunda emocisn de los soberanos fueron oidas las palabras de

Coldn. ‘Luego que concluyd, cayeron de rodillas y elevando unidaslas
manos al cielo, sus ojos se arrasaron de ligrimas de agradecimiento y o

alegria y prorrumpieron en alabanzas y acciones de gracias 4 Dios por

tan grande beneficio. Todos los presentes imitaron su ejemployun =

solemne y profundo entusiasmo dominé 4la espléndida asamblea, que
impidié toda aclamacién vulgar de triunfo. El himno de Te Deum lau-

damus, cantado por el coro de la capilla real con melpdioso acompana- ;.f
miento de orquesta, se elevi de en medio de la multitud en un coro de ;

sagrada armonia que parecia llevar al cielo los pensamientos Yy sensa-

ciones del auditorio, « de modo, dice Las Casas, que en aquel momento
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semejaba participar de las delicias celestiales. » Tal fué la manera
piadosa y solemne con que la corte fastuosa de Espaiia celebrd tan
sublime acontecimienlo, pagandole un (ribulo de agradecimiento en
melodia y alabanzas y ensalzando la gloria del Senor por el descubri-

miento de otro mundo.
WasHINGTON IRVING,

CCLXXIV. — Two hundred and seventy-fourth

EL ANO NUEVO

.08 simones y carruajes suben y bajan con gran raido por la calle
sucediéndose riapidamente, y los golpes repetidos que resuenan en la
casa de enfrente anuncian que hay una gran reunién en la de nuestro
vecino. Sabemos que es un baile porque vimos & un hombre quitando la_z
alfombra de la sala mientras estibamos almorzando esta manana,y si
se necesitasen mas pruebas, 4 decir verdad, acabamos de ver 4 una de
las sefioritas peinando 4 una joven junlo 4 la ventana del dormitorio,
con una esplendidez no acostumbrada y que sélo un baile podria
juslificar.

El amo de la casa es un empleado; lo conocemos en el corte del
frac, el lazo de la corbala y el aire de satisfaccién con que anda.

j Oiga! Un cabriolé.Este es algin joven dependiente de alguna oficina,
una especie de joven estirado que viene de-bolas y trae los zapatosen e_l
bolsillo de su frac, cuyos zapatos se esta poniendo ahora mismo en
la antecamara. Ahora lo anuncia en el corredor un hombre de casaca
azul que es un criado disfrazado de la oficina.

El hombre del primer descanso lo precede hasta la puerta del salén. -
« {El Seiior Tupple ! » — grita el criado. ; Cémo va, Tupple? — dice el
amo de la casaadelantindose de la chimenea delante de la cual estaba
hablando de politica mientras se-calentaba. Mi querida, el senor Tupple
(saludo corlés de la duena dela casa); Tupple, mi hija mayer; Julia, mi
querida, elsefior Tupple ; Tupple, mi otra hija ; mihijo, caballero. Tupple

se estrega las manos con fuerza y se rie como si fuese una cosa muy |
chistosa y sigue haciendo cortesias sin cesar y dando medias vueltas
hasta que es presentado & toda la familia; se sienta en una silla colocada
junto & uno de los extremos del sofi y rompe una conversacién miscela-
nica con las seiioritas sobre el tiempo, los teatros, el aiio pasado y el
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ltimo asesinato y el globo aerostitico y las mangas de las damas y las
fiestas de la estacion y otros grandes asuntos de la charleria social
Agradable persona la del Seiior Tupple, perfecto galdn con las damlas
Yy tan buen compafiero, ; cdspita! ; A fé de hombre! nadie entendis nunca;
lfis chanzas del papatan bien como el sefior Tupple, que reventaba de
risa & cada nueva salida. | Tertulio como €1 que sabe hablar de todo! y
aungue al principio parece algo alegre y un si no es frivolo, : es tan
romdntico y tiene tanto sentimentalismo? Adorable hombre.’I{’o muy
favorlto', que digamos, de los jovenes, los cuales se rien de él y afectan
despreciarlo; pero todo el mundo sabe que es por envidia, y alla se
las hayan en despreciar sus méritos, pues lamama dice que 4 cuantos
l‘Janquetes diere lo convidara, aunque no sea mds que para entrelener
a los convidados entre uno y otro mantel y para distraerlos cuando
ocurre un retardo inesperado en la cocina.
En la cena el seiior Tupple se exhibe aéin mejor de lo que lo hace en
la noche y cuando papd ruega & sus convidados que llenen sus vasos
para un brindis al afio nuevo, el sefior Tupple tiene tal gracia para insis-
ur en que todas las jovenes llenen sus vasos & pesar de sus repetidas
afirmaciones de que no podran nunca de modo alguno vaciarlos hastael
fondo! Después, cuando pide permiso para decir dos palabras sobre el
brindis de papd, hace uno delos més brillantes y poéticos discursos que
se puedan imaginar sobre el afio nuevo y el afio pasado. Después de
beber por el brindis, y cuando las sefioras se han retirado, el sefior
Tupple propone que cada caballero le haga el favor de llenar su vaso,
porgue tiene que echar un brindis; & lo cual todos los preseates dicen:
i BravoY; bravo! y corren las botellas en redondo, hasta que informadoel
seiior Tupple por el amo de la casade que todos estdn listos esperando
el brindis, se levanta y recuerda 4 los caballeros presentes cuan encan-
tados han estado por la deslumbranle reunién de elegancia y belleza que
presentaba aquella noche el salény cuan halagados sus sentidos, y sus
corazones cudn cautivos por la seductora concentracion de las gt:acias
femeninas que hacia poco se encontraban en el comedor. (Brillantes
muestras de aprobacion.) Por mas dispuesto que estuviese 4 echar de
menos la presencia de las sefioras, bajo olro concepto, no podia menos
de recibiralgin consuelo al reflexionar que la misma circunstancia de
no estar ellas presentes le permitia echar un brindis que de otro modo
no podria echar; el brindis era (pidié permiso para decirlo) « [A las
Senoras! » (Grandes aplausos). Las Sefioras, entre las guales se distin-
guen las fascinadoras hijas de su excelente huésped por su belleza, sus
talentos y su elegancia. Rogaba & los caballeros bebieran hasta las heces
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por este brindis : « Las damas y un feliz afio nuevo para ellas. » (Prolon-
gada aprobacién durante la cual se oye el ruido de las nifias que en el
salén bailan unas con otras una contradanza espaiiola.)

Apenas han cesado los aplausos consiguientes d este brindis cuando
un joven de chaleco color de rosa, que estaba sentado en una cabecera
de la mesa, principia & moverse impaciente dando & conocer sintomas
violentos de un deseo latente de dar suelta & sus sentimientos en un
discurso, lo cual observado por el despierto sefior Tupple resuelve ade-
lantérsele hablando él mismo. Pénese en pie nuevamente con cierto aire
solemne de importancia y confia en que le serd permitido echar olro
brindis. (Inexplicable aprobacién, y el sefior Tupple continiia): esté cierto
deque todos sesienten profundamente conmovidos por la hospitalidad,
— porel esplendor, mejor dicho, — del recibimiento que les han hecho
su digno anfitrién y su sefiora, (Frenéticos aplausos.) Aunque aquella es
la primera vez que ¢l ha tenido el gustoy el placer de tomar parte en
tan amable reunion, hace mucho tiempo que conoce inlimamente d su
amigo Dobble; ha tenido con él relaciones de negocios ; quisiera que
todos los presentes conociesen & Dobble como éllo conoce. (Una tosecita
del huésped.) El (Tupple) puede ponerse la mano sobre el corazén para
decir que estd seguro de que mejor hombre, mejor marido, mejor
padre, mejor hermano, mejor hijo, mejor pariente, mejor conocido
en cualquier situacién de la vida, mejor que Dobble, dice, jamds
se ha visto. (Grandes voces de jBravo!) Esta noche lo han visto
en el apacible seno de su familia ; viéranlo por la maiana en los
negocios enredados de su oficina. Tranquilo cuando lee los periddicos
de la mafiana, inflexible cuando echa una firma, digno en sus respuestas
4 los extraiios que le solicitan, deferente en sus relaciones con los
superiores y majestuoso en su conducta conlos inferiores. (Aclamacio-
nes.) Y cuando paga tan merecido tributo 4 las excelentes cualidades de
su amigo Dobble, ; qué dira al tratarse dela seiiora Dobble? ; Tendrd que
espaciarse en el elogio de esta amable mujer? No, pondra 4 salvo los
sentimientos dé su amigo Dobble; no lastimard la modestia de suamigo
si 6l tiene la bondad de permitirle tener el honor de llamarle asi, el
sefior Dobble, menor. (En esto el seiior Dobble, menor, que estaba muy
ocupado en ensancharse la boca hasta un tamaio un tanto cuanto consi-

derable para atacar en ella una naranja especialmente hermosa, suspen-
di6 1a faenay tomo un aire conveniente de profunda melancolia.) Diria
simplemente (y estd seguro de que es una opinion en la cual se-hallan
de acuerdo todos los que le oyen) que su-amigo Dobble es superior i
todos los hombres que ha conocido, como la sefiora Dobble es superior
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4 lodas las mujeres que ha visto (con excepcitn de sus hijas) y terminarg
brindando 4 sus dignos « Huésped ¥ huéspeda, y que puedan gozar
muchos afios mas de vida ». : )

Con aclamaciones se bebe & este brindis y toda la reunién se va donde.
las seiioras en la sala. Los jévenes que antes de cenar andaban encogidos”
y sin bailar, encuentran lengua y pareja ; los masicos prueban con sefia~
les inequivocas que han festejado en grande el aiionuevo mientras los
convidados estuvieron ausenles, y el baile se prolonga hasta una hora
bastante avanzada de la primera mafana del afio nuevo.

DickEns

CCLXXV. — Two hundred and seventy-fifth

R EL OCEANO

Por primera vez he salido del camarote desde que nos hicimos dla
vela en los Cabos. Hemos tenido por seis 6 siete dias un fuerle noroeste -
que, segn los nubarrones que se ven, no hade parar todavia, y micabeza
¥ mano, como conocerd V. por la letra, estin muy lejos de tener asiento,

_Sialguna vez se ha encontrado V. con una fria tempestad de lluvia en ja-
r durante siete dias consecutivos, puede Jjuzgar si estaré divertido.

“Mdia que salimos estaban en fondeadero unos diez 6 quince Larcos,
despachados para diversos viajes, esperando el prictico, ¥ como venia
bajagdo el rio, todos levaron anclas al mismo tiempo ¥ NOS pusimos en

~ marcha. Era una vista hermosa la de tantos buques de velanavegandoen  +

‘conserva con un brisote, y yo me quedé en el castillo de popa viéndolos
con upa alegria mezclada de tristeza hasta que llegamos 4 los Cabos.

Doblamos el cabo Henlopen al escurecery metiendo velas nos detuvi- -
mos. El bote del practico pasé de un buque & otro recogiendo sus pilotos
y en pocos minutos largando velas olra vez salimos con una brisa
carabinera, unos por un lado y otros por otro ; en menos de una hora
nos dejaron al parecer solos en lamar. Para entonces se habian formado.
negros nubarrones, el viento habia ido poniéndose atemporalado, con
- chubascos, y como se di6 la orden de « coger rizo 4sla gavia » le di una

Gllima mirada al cabo Henlopen que atn se veia en el lejano horizonte

y bajé i la camara.

DE EL MAESTRO DE INGLES o83

Hoy es el primer dfa que he podido salir sobre cubierta ; hoy es un dia
en que ama uno la vida. Los restos de la larga tormenta que hemos
aguantado una semana quedan sobre el horizonte en blancas y altas
masas, elcielo estd azul hasta lo infinito, el sol caliente, el vienlo.cons-
tante y fresco, pero grato como aliento de un nifio, y la mar... debo
describirsela d V. de un modo mas esmerado. Estamos en el Gulf Stream.
El agua aqui, V. lo sabe, estd siempre al calor de la sangre hasta los
frios bancds de Terranova, y la temperatura del aire templada en todas
las estaciones y ahora mismo como un terral sud de junio. Centenares de

- pAjaros marinos vuelan alrededor de nosotros, las algas maritimas arras-

tradas desde los peniascos de las Antillas, & millares de leguas de Jas
latitudes meridionales, flotan en grandes masas ; los marineros descalzes
y sin sombrero estédn esparcidos sobre el aparejo haciendolos « trabajo:.a
del buen tiempo » y en todo el horizonte se divisan dos barcos que &
cada ola se ocultan, navegando 4 toda vela con el primer viento favora- .
ble que en muchos dfas hayan tenido en direccién 4 la América.

Subi esta mafiana sobre cubierta, eché la mirada en derredor y durante
una 6 dos horas apenas podia persuadirme de que no estaba suﬁa-ndo.
Por mis que habia yo observado el mar desde un alto promontorio en
Nahaut y por muy bien conocido que tuviese el caracler de las tf:m-
pestades y calmas, la escena que ante los ojos tenia me sorprendié y
pasmé en gran manera. A primera vista parecia que estibamos en el
fondo del mary volviendo los ojos hacia sotavento miré elevandose de

la quilla lo que s6lo puedo describir como una colina de azul deslum-

brador, detreinia & cuarenta pies de altura verdadera, pero lan exten-
dida en lontananza que su blanca cresta me parecié una nubey el
espacio intermedio un cielo dela mds maravillosa belleza y brillantez.
Un instante después la cresta se cubria de un espléndido volumen.de
espuma, el sol iluminaba la parte mas honda con una linea de vivida
esmeralda y todo aquel volumen resbalaba por debajo de nuestro barco
que se deslizaba ysubia & su caspide con la elegante gracia deuna ave
de la mar. .

La sola vista del océano, que disfruto en este instante, me quedard
presente para siempre. Nada de lo que en tierra he visto, puetfe compa-
rarse con esto en esplendor. Ni la caida del sol, ni escenn‘de lago
rodeado de colinas, nicatarata, inclusala del Niagara, ni val[e? ni d.esmg-
dero de montaia sele aproximasiquiera. Las olas no han tenido tiempo
de « abonanzar, » segn la frase de los marineros, y hay una tempestad -
en la mar sin huracdn nilluvia. Miré hacia el horizonte y las n}aj estuosas
y embravecidas olas ll\egaban hasta el firmamento en su limite mas dis-
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tante, Y enlre ésie y mis ojos habia un radio de doce millas, llanur 3
inmensa franjada de verde, azul y blanco que cambiaba de lugar y color
con tanta rapidez que hacia dafio 4 la vista. Estuve cn la obra muerta
como una hora contemplando la escenacon curiosidad y asombro infaﬁ;,;
tiles. Las olas habian reventado muchas veces sobre nosotros, y como el
barco calaba hasta los embornales, la mitad del tiempo lo pasé con el
agua 4 la rodilla; mas tan tibio sentia en mi frente el viento, después de =
una semana en el camarote, y tan deliciosa erala excesiva belleza que
tenia i la vista, que todo lo olvidé y sdlo por atender & las repetidas
indicaciones del capitan hube de cambiar de posicién. Subial castillo d
popay quitdéndome los zapatos, como un muchacho de escuela, me sen
en la mura de sotavento y metia los pies dentro del mar 4 cadaba]anae'f
del barco, gozando la magpifica perspectiva por mucho tiempo. No
titubeo un momento en decir que la formaciGn, progreso y fin de una k-
ola del mar, habiendo un sol radiante, sonlas bellezas mas primorosas.
que pueden verse enel mundo. E
v N. P. WiLL
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CORRESPONDING ENGLISH MATTER
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CCLXXVL — Two hundred and seventy-sizth

LoNDREs, enero 1.°de 18 —
Sres. Bell y Cia., Broad street,

Muy Sres. NuEsTRos. — Tenemos el honor de participar 4 Vds. que
hemos abierto una casa de agencia en las Mauricias, bajo la razon social
de Young, Forkesy Cia., de la que los dos jefes han estado algunos afios
establecidos en el mismo ramo en Puerto Luis, bajola firma de Young y
Forbes.

Nos proponemes concretarnos al ramo de comisién, y nos tomamos Ja
libertad desolicitar elapoyo de su respetable casa, pudiéndoles asegurar
que nos merecera Ja mayor atencién cualquier negocio que se sirvan
encomendarnos.

Esperamos que la confianza con que nos dirigimos & Vds. quedara
justificada por la circunstancia de ser autorizados para referirnos 4 la
adjunta lista de amigos comerciales, que consiste en casas muy impor-
tantes, tanto de Europa como de la India, y con cuya consideracién y
apoyo se nos permite conlar.

Va anexala firma del dnico socio que se halla actualmente en Ingla-
terra; las de los sociosresidentes se dardn enuna circular de la Isla de

Francia.
De Vds. alentos y seguros SS. q. b, s, m,

(E1Sr. Dn. E. Thatam, firmara.) Younc Forees v Cia.

CCLXXVIL. — Two hundred and seventy-seventh
o

CaLcUTTA, enero 1.0 de 18 —
Sefior Dn. B. Basset, Londres,

Moy Sr. NUESTRO. — Refiriéndonos 4 nuestra circular del 10 de julio
proximo pasado, que le fué dirigidaa V. en la ocasion de la muerte del
Sr. Dn. Juan Allsop, socio principal de nuestra casa, hoy extinguida, que
giraba bajo la firma de Allsop y M'Intosh, tenemos ahora él gusto de par-

\
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; ticipariecjuehoycomienzauncnnlralo desociedadforimado entrelos Sre‘s§
Jaime M'Intosh, socio sobreviviente, John Stephens, de Jeffrey’s Square, -
Londres, y Allredo Bowring, dependiente que fué nuestro por muchos

anos, y de nuestra entera confianza. Por tanlo, los negocios de la casa
se hardn bajo la razon social de M'Intosh, Stephens y Cia. Esperamos qu

dichas disposiciones no sélo tendran la aprobacion de V., sino que tam=

bién merecerin su completa confianza.

En nombre de la sociedad extinguida tributamos 4 V, las gracias pore 3

apoyo y los favores que le dispensé V.; y de parle dela firma actua

podemos asegurara V. que nada se perdonard para cuidar de losin

reses de nuestros comilentes, con el puntual desempeiio de sus érdenes
Solicitando la atencion de Vd. 4 las firmas de los socios residen

aqui, nos suscribimos con Lodo respeto.
De V. Attos. y SS. q. s.m. b.

EI S¢, M'Inlosh firmara :
El Sr. Bowring firmara:

M’INTOSH., STEPHENS Y

M’Intosh, Stephens y Citu
M’Intosu, StepiENs Y CiA

CCLXXVIIL — Two hundred and seventy-eighth

Hapana, 30 de junio de 18 —
< Sefiores Purdy y Low: : ;

<. Muy Sexores NuEsTROs. — Habiendo cesadonuestra sociedad de com

- aclerdo, lenemos el gusto de participarles quetanto esteestablecimi

como el de Matanzas, liquidaran desde luego sus asuntos pendient

m cuyo solo objeto se hard uso de nuestra firma. 78

Se servirdn Vds. tomar buenanola de las adjuntas circulares de nu

tros nuevos eslablecimientos, y rogando lacontinuacién de su confia
Somos de Vds. Attos. SS. q. b. s, m.- ‘

. Burrirr v CLARKE.

CCLXXIX. — Two hundred and seventy-ninth

.

HaBanA, 1.° de julio de {8
Seniores Purdy y Low :

Muy SENORES NyESTROS. — Las circulares que preceden de los S

Jiodeody 3 eig g )
S o RaREY

" DE EL MAESTRO DE INGLES g 1
‘Gerardin & Burritt, y los Sres. Burritt y Clarke, impondran 4 Vds. dela

. disolucién de sus establecimientos.

En lo sucesivo sus negocios se haran bajo la firma de Gerardin, Burrit -
& Cia., en la Habana, y la de Gerardin, Clarke & Cia., en Matanzas.

Como los inlereses de ambas casas son idénticos, cada una de ellas
serd responsable por las operaciones de la otra.

Al pie van nuestas lirmas respectivas, de las que se servirin Vds.
tomar buena nota. '
- Esperando que Vds. tendrén & menudo ocasién de valerse de nuestros

- servicios, los que siempre nos esforzaremos en hacerlos provechosos

para nuestros comitentes, nos suscribimos de Vds.
Atlos. y S8. q. b. s. m. Gerawpin, Burrirr v Cia,

CCLXXX. — Two hundred and eighticth.

Lonbres, 5 de septiembre de 18 —
Sr. Dn. Juan Matthews, Oporto:

Muy SeRor ufo. — Conforme 4 la orden contenida en su atenta carta.
del 20 del mes pasado, he efectuado el seguro de su quinta parte del
buque el « Océano, » su Capitin A. Nogueira, de Pernambuco para ese
puerto, & saber : £4,500, segtin consta de la adjunta copia de la poliza
¥ cuenta, & £8 8s. por ciento, con retorno de £4 si el buque saliere con

- convoy y llega & esa. Me he tomado la libertad de girar contra V. con

fecha de hoy y & mi orden, por la suma de £138 6s. 6d. importe de
dicho seguro, al cambio de 57 { por milreis, y 4 62 d/v, cuya libranza
estoy seguro tendra buena acogida. -

Caso que V. quisiere que yo salga fiador de los aseguradores, estoy
Pronto i tomar el riesgo por mio mediante el} /o del credere ; y en tal caso
se serviri V., avisar 4 mis amigos esos Sres. A. & F. Rawlings de su
resolucion, entregindoles al mismo tiempo la cantidad de £7 10s. al
cambio arriba indicado, y asi el riesgo de quiebra 6 falta de pago de
parte de los aseguradores serd mio; de lo contrario quedara por cuenta,
de V. :

Deseoso siempre de recibir sus érdenes, y resuelto & ejecutarlas del
modo més puntual y ventajoso que pueda, me repito de V.

Alto y 8. 8. qab. s. m. 2 Digco CoRDELL.
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